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Ovládací panel, kterým se nastavuje teplota uvnit  mrazicího
oddílu se nachází uvnit  mr y.

T rahy.
Alarm : kontrolka p y.
Power : kontrola napájení.
Super : kontrolka funkce r razení „Super Freeze“.
Super Fr r razení „Super
Freeze“.
SUPER FREEZE (T tko)
Pokud pot ebujete r  mr y,

rozsvítí se kontrolka „Super“. Spot ebi
bude pracovat v r Super Freeze.
Pokud pot ebujete, aby spot estal pracovat v r u
Super Freeze „Super Freeze“ a
kontrolka „Super“ .

té!
V r „Super Freeze“ mr i
r r e
p íslušná kontrolka „Super“.

VÝSTRAHA PRO MRAZNI U
K ní teplota dosáhne vyšších
hodnot  –10 °C), rozsvítí se p íslušná kontrolka.
K  –10 °C, p íslušná kontrolka

ikr í
zvuková výstraha. Po dvou minutách se výstraha automaticky
p eruší a kontr r estane blikat, avšak

K < –10 °C, kontr rn
teploty zhasne. T B rahy mr y
vypnete zvukovou výstr ,
kontr r .

té! - Nor r edního
nastavení. P e

K e
e

ener rgie.
té! - V (nap . za horkých letních dní)

( )
etr resoru!

na: p resor pracovat
nep etr r .
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A fagyasztótér r a
.

R .
Alar r .
Power .
S r r .
S r Fr r .
SUPER FREEZE (gomb)
Ha a fagyasztótér r r l

A .
A Super Freezer (gyorsfagyasztás) a

.
Ha a S r Fr r a

Super Freeze A .
Figyelem!
H r z

r
kialszik.
HANGJELZÉSES RIASZTÁS
H r y

határértéket 10°C) .
H rséklet eléri a 10 l

r
r r s

ra vált. H r 10°C a
r ( ) Ha riasztás

r r .
Fontos! Á (Nor ) a

a
fagyasztótér r r
ir r k

rgiafogyasztása kisebb. A r l
r .

Fontos! H r r ( rr ri
) r rdulhat

resszor !
Ok: r resszor csak

r r
rsékletét.
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Upr ruje temperatur r m
pr r .

r .
Alar r pr rature.
Power r r .
Super r Super Fr .
Super Fr Super Fr .
SUPER FREEZE (tipka)

r ratur r r e
r Super. E u

Super Freezer.
rava pr Super Freeze

ponovno pr Super Fr r Super o
pr .
Pomembno!
Pr Super fr r r o

Super fr r Super o
pr .
ZVO I SIG L Z MRZOV IK

ranja temperatur o

10 °C) r.
Ko je temperatura 10 °C r r

r r Po
r

r pr ratur r r .
Ko je temperatura < 10 °C r pr rature
pr T K l

r r n
r pr ratur r .

Pomembno! r
(Sr ). ratur r

r v. K r o
v r r r Dr r a

ener .
Pomembno! Zar ratur (npr. v vr

) r rju temperature
( H ) r r !
Vzrok: ratur r r r

r r r a
temperatura.
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Dondur rol
r r.

A r .
“A rm” r r .
“Power” r r .
“Super” : “Super Freeze” r .
“Super Freeze” : “Super Freeze” .
“SUPER FREEZE” (Tu u)
Dondurucu içer r u

“Super” r r. Ü “Super Freezer”
r.

“Super Freeze” modunu durdur r r “Super
Freeze” “Super” r r.
Dikkat!
“Super reeze” renin sonund
dondurucu “Super reeze” r rdur r
“Super” r r r.
DONDURUCU ALARMI
Ç r r 10°C)

r r.

S 10°C r r
r r.

r r r rur A r k
r r r. S k

< 10°C A r r r.
( ) Dondur r r z

rm durur r r rek
r.

Önemli! Nor r r “Mid” r
öneririz. A r r elde

r k
r D r r rumund

r rr rsiniz. A r
r r.

Önemli! Y r r (ör ri) e
r r r (“Colder”

konumu) resör r
r!

Sebep: kompresör r r
r r r k

rekir.
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Alar ) .
Power ) .
Super Super Fr (

).
Super Fr ( )

Super Freeze».
SUPER FREEZE»

Super»
Super Freezer

).
Super Freeze Supe

Fr Super .

Super
.

10°C)
10°C

< 10°C

( )

.
!

C r )

!
:
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Lesen Sie zu Ihrer Sicherheit und für eine optimale 
Nutzung des Geräts vor der Installation und dem 
ersten Gebrauch die vorliegende Gebrauchsanweisung 
einschließlich der Ratschläge und Warnungen aufmerksam 
durch. Es ist wichtig, dass zur Vermeidung von Fehlern 
und Unfällen alle Personen, die das Gerät benutzen, mit 
der Bedienung und den Sicherheitsvorschriften vertraut 
sind. Heben Sie die Gebrauchsanweisung gut auf und 
übergeben Sie sie bei einem Weiterverkauf des Geräts 
dem neuen Besitzer, so dass jeder während der gesamten 
Lebensdauer des Geräts über Gebrauch und Sicherheit 
informiert ist.
Halten Sie sich zu Ihrer Sicherheit und zum Schutz 
Ihres Eigentums strikt an die Vorsichtsmaßnahmen der 
vorliegenden Bedienungsanweisungen, da der Hersteller bei 
Missachtung derselben von jeder Haftung freigestellt ist.

Sicherheit von Kindern und 
hilfsbedürftigen Personen

Personen (einschließlich Kinder), die aufgrund ihrer 
eingeschränkten physischen, sensorischen oder 
geistigen Fähigkeiten oder ihrer Unerfahrenheit oder 
Unkenntnis nicht in der Lage sind, das Gerät sicher zu 
bedienen, sollten dieses Gerät nicht ohne Aufsicht oder 
Anweisung durch eine verantwortliche Person benutzen. 
Kinder sind sorgsam zu beaufsichtigten, so dass sie 
nicht mit dem Gerät spielen können.
Halten Sie das Verpackungsmaterial unbedingt von 
Kindern fern. Andernfalls besteht Erstickungsgefahr.
Ziehen Sie vor der Entsorgung des Gerätes den 
Netzstecker, schneiden Sie das Netzkabel (so nah wie 
möglich am Gerät) ab und entfernen Sie die Tür, so dass 
Kinder vor elektrischem Schlag geschützt sind und sich 
nicht in dem Gerät einschließen können.
Wenn dieses Gerät mit magnetischer Türdichtung ein 
älteres Modell mit Schnappverschluss (Türlasche) an 
der Tür oder auf dem Deckel ersetzt, machen Sie den 
Schnappverschluss vor dem Entsorgen des Altgerätes 
unbrauchbar. So verhindern Sie, dass das Gerät zu einer 
Todesfalle für Kinder wird.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Vorsicht! Die Belüftungsöffnungen müssen immer 
frei zugänglich sein. 

Das Gerät ist für die Aufbewahrung von 
Lebensmitteln und/oder Getränken in einem 
normalen Haushalt bestimmt, wie in der vorliegenden 
Gebrauchsanweisung beschrieben wird.
Benutzen Sie keine mechanischen oder sonstigen 
Hilfsmittel, um den Abtauprozess zu beschleunigen.
Verwenden Sie keine anderen Elektrogeräte (wie 
Speiseeisbereiter) in Kühlgeräten, wenn solche Geräte 
nicht ausdrücklich vom Hersteller für diesen Zweck 
zugelassen sind. 
Achten Sie darauf, den Kältekreislauf nicht zu 
beschädigen.
Das Kältemittel Isobutan (R600a) im Kältekreislauf 
des Gerätes ist ein natürliches und sehr 
umweltfreundliches Gas, das jedoch leicht 
entflammbar ist. 
Achten Sie beim Transport und bei der Montage 
des Gerätes darauf, nicht die Komponenten des 
Kältekreislaufs zu beschädigen.

Offene Flammen und Zündfunken vermeiden–
Den Raum, in dem das Gerät installiert ist, gut lüften–

Änderungen der technischen Eigenschaften oder am 
Gerät sind gefährlich. Ein defektes Netzkabel kann 
Kurzschlüsse und einen Brand verursachen und/oder zu 
Stromschlägen führen.

Warnung! Elektrische Bauteile (Netzkabel, Stecker, 
Kompressor) dürfen nur vom Kundendienst oder einer 

qualifizierten Fachkraft ausgewechselt werden.
Das Netzkabel darf nicht verlängert werden.1.
Vergewissern Sie sich, dass der Netzstecker nicht 2.
von der Geräterückseite gequetscht oder beschädigt 
wird. Ein gequetschter oder beschädigter Netzstecker 
überhitzt und kann einen Brand verursachen.

Sicherheitshinweise _ __ __ __ __ __ __ __ __ __ __ 2
Erste Inbetriebnahme_ __ __ __ __ __ __ __ __ __ __ 4
Bedienleiste __ __ __ __ __ __ __ __ __ __ __ __ __ 4
Täglicher Gebrauch__ __ __ __ __ __ __ __ __ __ __ 4
Praktische Tipps und Hinweise _ __ __ __ __ __ __ __ 5

Reinigung und Pflege  __ __ __ __ __ __ __ __ __ __ 5
Was tun, wenn…_ __ __ __ __ __ __ __ __ __ __ __ 6
Technische Daten  __ __ __ __ __ __ __ __ __ __ __ 7
Montage __ __ __ __ __ __ __ __ __ __ __ __ __ __ 7
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Vergewissern Sie sich, dass der Netzstecker des 3.
Gerätes frei zugänglich ist.
Ziehen Sie nicht am Netzkabel.4.
Stecken Sie den Netzstecker nie in eine lockere 5.
Steckdose. Es besteht Brand- und Stromschlaggefahr.
Betreiben Sie das Gerät nicht ohne Lampenabdeckung 6.
der Innenbeleuchtung1).

Dieses Gerät ist schwer. Vorsicht beim Transport.
Entnehmen oder berühren Sie nie mit nassen/feuchten 
Händen Tiefkühlgut, da dies zu Hautverletzungen oder 
Kälteverbrennungen führen kann.
Das Gerät nicht direkter Sonneneinstrahlung aussetzen.

Täglicher Gebrauch
Stellen Sie keine heißen Gegenstände auf die 
Kunststoffteile im Gerät.
Lagern Sie keine feuergefährlichen Gase oder Flüssigkeiten 
in dem Gerät. Es besteht Explosionsgefahr.
Legen Sie Lebensmittel nicht direkt vor den Luftauslass 
an der Rückwand.2)

Ein aufgetautes Produkt darf nicht wieder eingefroren 
werden.
Abgepackte Tiefkühlkost immer entsprechend den 
Herstellerangaben aufbewahren.
Die Lagerempfehlungen des Geräteherstellers sind 
strikt einzuhalten. Halten Sie sich an die betreffenden 
Anweisungen.
Keine kohlensäurehaltigen Getränke oder Sprudel in das 
Gefrierfach stellen, da der Druckanstieg in den Behältern 
zur Explosion führen und das Gerät beschädigen kann.
Eis am Stiel kann Kälteverbrennungen verursachen, wenn 
es direkt nach der Entnahme aus dem Gefrierschrank 
gegessen wird.

Reinigung und Pflege
Schalten Sie das Gerät vor Wartungsarbeiten immer ab, 
und ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose.
Reinigen Sie das Gerät nicht mit Metallgegenständen.
Verwenden Sie keine scharfen Gegenstände zum 
Entfernen von Reif und Eis im Gerät, sondern einen 
Kunststoffschaber.

Montage
Wichtig! Halten Sie sich für den elektrischen Anschluss 
strikt an die Anweisungen der betreffenden Abschnitte.

Kontrollieren Sie nach dem Auspacken das Gerät auf 
eventuelle Beschädigungen. Nehmen Sie das Gerät 
nicht in Betrieb, wenn es beschädigt ist. Melden Sie 
die Schäden umgehend dem Händler, bei dem Sie 

es erworben haben. Bewahren Sie in diesem Fall die 
Verpackung auf.
Lassen Sie das Gerät mindestens vier Stunden stehen, 
bevor Sie es elektrisch anschließen, damit das Öl in den 
Kompressor zurückfließen kann.
Ausreichenden Freiraum zur Luftzirkulation um das 
Gerät lassen; anderenfalls besteht Überhitzungsgefahr. 
Halten Sie sich für die Belüftung an die Montagean-
weisungen.
Das Gerät sollte zur Vermeidung von Verbrennungen 
durch Berührung von heißen Bauteilen (Kompressor, 
Kondensator) möglichst mit der Rückseite gegen eine 
Wand aufgestellt werden
Das Gerät darf nicht in der Nähe von Heizkörpern oder 
Kochern installiert werden.
Vergewissern Sie sich, dass der Netzstecker des Gerätes 
nach der Installation frei zugänglich ist.
Verbinden Sie das Gerät ausschließlich mit einer 
Trinkwasserzuleitung.3)

Service
Sollte die Wartung des Gerätes elektrische Arbeiten 
verlangen, so dürfen diese nur von einem qualifizierten 
Elektriker oder einem Elektro-Fachmann durchgeführt 
werden.
Wenden Sie sich für Reparaturen und Wartung nur an 
Fachkräfte der autorisierten Kundendienststellen und 
verlangen Sie stets Original-Ersatzteile.

Umweltschutz
Das Gerät enthält im Kältekreislauf oder im 
Isoliermaterial keine ozonschädigenden Gase. Das 

Gerät darf nicht mit dem normalen Hausmüll entsorgt 
werden. Der Isolierschaum enthält entzündliche Gase: Das 
Gerät muss gemäß den geltenden Vorschriften entsorgt 
werden, die Sie bei Ihrer Gemeinde-/Stadtverwaltung 
erhalten. Beschädigungen des Kälteaggregats vermeiden, 
insbesondere an der Rückseite in der Nähe des 
Wärmetauschers. Die Materialien, die bei der Herstellung 
dieses Geräts verwendet wurden und mit dem Symbol 
markiert sind, können recycelt werden.
1) Wenn eine Lampenabdeckung vorgesehen ist
2) No-Frost-Geräte
3) Wenn ein Wasseranschluss mitgeliefert wurde
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Hinweise zum Einfrieren
Im Folgenden finden Sie einige wertvolle Tipps für einen 
optimalen Gefriervorgang:

Die maximale Menge an Lebensmitteln, die in 24 Stunden 
eingefroren werden kann, ist auf dem Typenschild 
angegeben.
Der Gefriervorgang dauert 24 Stunden. Legen Sie 
während dieses Zeitraums keine weiteren einzufrierenden 
Lebensmittel in das Gefrierfach.
Frieren Sie ausschließlich frische und gründlich 
gewaschene Lebensmittel von sehr guter Qualität ein.
Teilen Sie die Lebensmittel in kleinere Portionen ein, 
damit diese schnell und vollständig gefrieren und Sie 
später nur die Menge auftauen müssen, die Sie gerade 
benötigen.
Verpacken Sie die einzufrierenden 
Lebensmittelportionen stets luftdicht in Alufolie oder in 
lebensmittelechte Gefrierbeutel und achten Sie darauf, 
dass die Verpackung so wenig Luft wie möglich enthält.
Achten Sie beim Hineinlegen von frischen, noch 
ungefrorenen Lebensmitteln darauf, dass sie keinen 
Kontakt mit Gefriergut bekommen, da diese sonst 
antauen können.

Weniger fetthaltige Lebensmittel lassen sich besser 
lagern als fetthaltigere; Salz verkürzt die Lagerzeit von 
Lebensmitteln im Gefrierfach.
Werden Eiswürfel direkt nach der Entnahme aus dem 
Gefrierfach verwendet, können sie Frostbrand auf der 
Haut verursachen.
Es empfiehlt sich, das Einfrierdatum auf jeder einzelnen 
Packung zu notieren, um einen genauen Überblick über 
die Lagerzeit zu haben.

Hinweise zur Lagerung gefrorener 
Lebensmittel
So erzielen Sie die besten Ergebnisse mit Ihrem Gerät:

Prüfen Sie sorgfältig, ob die im Handel erworbenen 
gefrorenen Lebensmittel sachgerecht gelagert wurden.
Achten Sie unbedingt darauf, die eingekauften 
gefrorenen Lebensmittel in der kürzest möglichen Zeit in 
Ihr Gefriergerät zu bringen.
Öffnen Sie die Tür nicht zu häufig, und lassen Sie diese 
nicht länger offen als unbedingt notwendig.
Aufgetaute Lebensmittel verderben sehr schnell und 
eignen sich nicht für ein erneutes Einfrieren.
Das Haltbarkeitsdatum auf der Tiefkühlkostverpackung 
sollte nicht überschritten werden.

Praktische Tipps und Hinweise

Reinigung und Pflege

Reinigung
Aus Gründen der Hygiene sollte das Innere des Geräts 
einschließlich des inneren Zubehörs regelmäßig gereinigt 
werden.

Vorsicht! Während der Reinigung darf das Gerät 
nicht an der Netzversorgung angeschlossen sein. 
Stromschlaggefahr! Schalten Sie das Gerät vor der 

Reinigung ab und ziehen Sie den Netzstecker oder schalten 
Sie es am Trennschalter oder an der Sicherung ab. 
Reinigen Sie das Gerät nie mit einem Dampfreiniger. In den 
elektrischen Komponenten könnte sich Feuchtigkeit 
ansammeln, was zu einer Stromschlaggefahr führt. Heiße 
Dämpfe können Kunststoffteile beschädigen. Das Gerät 
muss trocken sein, bevor es wieder in Betrieb gesetzt wird.
Wichtig! Ätherische Öle und organische Reinigungsmittel 
können Kunststoffteile angreifen, wie z. B. Zitronensaft, der 
Saft in der Orangenschale, Buttersäure oder Reiniger, der 
Essigsäuren enthalten.

Lassen Sie solche Substanzen mit den Teilen des Geräts 
nicht in Berührung kommen.
Verwenden Sie keine Scheuermittel.

Entnehmen Sie alle Lebensmittel aus dem Kühlschrank. 
Lagern Sie diese gut abgedeckt an einem kühlen Platz.
Schalten Sie das Gerät ab und ziehen Sie den 
Netzstecker oder schalten Sie es am Trennschalter oder 
an der Sicherung ab.
Reinigen Sie das Innere des Geräts und das innere 
Zubehör mit einem Tuch und lauwarmem Wasser. 
Wischen Sie nach der Reinigung mit klarem Wasser 
nach und reiben Sie das Gerät trocken.
Eine Ansammlung von Staub auf dem Wärmetauscher 
erhöht den Energieverbrauch. Reinigen Sie aus diesem 
Grund den Wärmetauscher auf der Rückseite des Geräts 
einmal pro Jahr mit einem weichen Pinsel oder mit 
einem Staubsauger.
Nachdem alles wieder trocken ist, setzen Sie das Gerät 
wieder in Betrieb.

Abtauen des Gefriergeräts
Im Gefrierfach kann es zunehmend zu Eisablagerungen 
kommen. Diese sollten entfernt werden. 
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Entfernen Sie Reif und Eis vom Verdampfer bitte niemals 
mit scharfen Gegenständen, da dieser dadurch beschädigt 
werden könnte. Wenn das Eis auf der Innenauskleidung 
zu dick wird, ist eine vollständige Abtauung wie folgt 
durchzuführen:

Ziehen Sie den Netzstecker aus der Netzsteckdose. 
Verpacken Sie das gesamte Gefriergut in mehrere 
Schichten Zeitungspapier und lagern Sie es an einem 
kühlen Ort.

Lassen Sie die Tür offen und stellen Sie einen Behälter 
unter das Gerät, um das Abtauwasser aufzufangen.
Wenn der Gefrierraum vollständig abgetaut ist, wischen 
Sie das Innere sorgfältig trocken.
Stecken Sie den Stecker in die Netzsteckdose, um das 
Gerät wieder einzuschalten.

Vorsicht! Ziehen Sie vor der Fehlersuche immer den 
Netzstecker aus der Steckdose. Eine Fehlersuche, die 
in der vorliegenden Gebrauchsanweisung nicht 

beschrieben ist, darf nur von einem Elektriker oder einer 
qualifizierten Fachkraft durchgeführt werden.

Wichtig! Während das Gerät in Betrieb ist, entstehen 
bestimmte Geräusche (Kompressor und Kühlkreislauf).

Was tun, wenn…

Problem Mögliche Ursache Abhilfe

Das Gerät 
funktioniert nicht

Das Gerät ist nicht eingeschaltet. Gerät einschalten.
Der Netzstecker ist nicht oder nur lose 
eingesteckt. Stecken Sie den Netzstecker ein.

Sicherung durchgebrannt oder defekt. Sicherung prüfen und ggf. ersetzen.

Netzsteckdose ist defekt. Störungen an der Netzversorgung müssen von 
einem Elektriker repariert werden.

Das Gerät kühlt zu 
stark

Die Temperatur ist zu niedrig eingestellt oder 
das Gerät wird im „Super Freeze“-Modus 
betrieben.

Drehen Sie den Temperaturregler 
vorübergehend auf eine höhere Einstellung 
oder drücken Sie die Taste „Super Freeze“, um 
den Schnellgefrier-Modus auszuschalten.

Die Lebensmittel 
werden nicht 
ausreichend gefroren

Die Temperatur ist nicht richtig eingestellt. Lesen Sie bitte im Abschnitt „Bedienblende“ 
nach.

Die Tür war für einen längeren Zeitraum offen. Öffnen Sie die Tür nur so lange wie 
erforderlich.

Innerhalb der letzten 24 Stunden wurde eine 
große Menge warmer Speisen in das Gerät 
eingelegt.

Drehen Sie den Temperaturregler 
vorübergehend auf eine niedrigere Einstellung.

Das Gerät steht in der Nähe einer 
Wärmequelle.

Lesen Sie bitte im Abschnitt „Aufstellungssort“ 
nach.

Starke Reifbildung an 
der Türdichtung Türdichtung ist nicht luftdicht.

Erwärmen Sie die undichten Abschnitte der 
Türdichtung mit einem Haartrockner (auf einer 
kühlen Einstellung). Formen Sie gleichzeitig 
die erwärmte Türdichtung von Hand, bis sie 
richtig sitzt.

Ungewöhnliche
Geräusche

Das Gerät steht nicht waagrecht. Stellen Sie die Gerätefüße nochmal ein.
Das Gerät berührt die Wand oder andere 
Gegenstände. Bewegen Sie das Gerät etwas.

Eine Komponente, z. B. ein Rohr auf der 
Rückseite des Geräts berührt einen anderen 
Teil des Geräts oder die Wand.

Biegen Sie ggf. die Komponente vorsichtig auf 
die Seite.
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In the interest of your safety and to ensure the correct 
use, before installing and first using the appliance, 
read this user manual carefully, including its hints 
and warnings. To avoid unnecessary mistakes and 
accidents, it is important to ensure that all people 
using the appliance are thoroughly familiar with its 
operation and safety features. Save these instructions 
and make sure that they remain with the appliance 
if it is moved or sold, so that everyone using it 
throughout its life will be properly informed on 
appliance use and safety.

For the safety of life and property follow the precautions 
of these user's instructions as the manufacturer is not 
responsible for damages caused by omission.

Children’s and vulnerable people’s safety
This appliance is not intended for use by persons 
(including children) with reduced physical, sensory 
or mental capabilities, or lack of experience and 
knowledge, unless they have been given supervision 
or instruction concerning use of the appliance by a 
person responsible for their safety. Children should 
be supervised to ensure that they do not play with the 
appliance.

Keep all packaging well away from children. There is 
risk of suffocation.

If you are discarding the appliance pull the plug out 
of the socket, cut the connection cable (as close to 
the appliance as you can) and remove the door to 
prevent children suffering electric shock or shutting 
themselves in it.

If this appliance featuring magnetic door seals is 
to replace an older appliance having a spring lock 
(latch) on the door or lid, be sure to make that spring 
lock unusable before you discard the old appliance. 
This will prevent it from becoming a death trap for 
a child.

General safety
Caution! Keep ventilation openings clear of 
obstruction.

The appliance is intended for keeping foodstuffs and/
or beverages in a normal household as explained in 
this instruction booklet.

Do not use a mechanical device or any artificial 
means to speed up the thawing process.

Do not use other electrical appliances (such as ice 
cream makers) inside refrigerating appliances, unless 
they are approved for this purpose by the manufacturer. 

Do not damage the refrigerant circuit. 

The refrigerant isobutane (R600a) is contained within 
the refrigerant circuit of the appliance, a natural gas 
with a high level of environmental compatibility, 
which is nevertheless flammable. 
During transportation and installation of the 
appliance, be certain that none of the components of 
the refrigerant circuit become damaged.

avoid open flames and sources of ignition–

thoroughly ventilate the room in which the –
appliance is situated

It is dangerous to alter the specifications or modify 
this product in any way. Any damage to the cord may 
cause a short-circuit, fire and/or electric shock.

Warning! Any electrical component (power cord, 
plug, compressor) must be replaced by a certified 

service agent or qualified service personnel.

Power cord must not be lengthened.1.

Make sure that the power plug is not squashed 2.
or damaged by the back of the appliance. 
A squashed or damaged power plug may overheat 
and cause a fire.

Safety information

Subject to change without notice.
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Make sure that you can access the mains plug of 3.
the appliance.

Do not pull the mains cable.4.

If the power plug socket is loose, do not insert the 5.
power plug. There is a risk of electric shock or fire.

You must not operate the appliance unless the 6.
interior light cover1) is in place.

This appliance is heavy. Care should be taken when 
moving it.

Do not remove or touch items from the freezer 
compartment if your hands are damp/wet, as this 
could cause skin abrasions or frost/freezer burns.

Avoid prolonged exposure of the appliance to direct 
sunlight.

Daily use
Do not put hot objects on the plastic parts in the 
appliance.

Do not store flammable gas and liquid in the 
appliance, because they may explode.

Do not place food products directly against the air 
outlet on the rear wall.2)

Frozen food must not be re-frozen once it has thawed.

Store pre-packed frozen food in accordance with the 
frozen food manufacturer's instructions.

Appliance manufacturer's storage recommendations 
should be strictly adhered to. Refer to relevant 
instructions.

Do not place carbonated or fizzy drinks in the freezer 
compartment as it creates pressure on the container, 
which may cause it to explode, resulting in damage 
to the appliance.

Ice lollies can cause frost burns if consumed straight 
from the appliance.

Care and cleaning

Before maintenance, switch off the appliance and 
disconnect the mains plug from the mains socket.

Do not clean the appliance with metal objects.

Do not use sharp objects to remove frost from the 
appliance. Use a plastic scraper.

Installation
Important! For electrical connection carefully follow 
the instructions given in specific paragraphs.

Unpack the appliance and check if it is damaged. 
Do not connect the appliance if it is damaged. Report 
possible damages immediately to the place you 
bought it. In that case retain packing.

It is advisable to wait at least four hours before 
connecting the appliance to allow the oil to flow back 
in the compressor.

Ensure adequate air circulation around the appliance, 
otherwise it could overheat. To achieve sufficient 
ventilation follow the instructions relevant to 
installation.

Wherever possible the back of the product should be 
against a wall to avoid touching or catching warm 
parts (compressor, condenser) to prevent possible 
burn.

The appliance must not be located close to radiators 
or cookers.

Make sure that the mains plug is accessible after the 
installation of the appliance.

Connect to drinkable water supply only.3)

Service
Any electrical work required for the servicing of 
the appliance should be carried out by a qualified 
electrician or competent person.

This product must be serviced by an authorized Service 
Centre and only genuine spare parts must be used.

Environmental Protection
This appliance does not contain gases which could 
damage the ozone layer, in either its refrigerant 

circuit or insulation materials. The appliance should not 
be disposed of with urban refuse and rubbish. The 
insulation foam contains flammable gases: the 
appliance should be disposed of according to the 
regulations obtained from your local authority. Avoid 
damaging the cooling unit, especially at the rear near 
the heat exchanger. The materials used on this 
appliance marked by the symbol  are recyclable.
1) If a light cover is included
2) If the appliance is Frost Free
3) If a water connection is included
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Hints for freezing
To help you make the most of the freezing process, here 
are some important hints:

The maximum quantity of food which can be frozen 
in 24 hrs. is shown on the rating plate;

The freezing process takes 24 hours. No further food 
to be frozen should be added during this period;

Only freeze top quality, fresh and thoroughly cleaned, 
foodstuffs;

Prepare food in small portions to enable it to be 
rapidly and completely frozen and to make it possible 
subsequently to thaw only the quantity required;

Wrap the food in aluminium foil or polythene and 
make sure that the packages are airtight;

Do not allow fresh, unfrozen food to touch food 
which is already frozen, thus avoiding a rise in 
temperature of the latter;

Lean foods store better and longer than fatty ones; 
salt reduces the storage life of food;

Water ices, if consumed immediately after removal 
from the freezer compartment, can cause the skin to 
be freeze burnt;

It is advisable to show the freezing date on each 
individual pack to enable you to keep tabs on the 
storage time.

Hints for storage of frozen food
To obtain the best performance from this appliance, you 
should:

Make sure that the commercially frozen foodstuffs 
were adequately stored by the retailer;

Ensure that frozen foodstuffs are transferred from the 
foodstore to the freezer in the shortest possible time;

Not open the door frequently or leave it open longer 
than absolutely necessary;

Once defrosted, food deteriorates rapidly and cannot 
be refrozen;

Do not exceed the storage period indicated by the 
food manufacturer.

Helpful hints and tips

Care and cleaning

Cleaning
For hygiene reasons the appliance interior, including 
interior accessories, should be cleaned regularly.

Caution! The appliance must not be connected to 
the mains during cleaning. Danger of electrical 

shock! Before cleaning switch the appliance off and 
remove the plug from the mains, or switch off or turn 
out the circuit breaker or fuse. Never clean the appliance 
with a steam cleaner. Moisture could accumulate in 
electrical components, danger of electrical shock! Hot 
vapours can damage plastic parts. The appliance must 
be dry before it is placed back into service.

Important! Ethereal oils and organic solvents can 
attack plastic parts, e.g. lemon juice or the juice from 
orange peel, butyric acid, cleaners that contain acetic 
acid.

Do not allow such substances to come into contact 
with the appliance parts.

Do not use any abrasive cleaners.

Remove foodstuffs from the freezer. Store them in 
a cool place, well covered.

Switch the appliance off and remove the plug from 
the mains, or switch off or turn out the circuit breaker 
or fuse.

Clean the appliance and the interior accessories with 
a cloth and lukewarm water. After cleaning wipe with 
fresh water and rub dry.

Accumulation of dust at the condenser increases 
energy consumption. For this reason carefully clean 
the condenser at the back of the appliance once 
a year with a soft brush or a vacuum cleaner.

After everything is dry place appliance back into 
service.

Defrosting of the freezer
The freezer compartment, however, will become 
progressively covered with frost. This should be 
removed.
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Never use sharp metal tools to scrape off frost from 
the evaporator as you could damage it. However, when 
the ice becomes very thick on the inner liner, complete 
defrosting should be carried out as follows:

pull out the plug from the socket; 

remove all stored food, wrap it in several layers of 
newspaper and put it in a cool place;

keep the door open, and place a basin underneath 
the appliance to collect the defrost water;

when defrosting is completed, dry the interior 
thoroughly.

Replace the plug in the power socket to run the 
appliance again.

Caution! Before troubleshooting, disconnect the 
power supply. Only a qualified electrician or 

competent person must do the troubleshooting that is 
not in this manual.

Important! There are some sounds during normal use 
(compressor, refrigerant circulation).

What to do if...

Problem Possible cause Solution

Appliance does not 
work

Appliance is not switched on. Switch on the appliance.

Mains plug is not plugged in or is loose. Insert mains plug.

Fuse has blown or is defective. Check fuse, replace if necessary.

Socket is defective. Mains malfunctions are to be corrected by 
an electrician.

Appliance freezes 
too much

Temperature is set too cold or the appliance 
is running in Super Freeze mode.

Turn the temperature regulator to a warmer 
setting temporarily or press “Super Freeze” 
button to stop Super Freeze mode.

The food is not 
frozen enough

Temperature is not properly adjusted. Please look in the initial Control Panel 
section.

Door was open for an extended period. Open the door only as long as necessary.

A large quantity of warm food was placed in 
the appliance within the last 24 hours.

Turn the temperature regulation to a colder 
setting temporarily.

The appliance is near a heat source. Please look in the installation location 
section.

Heavy build-up of 
frost on the door 
seal

Door seal is not air-tight.

Carefully warm the leaking sections of 
the door seal with a hair dryer (on a cool 
setting). At the same time shape the warmed 
door seal by hand so that it sits correctly.

Unusual noises

Appliance is not level. Re-adjust the feet.

The appliance is touching the wall or other 
objects. Move the appliance slightly.

A component, e.g. a pipe, on the rear of the 
appliance is touching another part of the 
appliance or the wall.

If necessary, carefully bend the component 
out of the way.
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Pour votre sécurité et dans le but de garantir un usage 
correct de l'appareil, nous vous invitons à lire attentivement 
cette notice d'utilisation, ainsi que les recommandations 
et les avertissements qu'elle contient, avant de procéder à 
l'installation et à la première utilisation de l'appareil. Pour 
éviter tout risque d’erreur ou d’accident, assurez-vous que les 
utilisateurs de cet appareil aient parfaitement pris connaissance 
de son fonctionnement et des mesures à observer en matière 
de sécurité. Conservez cette notice avec l'appareil. Si l'appareil 
doit être vendu ou cédé à une autre personne, assurez-vous 
que la notice d'utilisation l'accompagne. Le nouvel utilisateur 
pourra alors être informé du fonctionnement de celui-ci et des 
avertissements s'y rapportant.

Le fabricant n'est pas responsable des dommages liés à une 
mauvaise installation ou utilisation. Pour la sécurité des biens 
et des personnes, ainsi que pour le respect de l'environnement, 
vous devez d'abord lire impérativement les préconisations 
suivantes avant toute utilisation de votre appareil.

Sécurité des enfants et des personnes 
vulnérables

Cet appareil n’est pas destiné à être utilisé par des •
enfants ou des personnes dont les capacités physiques, 
sensorielles ou mentales, ou le manque d'expérience et 
de connaissances les empêchent d'utiliser l'appareil sans 
risque lorsqu'ils sont sans surveillance ou en l'absence 
d'instructions d'une personne responsable qui puisse leur 
assurer une utilisation de l'appareil sans danger. Veillez à 
ce que les enfants ne jouent pas avec l'appareil.

Au déballage de l'appareil, ne laissez pas les emballages •
à portée de main des enfants. Risque d'asphyxie ou de 
blessure corporelle.

Lors de la mise au rebut de l'appareil, et pour éviter tout • 
risque corporel et matériel, mettez hors d'usage ce qui pourrait 
présenter un danger : débranchez l'appareil électriquement, 
coupez le câble d'alimentation au ras de l'appareil et retirez la 
porte pour empêcher les enfants de s'enfermer à l'intérieur de 
l'appareil. Mettez l'appareil au rebut.

Si cet appareil muni de fermetures magnétiques. S'il • 
remplace un appareil équipé d'une fermeture à ressort, nous 
vous conseillons de rendre celle-ci inutilisable avant de vous 
en débarrasser pour empêcher les enfants de s'enfermer dans 
l'appareil et de mettre ainsi leur vie en danger.

Consignes générales de sécurité
Attention !
être obstrués. 

Les réfrigérateurs et/ou congélateurs sont destinés •
uniquement à la conservation et/ou congélation des 
aliments.

N'utilisez pas d'appareils électriques, d'agents chimiques •

de dégivrage.

Nefaites pas fonctionner d'appareils électriques (comme •
des sorbetières électriques...) à l'intérieur de l'appareil. 

Faites très attention lorsque vous déplacez l'appareil •

refroidissement et ainsi d'éviter des risques de fuite. 

Conformément au règlement UTE-C-73-997 de juillet • 
2006, seules les personnes ayant reçues une formation 
spécifique aux fluides inflammables peuvent intervenir 
sur cet appareil qui contient des hydrocarbures. Ce gaz 
est néanmoins inflammable. 
Pendant le transport et l'installation de votre appareil, 
assurez-vous qu'aucune partie du circuit n'est 
endommagée.

–
(étincelles).

Aérez soigneusement la pièce où se trouve l'appareil.–

•
d'alimentation est endommagé ou écrasé, il peut causer un 
court circuit, un incendie et/ou une électrocuation.

Avertissement ! Les éventuelles réparations ou 
interventions sur votre appareil, ainsi que le 

remplacement du câble d'alimentation, ne doivent être 
effectuées que par .

L'appareil ne doit pas être raccordé à l'aide d'une 1.
rallonge, d'une prise multiple ou d'un raccordement 
multiple (risque d'incendie).

Assurez-vous que la prise n'est pas écrasée ou 2.
endommagée par l'arrière de l'appareil. Une prise de 
courant endommagée peut surchauffer et provoquer 
un incendie.

Consignes de sécurité
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Vérifiez que la prise murale reste accessible une fois que 3.
l'installation est terminée.

Ne débranchez pas l'appareil en tirant sur le câble, 4.
particulièrement lorsque l'appareil est tiré de son 
logement.

Si la prise murale est mal fixée, ne branchez pas l'appareil. 5.
Risque d'électrocution ou d'incendie.

N'utilisez pas l'appareil si le diffuseur de l'ampoule 6.
d'éclairage1) n'est pas installé.

Cet appareil est lourd. Faites attention lors de son 
déplacement.

Ne touchez pas avec les mains humides les surfaces 
givrées et les produits congelés (risque de brûlure et 
d'arrachement de la peau).

Évitez une exposition prolongée de l'appareil aux rayons 
solaires.

Utilisation quotidienne
Ne posez pas d'éléments chauds sur les parties en plastique 
de l'appareil.

Ne placez pas de produits inflammables ou d'éléments 
imbibés de produits inflammables à l'intérieur, à proximité 
ou sur l'appareil (risque d'explosion).

Ne placez pas de denrées contre les orifices d'aération sur 
la paroi du fond à l'intérieur de l'appareil.2)

Un produit décongelé ne doit jamais être recongelé.

Conservez les aliments préemballés conformément aux 
instructions de leur fabricant.

Suivez les indications du fabricant pour la conservation 
et/ou congélation des aliments. Reportez-vous aux 
instructions correspondantes.

Ne placez ni bouteilles ni boîtes de boissons gazeuses 
dans l'appareil, elles pourraient éclater et endommager 
l'appareil.

Ne consommez pas certains produits, tels que les 
bâtonnets glacés, dès leur sortie de l'appareil (risque de 
brûlures).

Entretien et nettoyage
Avant toute opération de nettoyage manuel (intérieur et 
extérieur), débranchez votre appareil électriquement.

Ne nettoyez pas votre appareil avec un objet métallique.

N'utilisez pas d'objet métallique ou tout autre objet 
tranchant (couteau) pour dégivrer l'appareil. N'employez 
pour cela qu'une spatule en plastique.

Installation
Attention ! Pour le raccordement électrique, suivez 
attentivement les instructions indiquées dans les chapitres 
correspondants.

Vérifiez que l'appareil n'a subi aucun dommage au cours 
du transport. Ne branchez jamais un appareil endommagé. 

Si l'appareil est endommagé, contactez votre magasin 
vendeur. Dans ce cas, conservez l'emballage.

Attendez au moins 4 heures avant de brancher votre 
appareil pour que le circuit frigorifique soit stabilisé.

Veillez à ce que l'air circule librement tout autour de 
l'appareil pour éviter qu'il ne surchauffe. Suivez les 
instructions fournies dans le chapitre correspondant.

Placez l'appareil dos au mur pour éviter tout contact avec 
des pièces chaudes (compresseur, condenseur) et tout 
risque de brûlure.

L'appareil ne doit pas être placé à proximité de radiateurs 
ou de cuisinières.

Vérifiez que la prise murale reste accessible une fois que 
l'installation est terminée.

Connectez l'appareil uniquement à une arrivée d'eau potable.3)

Service après-vente
Ne confiez les travaux électriques de votre habitation 
nécessaires à l'installation de votre appareil qu'à un 
électricien qualifié.

Toute intervention ou réparation sur votre appareil ne doit 
être effectuée que par un professionnel qualifié. Contactez 
votre service après vente. Utilisez exclusivement des pièces 
d'origine.

Protection de l'environnement
Le système frigorifique et l'isolation de votre appareil ne 
contiennent pas de C.F.C. contribuant ainsi à préserver 

l'environnement. L'appareil ne peut être traité comme déchet 
ménager. The insulation foam contains flammable gases : Pour 
obtenir plus de détails sur le recyclage de ce produit, veuillez 
prendre contact avec les services de votre commune ou le 
magasin vendeur où vous avez effectué l'achat. Lorsque 
l'appareil est mis au rebut, évitez d'endommager le circuit 
réfrigérant, surtout à l'arrière de l'appareil, près du condenseur. 
Les matériaux utilisés dans cet appareil identifiés par le 
symbole  sont recyclables.
1) Si l'appareil est équipé d'un diffuseur d'éclairage
2) Si l'appareil est de conception « Frost Free »
3) Si l'appareil est équipé d'un raccordement eau
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Conseils pour la congélation
Conseils pour la congélation :

La quantité maximale de denrées que vous pouvez congeler 
par 24 heures est indiquée sur la plaque signalétique ;

Le temps de congélation est de 24 heures. Aucune autre 
denrée à congeler ne doit être ajoutée pendant cette période ;

Congelez seulement les denrées alimentaires fraîches, de 
qualité supérieure (une fois nettoyées) ;

Préparez les aliments en petits paquets pour une 
congélation rapide et uniforme, adaptés à l'importance de la 
consommation ;

Enveloppez les aliments dans des feuilles d'aluminium ou 
de polyéthylène et assurez-vous que les emballages sont 
étanches ;

Ne laissez pas des aliments frais, non congelés, être en 
contact avec des aliments déjà congelés pour éviter une 
remontée en température de ces derniers ;

Les aliments maigres se conservent mieux et plus 
longtemps que les aliments gras ; le sel réduit la durée de 
conservation des aliments ;

La température très basse à laquelle se trouvent les 
bâtonnets glacés, s'ils sont consommés dès leur sortie du 
compartiment congélateur, peut provoquer des brûlures ;

L'identification des emballages est importante : indiquez 
la date de congélation du produit et respectez la durée de 
conservation indiquée par le fabricant.

Conseils pour la conservation des produits 
surgelés et congelés du commerce
Pour une bonne conservation des produits surgelés et 
congelés, vous devez :

Vous assurer que l'emballage de ces produits est intact et 
qu'il ne présente aucune trace d'humidité, signe d'un début 
de décongélation ;

Prévoir un temps réduit au minimum pour leur transport du 
magasin d'alimentation à votre domicile (utilisez des sacs 
isothermes dans la mesure du possible) ;

Eviter d'ouvrir trop souvent la porte du congélateur et ne la 
laisser ouverte que le temps nécessaire ;

Une fois décongelés, les aliments se détériorent rapidement 
et ne peuvent pas être recongelés.

Repérez la date de fabrication du produit, et respectez la 
durée de conservation indiquée par le fabricant.

Conseils utiles

Entretien et nettoyage

Nettoyage
Pour des raisons d'hygiène, nettoyez l'intérieur de l'appareil et 
tous les accessoires régulièrement.

Attention ! Débranchez l'appareil électriquement avant 
de procéder à son nettoyage. Risque d'électrocution !

Avant toute opération d'entretien et de nettoyage, mettez à 
l'arrêt l'appareil et débranchez-le électriquement, ou coupez le 
fusible ou le disjoncteur. N'utilisez pas de nettoyeur à vapeur 
ou à haute pression pour nettoyer l'appareil. L'humidité 
pourrait s'accumuler sur les composants électriques. Risque 
d'électrocution ! Les vapeurs chaudes peuvent endommager 
les pièces plastique. Essuyez et séchez l'appareil avant de le 
remettre en fonctionnement.

Attention ! Les huiles essentielles et les solvants organiques 
peuvent attaquer les pièces en plastique utilisées dans cet 
appareil, par exemple le jus de citron ou le jus d'un zeste 
d'orange, l'acide butyrique, les produits d'entretien qui 
contiennent de l'acide acétique.

Veillez à ce que ces substances n'entrent pas en contact 
direct avec les pièces de l'appareil.

N'utilisez pas de produits de nettoyage abrasifs ou 
caustiques ni d'éponges avec grattoirs pour procéder au 
nettoyage intérieur ou extérieur de l'appareil.

Retirez les denrées du congélateur. Enveloppez celles-ci 
dans plusieurs feuilles de papier journal, ou mieux, dans 
des emballages isothermes. Conservez-les dans un endroit 
frais.

Mettez à l'arrêt l'appareil et débranchez-le électriquement 
ou débranchez le fusible ou coupez le disjoncteur.

Videz l'appareil de ses accessoires. Lavez les parois et 
les accessoires avec de l'eau tiède et un détergent liquide 
inodore (produit utilisé pour la vaisselle). Rincez et séchez 
très soigneusement.

L'accumulation de poussière sur le condenseur fait 
augmenter la consommation d'énergie. Dépoussiérez une 
fois par an le condenseur situé à l'arrière de l'appareil à 
l'aide d'une brosse souple ou d'un aspirateur.

Après avoir tout soigneusement essuyé, remettez l'appareil 
en fonctionnement.

Dégivrage du congélateur
Cependant, le compartiment congélateur se couvrira 
progressivement de givre. Il faut le retirer. 
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N'utilisez jamais de couteau ou d'objet métallique pour 
gratter la couche de givre, vous risquez de détériorer 
irrémédiablement l'évaporateur. Cependant, lorsque la couche 
de givre devient trop épaisse, il est recommandé de procéder 
au dégivrage complet de l'appareil :

débranchez l’appareil ;

sortez les denrées congelées, enveloppez-les dans plusieurs 
feuilles de papier journal et conservez-les dans un endroit 
frais ;

maintenez la porte ouverte, puis placez au-dessous un 
récipient dans lequel s'écoulera l'eau de dégivrage ;

une fois le dégivrage terminé, séchez correctement 
l'intérieur ;

rebranchez l'appareil.

Attention ! Avant toute intervention sur l'appareil, 
débranchez-le. La résolution des problèmes non 

mentionnés dans la présente notice doit être exclusivement 
confiée à un électricien qualifié ou à votre service après-vente.

Attention ! L'appareil émet certains bruits pendant son 
fonctionnement (compresseur, circuit de réfrigérant).

En cas d'anomalie de fonctionnement

Anomalie Cause possible Solution

L'appareil ne 
fonctionne pas

L'appareil n'est pas sous tension. Mettez l'appareil sous tension.

La fiche d'alimentation n'est pas branchée ou est 
desserrée. Branchez correctement la fiche dans la prise.

Le fusible a disjoncté ou est défectueux. Contrôlez le fusible, remplacez-le si nécessaire.

La prise est défectueuse. Faites appel à un électricien qualifié.

L'appareil refroidit 
beaucoup trop

La température est trop basse ou l'appareil 
fonctionne en mode « Super Freeze »
(Congélation rapide).

Modifiez la position du thermostat pour obtenir 
moins de froid ou appuyez sur la touche « Super
Freeze » pour mettre à l'arrêt cette fonction (si 
elle a été activée).

Les aliments ne sont 
pas suffisamment 
congelés

Le thermostat n'est pas correctement réglé. Reportez-vous au chapitre « Bandeau de 
commande ».

La porte a été ouverte plus longtemps que 
nécessaire.

Ne laissez la porte ouverte que le temps 
nécessaire.

Trop de produits chauds ont été placés dans 
l'appareil au cours des dernières 24 heures.

Modifiez la position du thermostat pour obtenir 
plus de froid.

L'appareil est installé près d'une source de 
chaleur. Reportez-vous au chapitre « Emplacement ».

Accumulation de givre 
sur le joint de porte Le joint de la porte n'est pas étanche à l'air.

Chauffez la partie concernée à l'aide d'un 
sèche-cheveux (en position de froid). Aidez 
manuellement le joint à reprendre sa position 
naturelle.

Bruits inhabituels

L'appareil n'est pas de niveau. Réglez de nouveau les pieds.

L'arrière de l'appareil est appuyé contre un mur 
ou d'autres objets. Déplacez légèrement l'appareil.

Un composant, par ex. un tuyau situé à l'arrière 
de l'appareil touche un autre composant ou le 
mur.

Si nécessaire, pliez le tuyau pour le dégager.
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In het belang van uw veiligheid en om een correct gebruik 
te kunnen waarborgen is het van belang dat u, alvorens 
het apparaat te installeren en in gebruik te nemen, deze 
gebruiksaanwijzing, inclusief de tips en waarschuwingen, 
grondig doorleest. Om onnodige vergissingen en 
ongevallen te voorkomen, is het belangrijk ervoor te zorgen 
dat alle mensen die het apparaat gebruiken, volledig bekend 
zijn met de werking ervan en de veiligheidsvoorzieningen. 
Bewaar deze instructies en zorg ervoor dat ze bij het 
apparaat blijven als het wordt verplaatst of verkocht, zodat 
iedereen die het apparaat gedurende de levensduur ervan 
gebruikt, naar behoren is geïnformeerd over het gebruik en 
de veiligheid van het apparaat.
Voor de veiligheid van mensen en eigendommen dient u 
zich aan de voorzorgsmaatregelen uit dit instructieboekje te 
houden. De fabrikant is niet verantwoordelijk voor schade die 
door het niet opvolgen van de aanwijzingen veroorzaakt is.

Veiligheid van kinderen en kwetsbare 
mensen

Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen 
(met inbegrip van kinderen) met beperkte lichamelijke 
of verstandelijke vermogens of een gebrek aan ervaring 
en kennis, tenzij dit onder toezicht gebeurt van een 
voor hun veiligheid verantwoordelijke persoon of 
tenzij ze van een dergelijke persoon instructies hebben 
ontvangen over het gebruik van het apparaat. Houd 
kinderen uit de buurt om te voorkomen dat ze met het 
apparaat spelen.
Houd alle verpakkingsmateriaal buiten het bereik van 
kinderen. Er bestaat een gevaar voor verstikking.
Als u het apparaat afdankt, trek dan de stekker uit het 
stopcontact, snij de voedingskabel door (zo dicht 
mogelijk bij het apparaat) en verwijder de deur om te 
voorkomen dat kinderen een elektrische schok krijgen of 
zichzelf in het apparaat opsluiten.
Als dit apparaat, dat voorzien is van een magnetische 
deursluiting, een ouder apparaat vervangt dat voorzien 
is van een veerslot (slot) op de deur of het deksel, zorg 
er dan voor dat u het slot onbruikbaar maakt voordat u 

het oude apparaat weggooit. Dit voorkomt dat kinderen 
er in opgesloten kunnen raken.

Algemene veiligheid
Let op Houd de ventilatieopeningen altijd vrij van 
obstructies.

Dit apparaat is bedoeld voor het bewaren van 
levensmiddelen en/of dranken in een gewoon 
huishouden, zoals uitgelegd in dit instructieboekje.
Gebruik geen mechanische hulpmiddelen of 
kunstgrepen om het ontdooiproces te versnellen.
Gebruik geen andere elektrische apparaten (bijvoorbeeld 
ijsmachines) in koelkasten, tenzij ze voor dit doel zijn 
goedgekeurd door de fabrikant. 
Let op dat u het koelcircuit niet beschadigt. 
Het koelmiddel isobutaan (R600a) bevindt zich in het 
koelcircuit van het apparaat. Dit is een natuurlijk gas 
dat weliswaar milieuvriendelijk is, maar ook uiterst 
ontvlambaar.
Controleer of de onderdelen van het koelcircuit tijdens 
transport en installatie van het apparaat niet beschadigd 
zijn geraakt.

Open vuur en ontstekingsbronnen vermijden.–
De ruimte waar het apparaat zich bevindt, grondig –
ventileren.

Het is gevaarlijk om wijzigingen aan te brengen in 
de specificaties of dit product op enigerlei wijze te 
modificeren. Een beschadigd netsnoer kan kortsluiting, 
brand en/of een elektrische schok veroorzaken.

Waarschuwing Alle elektrische onderdelen 
(netsnoer, stekker, compressor) mogen uitsluitend 

vervangen worden door een erkende onderhoudsdienst of 
gekwalificeerd onderhoudspersoneel.

Het netsnoer mag niet worden verlengd.1.
Verzeker u ervan dat de stekker niet platgedrukt of 2.
beschadigd wordt door de achterkant van het apparaat. 
Een platgedrukte of beschadigde stekker kan oververhit 
raken en brand veroorzaken.

Veiligheidsinformatie  __ __ __ __ __ __ __ __ __ _ 23
Ingebruikneming _ __ __ __ __ __ __ __ __ __ __ _ 25
Bedieningspaneel  __ __ __ __ __ __ __ __ __ __ _ 25
Dagelijks gebruik_ __ __ __ __ __ __ __ __ __ __ _ 25
Nuttige aanwijzingen en tips_ __ __ __ __ __ __ __ _ 26

Onderhoud en reiniging _ __ __ __ __ __ __ __ __ _ 26
Problemen oplossen _ __ __ __ __ __ __ __ __ __ _ 27
Technische gegevens  __ __ __ __ __ __ __ __ __ _ 28
Installatie _ __ __ __ __ __ __ __ __ __ __ __ __ _ 28
Milieubescherming __ __ __ __ __ __ __ __ __ __ _ 29

Inhoud

Veiligheidsinformatie

Aan verandering onderhevig zonder voorafgaande 
waarschuwing.

58
60
60

61
60

61
62
63
63
64

pr
ec

iz
.h
u



59

Zorg ervoor dat u de stekker van het apparaat kunt 3.
bereiken.
Trek niet aan het snoer.4.
Als de stekker loszit, steek hem dan niet in het 5.
stopcontact. Dan bestaat er een risico op een 
elektrische schok of brand.
U mag het apparaat pas bedienen als de afdekking van 6.
de binnenverlichting1) op zijn plaats zit.

Dit apparaat is zwaar. Wees voorzichtig als u het 
apparaat verplaatst.
Haal geen artikelen uit het vriesvak en raak ze niet 
aan als uw handen vochtig/nat zijn, dit kan uw huid 
beschadigen of vrieswonden veroorzaken.
Stel het apparaat niet langdurig bloot aan direct zonlicht.

Dagelijks gebruik
Zet geen hete objecten op de kunststof onderdelen in 
het apparaat.
Bewaar geen brandbare gassen en vloeistoffen in het 
apparaat, deze kunnen ontploffen.
Zet geen levensmiddelen direct tegen de luchtopening in 
de achterwand.2)

Diepgevroren voedsel mag niet opnieuw worden 
ingevroren als het eenmaal is ontdooid.
Bewaar voorverpakte diepvriesproducten volgens de 
aanwijzingen van de fabrikant.
U dient zich strikt te houden aan de aanbevelingen 
van de fabrikant van het apparaat met betrekking tot 
het bewaren van voedsel. Raadpleeg de betreffende 
aanwijzingen.
Leg geen koolzuurhoudende of mousserende dranken 
in de vriezer. Deze dranken veroorzaken druk op de fles 
die daardoor kan ontploffen. Dit kan schade toebrengen 
aan het apparaat.
Jslolly's kunnen vrieswonden veroorzaken als ze 
rechtstreeks vanuit het apparaat worden geconsumeerd.

Onderhoud en reiniging
Schakel het apparaat uit en trek de stekker uit het 
stopcontact voordat u onderhoudshandelingen verricht.
Maak het apparaat niet met metalen voorwerpen schoon.
Gebruik geen scherpe voorwerpen om ijs van het 
apparaat te krabben. Gebruik een kunststof schraper.

Installatie
Belangrijk Voor de aansluiting van elektriciteit dienen de 
instructies in de desbetreffende paragrafen nauwgezet te 
worden opgevolgd.

Haal het apparaat uit de verpakking en controleer 
of het beschadigd is. Sluit het apparaat niet aan als 

het beschadigd is. Meld mogelijke beschadigingen 
onmiddellijk bij de winkel waar u het apparaat gekocht 
hebt. Gooi in dat geval de verpakking niet weg.
Wij adviseren u om vier uur te wachten voordat u het 
apparaat aansluit. Dan kan de olie terugvloeien in de 
compressor.
Zorg voor voldoende luchtcirculatie rondom het 
apparaat. Anders kan het apparaat oververhit raken. Om 
voldoende ventilatie te verkrijgen, moet u de instructies 
met betrekking tot de installatie opvolgen.
De achterkant dient zo mogelijk tegen een muur 
geplaatst te worden, teneinde te voorkomen dat hete 
onderdelen (compressor, condensator) aangeraakt 
kunnen worden en brandwonden veroorzaken.
Het apparaat mag niet vlakbij radiatoren of kooktoestellen 
geplaatst worden.
Zorg ervoor dat de stekker na installatie van het apparaat 
toegankelijk is.
Sluit het apparaat alleen aan op een drinkwaterleiding3).

Service
Alle elektrotechnische werkzaamheden die noodzakelijk 
zijn voor het uitvoeren van onderhoud aan het apparaat, 
dienen uitgevoerd te worden door een gekwalificeerd 
elektricien of deskundig persoon.
Dit product mag alleen worden onderhouden door een 
erkend onderhoudscentrum en er dient alleen gebruik te 
worden gemaakt van originele reserveonderdelen.

Bescherming van het milieu
Dit apparaat bevat geen gassen die de ozonlaag 
kunnen beschadigen, niet in het koelcircuit en 

evenmin in de isolatiematerialen. Het apparaat mag niet 
worden weggegooid bij het normale huishoudelijke afval. 
Het isolatieschuim bevat ontvlambare gassen: het apparaat 
moet worden afgedankt in overeenstemming met de 
voorschriften van uw lokale overheidsinstanties. Voorkom 
beschadiging aan de koeleenheid, vooral aan de achterkant 
bij de warmtewisselaar. De materialen die gebruikt zijn voor 
dit apparaat en die voorzien zijn van het symbool  zijn 
recyclebaar.
1) Als er een afdekking van de binnenverlichting is meegeleverd
2) Als het apparaat rijpvrij is
3) Als er een aansluiting voor op de waterleiding is meegeleverd
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Tips voor het invriezen
Om u te helpen het voedsel zo goed mogelijk in te vriezen, 
volgen hier een paar belangrijke tips:

De maximale hoeveelheid voedsel die in 24 uur kan 
worden ingevroren, wordt vermeld op het typeplaatje.
Het invriesproces duurt 24 uur. Voeg gedurende deze 
periode geen extra in te vriezen voedsel toe.
Vries alleen vers en grondig schoongemaakte 
levensmiddelen van uitstekende kwaliteit in.
Bereid het voedsel in kleine porties voor. Zo kan het 
snel en volledig worden ingevroren en kunt u later 
alleen die hoeveelheid ontdooien die u nodig hebt.
Wikkel het voedsel in aluminiumfolie of plastic en zorg 
ervoor dat de pakjes luchtdicht zijn.
Leg vers, nog niet ingevroren voedsel niet tegen het al 
ingevroren voedsel, om te voorkomen dat dit laatste 
warm wordt.
Mager voedsel kan beter worden ingevroren dan vet 
voedsel. Zout zorgt dat het voedsel minder lang in de 
vriezer goed blijft.

Water bevriest, als dit rechtstreeks uit het vriesvak wordt 
geconsumeerd, kan het aan de huid vastvriezen.
Het is aan te bevelen de invriesdatum op elk pakje te 
vermelden, dan kunt u zien hoe lang het al bewaard is.

Tips voor het bewaren van ingevroren 
voedsel
Om de beste resultaten van dit apparaat te verkrijgen, dient u:

Te zorgen dat de commercieel ingevroren 
levensmiddelen op geschikte wijze door de 
detailhandelaar werden opgeslagen;
Te zorgen dat de ingevroren levensmiddelen zo snel 
mogelijk van de winkel naar uw vriezer gebracht worden;
De deur niet vaker te openen of open te laten staan dan 
strikt noodzakelijk;
Als voedsel eenmaal ontdooid is, bederft het snel en kan 
het niet opnieuw worden ingevroren;
Het voedsel niet langer te bewaren dan de door de 
fabrikant aangegeven bewaarperiode.

Nuttige aanwijzingen en tips

Onderhoud en reiniging

Reiniging
Vanwege de hygiëne moet de binnenkant van het 
apparaat, waaronder de toebehoren, regelmatig worden 
schoongemaakt.

Let op Tijdens het schoonmaken moet de stekker 
uit het stopcontact zijn getrokken. Gevaar voor 

elektrische schokken! Voordat u het apparaat gaat 
schoonmaken, schakelt u het apparaat uit en haalt u de 
stekker uit het stopcontact, of zet u het apparaat uit en 
schakelt u de stroomonderbreker of zekering uit. Reinig 
het apparaat nooit met een stoomreiniger. Vocht kan 
zich ophopen in elektrische onderdelen, gevaar voor 
elektrische schokken! Hete dampen kunnen plastic 
onderdelen beschadigen. Het apparaat moet droog zijn 
voordat het opnieuw mag worden ingeschakeld.
Belangrijk Etherische olie en organische oplosmiddelen 
kunnen kunststof onderdelen aantasten, bijv. citroensap of 
sinaasappelsap, boterzuur en schoonmaakmiddelen met 
azijnzuur.

Laat de substanties niet in contact komen met de 
onderdelen van het apparaat.
Gebruik geen schuurmiddelen.

Haal al het voedsel uit de vriezer. Bewaar het voedsel 
afgedekt op een koele plek.
Schakel het apparaat uit en haal de stekker uit het 
stopcontact, of zet het apparaat uit en schakel de 
stroomonderbreker of zekering uit.
Maak het apparaat en de toebehoren schoon met een 
doek en lauw water. Na het schoonmaken, afnemen met 
schoon water en afdrogen.
Stofophoping op de condensator verhoogt het 
energieverbruik. Maak daarom de condensator aan de 
achterkant van het apparaat een keer per jaar schoon 
met een borstel of stofzuiger.
Als het apparaat droog is, kan het weer in gebruik 
worden genomen.

De vriezer ontdooien
Het vriesvak wordt echter in de loop van de tijd bedekt door 
rijp. Dit moet worden verwijderd. 
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Gebruik nooit scherpe metalen om de rijp van de 
verdamper te krabben. Deze zou beschadigd kunnen raken. 
Wanneer het ijs op de binnenbekleding echter erg dik 
wordt, moet de vriezer als volgt volledig worden ontdooid:

Trek de stekker uit het stopcontact. 
Verwijder al het ingevroren voedsel, wikkel het in een 
paar lagen krantenpapier en leg het op een koele plaats.

Houd de deur open en plaats een opvangbak onder het 
apparaat om het dooiwater op te vangen.
Na afloop van het ontdooien maakt u de binnenkant 
grondig droog.
Steek de stekker weer in het stopcontact en zet het 
apparaat aan.

Let op Voordat u problemen oplost, trekt u eerst de 
stekker uit het stopcontact. Het opsporen van 

storingen die niet in deze handleiding vermeld zijn, dient te 
worden uitgevoerd door een gekwalificeerd technicus of 
deskundig persoon.

Belangrijk Er zijn tijdens de normale werking geluiden 
te horen (compressor, koelcircuit).

Problemen oplossen

Probleem Mogelijke oorzaak Oplossing

Het apparaat werkt 
niet

Het apparaat staat niet aan. Schakel het apparaat in.

De stekker zit niet in het stopcontact of zit los. Steek de stekker in het stopcontact.

De zekering is doorgebrand of defect. Controleer de zekering, vervang indien nodig.

Het stopcontact is defect. Defecte stopcontacten moeten worden 
gerepareerd door een elektricien.

Het apparaat vriest 
te veel

De temperatuur is te koud ingesteld of het 
apparaat staat in de stand Super freeze.

Zet de thermostaatknop tijdelijk op een 
warmere instelling of druk op de toets “Super 
Freeze” om de stand Super freeze stop te 
zetten.

Het eten is 
niet voldoende 
ingevroren

De temperatuur is niet goed afgesteld. Raadpleeg het eerste hoofdstuk over het 
bedieningspaneel.

Deur heeft te lang open gestaan. Laat de deur niet langer open staan dan 
noodzakelijk.

Een grote hoeveelheid warm voedsel is de 
afgelopen 24 uur in het apparaat geplaatst.

Draai de thermostaatknop tijdelijk naar een 
koudere instelling.

Het apparaat staat bij een warmtebron. Raadpleeg het hoofdstuk over de locatie voor 
de installatie.

Veel rijp op de 
afdichting van de 
deur

De afdichting van de deur is niet luchtdicht.

Verwarm de lekkende delen van de afdichting 
van de deur met een haardroger (op een koude 
stand). Vorm tegelijkertijd de afdichting van 
de deur met de hand zodat hij goed op de 
deur past.

Ongebruikelijke
geluiden

Apparaat staat niet waterpas. Pas de voetjes aan.

Het apparaat raakt de wand of andere 
voorwerpen. Verplaats het apparaat een beetje.

Een onderdeel, bijv. een leiding, aan de 
achterkant van het apparaat raakt een ander 
deel van het apparaat of de muur.

Verbuig indien nodig het onderdeel 
voorzichtig.
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Podložno promjenama bez prethodne najave 

Sigurnosne informacije 

U interesu vaše sigurnosti te kako bi osigurali 
ispravnu uporabu, prije instalacije i prvog 
korištenja ure aja, pažljivo pro itajte ove upute 
za upotrebu, uklju uju i i njegove savjete i 
upozorenja. Kako biste izbjegli nepotrebne 
pogreške i ozljede, važno je osigurati da svi ljudi 
koji koriste budu temeljito upoznati s njegovim 
radom i sigurnosnim zna ajkama. Spremite ove 
upute i pazite da ostanu sa aparatom, ako je 
premješten ili prodan, tako da svatko bude 
ispravno informiran o uporabi aparata i 
sigurnosti.
Za sigurnost života i imovine poštivajte mjere 
opreza date u uputama za korisnika jer 
proizvo a  ne preuzima odgovornost za štete 
prouzro ene propustima. 

Sigurnost djece i osjetljivih osoba 
 Ovaj aparat nije namijenjen za korištenje 

od osoba (uklju uju i djecu) sa 
smanjenom fizi kom, osjetnom ili 
mentalnom sposobnosti, ili nedostatkom 
iskustva i znanja, osim ako su dobili 
nadzorom ili uputa upute o korištenju 
aparata od strane osoba odgovornih za 
njihovu sigurnost. Djeca trebaju biti pod 
nadzorom kako bi se osiguralo da se ne 
igraju s ure ajem. 

 Svu ambalažu uvajte daleko od djece. 
Postoji rizik od gušenja. 

 Ako aparat odlažete izvucite utika  iz 
uti nice, odrežite priklju ni kabel (što je 
bliže mogu e aparatu) i uklonite vrata kako 
bi sprije ili da djeca koja se igraju stradaju 
od elektri nog udara ili da se zatvore 
unutar aparata. 

 Ako ovaj aparat sa magnetnim brtvama 
vrata treba zamjeniti stariji aparat s rezom 
(kvakom) na vratima ili poklopcu, 

provjerite da li je reza neupotrebljiva prije 
nego odbacite stari aparat. To e sprije iti
da stari aparat postane smrtna klopka za 
dijete.

Op a sigurnost 
Oprez! Uklonite zapreke sa ventilacijskih 

otvora.
 Aparat je namijenjen za uvanje namirnica 

i/ili pi a u normalnom doma instvu kao 
što je objašnjeno u ovoj knjižici sa 
uputama,

 Nemojte koristiti mehani ke ure aje ili niti 
bilo koja umjetna sredstva da ubrzate 
proces otapanja. 

 Nemojte koristiti druge elektri ne aparate 
(kao što je ure aj za spravljanje sladoleda) 
unutar rashladnog aparata, ako nisu 
odobreni za tu svrhu od strane proizvo a a.

 Nemojte oštetiti rashladni krug. 
 Rashladno sredstvo izobutan (R600a) 

nalazi se u rashladnom krugu aparata; to je 
prirodni plin s visokom razinom ekološke 
kompatibilnosti, ali ipak zapaljiv. Tjekom 
prijevoza i ugradnje aparata, provjerite da 
se nijedna od komponenti rashladnog 
kruga nije oštetila. 
-  Izbjegavajte izvore otvorenog plamena i 

izvora paljenja
- temeljito provjetravajte prostoriju u 

kojoj se nalazi aparat. 
Opasno je mijenjati specifikacije ili 
modificirati ovaj proizvod na bilo koji na in. 
Bilo kakvo ošte enje kabela može uzrokovati 
kratak spoj, požar i/ili elektri ni udar. 

Upozorenje! Svaka elektri na
komponenta (kabel za napajanje, 
utika , kompresor) mora biti 
zamijenjena od strane ovlaštenog 

65

65
67
67
67
68

68
69
70
70
71

pr
ec

iz
.h
u



66

zastupnika servisa ili kvalificiranog 
osoblja servisa. 

1.  Kabel za napajanje se ne smije 
produžavati.

2.  Uvjerite se da utika  nije zgnje en ili 
ošte en pole inom aparata. Izgnje en
ili ošte en utika  može se pregrijati i 
izazvati požar. 

3.  Pobrinite se da možete do i do 
utika a glavnog voda aparata. 

4.  Nemojte izvla iti glavni strujni kabel. 
5. Ako je uti nica labava, nemojte 

umetati utika . Postoji opasnost od 
elektri nog udara ili požara. 

 Ovaj aparat je težak. Potrebno je voditi 
ra una o tome prilikom pomicanja. 

 Izbjegavajte dugotrajno izlaganje aparata 
izravnoj sun evoj svjetlosti. 

Svakodnevna uporaba 
 Ne stavljajte vru i lonac na plasti ne

dijelove u aparatu. 
 Ne spremajte zapaljive plinove i teku ine u 

aparat, jer oni mogu eksplodirati. 
 Smrznuta hrana ne smije biti ponovno 

zamrznuta nakon što se otopi. 
 Ostavite prepakiranu smrznutu hranu u 

skladu sa uputama proizvo a a smrznute 
hrane. 

 Treba se strogo pridržavati preporuka 
proizvo a a aparata o pohrani. Pogledajte 
relevantne upute. 

 Ne stavljajte gazirana pi a u zamrziva , jer 
se tako stvara pritisak na bocu, što može 
uzrokovati da ona eksplodira, što bi dovelo 
do ošte enja aparata. 
Sladoled na štapi u može uzrokovati 
ozebline ako se konzumira izravno iz aparata. 

Održavanje i iš enje 
Prije održavanja, isklju ite aparat i iskop ajte
utika  glavnog voda iz strujne uti nice.

 Nemojte istiti aparat s metalnim 
predmetima. 

 Ne koristite oštre predmete da uklonite led 
iz aparata. Koristite plasti ni struga .

Instalacija 
Važno! Za elektri no priklju ivanje pažljivo 
slijedite upute date u odre enim poglavljima.  

 Raspakirajte ure aj i provjerite da li ima 
ošte enja na njemu. Nemojte spajati ure aj
ako je ošte en. Prijavite mogu a ošte enja 
odmah na mjestu gdje ste ga kupili. U tom 
slu aju sa uvajte pakiranje. 

 Preporu ljivo je pri ekati najmanje etiri
sata prije spajanja ure aja kako bi se 
omogu io povrat ulja natrag u kompresor. 

 Treba osigurati odgovaraju e strujanje 
zraka oko aparata kako bi se izbjeglo 
pregrijavanje. Kako bi se postigla dostatna 
ventilacija slijedite upute koje se odnose na 
instalaciju. 

 Kad god je mogu e stražnji dio proizvoda 
bi trebao biti naslonjen uz zid kako bi se 
izbjeglo dodirivanje ili hvatanje toplih 
dijelova (kompresor, kondenzator) kako bi 
se sprije ile mogu e opekline. 

 Aparat ne smije biti smješten blizu 
radijatora ili štednjaka. 

 Pobrinite se da utika  glavnog voda bude 
dostupan nakon instalacije aparata. 

Servis
 Bilo koji elektri ni rad potreban za 

servisiranje aparata treba provoditi 
kvalificirani elektri ar ili stru na osoba. 

 Ovaj proizvod mora se servisirati u 
ovlaštenom servisnom centru, a moraju se 
koristiti samo originalni rezervni dijelovi. 

Zaštita okoliša 
Ovaj ure aj ne sadrži plinove koji bi mogli  
oštetiti ozonski sloj, u oba njegova 
rashladna kruga ili u izolacijskim 
materijalima. Aparat se ne smije odlagati, 
zajedno sa ku nim otpadom ili sme em. 
Izolacijska pjena sadrži zapaljive plinove: 
aparat e se odlagati u skladu s važe im
propisima koje možete dobiti od lokalnih 
vlasti. Izbjegavajte ošte enja rashladne 
jedinice, posebno na stražnjem dijelu kod 
izmjenjiva a topline. Materijali koji se 
koriste na ovom aparatu ozna eni 
simbolom  se mogu reciklirati. 
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Savjeti za zamrzavanje 
Kako bi Vam pomogli da što bolje iskoristite 
postupak zamrzavanja, ovdje emo dati neke 
važne savjete: 

 maksimalna koli ina hrane koja se može 
zamrznuti u 24 sata prikazana je na etiketi; 

 postupak zamrzavanja traje 24 sata. Ne 
treba zamrzavati dodatnu hranu u tom 
razdoblju;

 zamrzavajte samo prehrambene proizvode 
vrhunske kvalitete, svježe i temeljito 
o iš ene; 

 hranu pripremajte u malim dijelovima kako 
bi se omogu ilo da se brzo i potpuno 
zamrzne i da je mogu e naknadno otopiti 
samo potrebnu koli inu;

 umotajte hranu u aluminijsku foliju ili 
polieten i uvjerite se da je paket 
hermeti no zatvoren 

 ne dopustite da svježa, nezamrznuta hrana 
dodiruje hranu koja je ve  smrznuta, ime
izbjegavate porast temperature ove 
posljednje;

 posna hrana se pohranjuje bolje i duže od 
masne; sol smanjuje vijek za pohranu 
hrane; 

 voda se ledi, ako se konzumira odmah 
nakon uklanjanja iz odjeljka zamrziva a, i 
eventualno može dovesti do promrzlina 
kože; 

 poželjno je prikazati datum smrzavanja 
svakog pojedinog paketa ime ete si 
omogu iti da vodite karticu za vrijeme 
pohrane.

Napomene za skladištenje smrznute 
hrane 
Da biste dobili najbolje performanse iz ovog 
aparata, trebate: 

 provjeriti da li su komercijalno smrznute 
namirnice pohranjene na odgovaraju i
na in od strane prodavca; 

 biti sigurni da su smrznute namirnice 
prenesene iz trgovine da se zamrznu u 
najkra em mogu em vremenu; 

 da ne otvarate vrata esto ili ih ostavljate 
otvorenim duže nego što je potrebno. 

 jednom odmrznuta, hrana brzo slabi i ne 
može se ponovno zamrznuti. 

 da ne prelazite razdoblje skladištenja 
ozna eno od strane proizvo a a hrane.

Održavanje i iš enje

iš enje 
Iz higijenskih razloga unutrašnjost aparata, 
uklju uju i i unutrašnji pribor, trebaju se 
redovito istiti. 

Oprez! Aparat ne smije biti povezan s 
glavnim vodom za vrijeme iš enja.
Opasnost od elektri nog udara! Prije 

iš enja isklju ite aparat i izvadite utika  iz 
struje ili isklju ite ili ugasite prekida  ili osigura .
Nikada ne istite aparat s parnim ista em. 
Vlaga se može akumulirati u elektri nim
komponentama, opasnost od elektri nog udara! 
Vru e pare mogu dovesti do ošte enja
plasti nih dijelova. Aparat mora biti suh prije 
nego se ponovno stavi u uporabu. 
Važno! Eteri na ulja i organska otapala mogu 
otopiti plasti ne dijelove, npr. limunov sok ili 
sok od naran e, buteri na kiselina, sredstvo za 
iš enje koje sadrži octenu kiselinu. 

 Ne dopustite da takve tvari do u u doticaj 
sa dijelovima aparata. 

 Ne koristite abrazivna sredstva za iš enje. 
 Izvadite hranu iz ure aja. 
 Ostaviti je na hladnom mjestu, dobro 

pokrivenu. 
 Isklju ite aparat i izvadite utika  iz struje ili 

isklju ite ili ugasiti prekida  ili osigura .
 O istite aparat i unutrašnji pribor s krpom i 

mlakom vodom. Nakon iš enja obrišite 
svježom vodom i osušite. 

 Nakupljanje prašine na kondenzatoru 
pove ava potrošnju energije. Iz tog razloga 
pažljivo o istite kondenzator na stražnjoj 
strani aparata jednom godišnje s mekanom 
etkom ili usisava em. 

Odmrzavanje zamrziva a
Zamrziva e postepeno s vremenom biti 
prekriven injem. Njega bi trebalo ukloniti. 

Korisni savjeti 
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Nikad ne koristite oštre metalne predmete kako 
bi ostrugali inje s ispariva a jer bi time mogli 
prouzro iti štetu. 
Me utim, kad led na unutarnjoj stijenci postane 
vrlo debeo, treba provesti kompletno 
odmrzavanje na slijede i na in:

 izvucite utika  iz uti nice; 
 uklonite svu pohranjenu hranu, zamotajte 

ju u nekoliko slojeva novina i ostavite ju na 
hladnom mjestu; 

 držite vrata otvorena i postavite posudu u 
podnosžju aprata za skupljanje odle ene 
vode;

 kad je odmrzavanje dovršeno, temeljito 
osušite unutrašnjost; 

 kako bi ponovo uklju ili aparat, stavite 
ponovo utika  u uti nicu.

Što u initi ako...

Oprez! Prije rješavanja problema, 
isklju ite napajanje. 
Samo kvalificirani elektri ar ili stru na
osoba mora otkloniti probleme koji nisu 
u ovom priru niku.

Važno! Postoje neki zvukovi tijekom normalnog 
korištenja (kompresor, hladnjak, cirkulacija) 

Problem Mogu i uzrok Rješenje 

Aparat ne radi 

Aparat nije uklju en Uklju ite aparat 

Mrežni utika  nije utaknut u uti nicu 
ili je i prekidu Umetnite mrežni utika .

Osigura  je pregorio ili je neispravan. Provjerite osigura , zamijenite ako je 
potrebno.

Neispravna uti nica Mrežne neispravnosti moraju biti 
ispravljene od strane elektri ara. 

Aparat previše 
smrzava 

Prenisko podešena temperatura ili je 
aparat postavljen u "Super Freeze" 
na in.

Privremeno postavite regulator 
temperature na višu temperaturu ili 
isklju ite "super freeze" na in rada. 

Hrana je 
previše topla. 

Temperatura nije ispravno podešena. Molimo pogledajte po etno poglavlje 
Upravlja ka plo a

Vrata su bila otvorena za duže 
vrijeme. Otvarajte vrata samo dok je to potrebno. 

Velika koli ina tople hrane je 
stavljena u aparat u posljednjih 24 
sata. 

Privremeno okrenite regulaciju 
temperature na hladnije postavke. 

Aparat je u blizini izvora topline. Molimo pogledajte poglavlje o lokaciji 
instalacije 

Nakupljanje
inja na brtvi 
vrata 

Neispravna brtva vrata 

Pažljivo otopite inje na brtvi vrata 
sušilom za kosu (postavljeno na hladno 
puhanje). Istovremeno vratite 
iskrivljenu brtvu na pravilan položaj. 

Neobi ni
šumovi 

Aparat nije u vodoravnom položaju. Ponovo podesite noge. 

Aparat dodiruje zid ili druge objekte. Malo pomaknite aparat. 
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Problem Mogu i uzrok Rješenje 

Komponenta, n.p.cijev, na stražnjem 
dijelu ure aja dodiruje drugi dio 
ure aja ili zid. 

Ako je potrebno, pažljivo savijte 
komponentu. 

Ako se kvar ponavlja, kontaktirajte servisni 
centar.
Ovi podaci e vam biti potrebni prilikom 
kontaktiranja servisnog centra. Podaci se nalaze 
na nazivnoj plo ici aparata. 

Opis modela  ···········································  
(Mod.) 
Broj proizvoda  ··········································· 
(PNC)
Serijski broj  ···········································  
(S.N.) 

Tehni ki podaci 
Za daljnje tehni ke informacije pogledajte etiketu na unutarnjoj lijevoj strani aparata i energetsku 
naljepnicu. 

Dimenzija
Visina 1440 mm 
Širina  554 mm 
Dubina 570 mm 

Vrijeme pokretanja prije 
prve uporabe 11 sati 

Instalacija

Pro itajte pažljivo "Sigurnosne 
informacije" za vašu sigurnost i ispravan 
rad aparata prije instaliranja ure aja. 

Pozicioniranje 
Instalirajte aparat na mjestu gdje temperatura 
okoline odgovara klimatskom razredu 
nazna enom na etiketi aparata: 

Klima klasa Temperatura okoline 
SN +10  to +32
N +16  to +32
ST +16  to +38
T +16  to +43

Lokacija 
Aparat mora biti instaliran daleko od izvora 
topline kao što su radijatori, bojleri, izravne 
sun eve svjetlosti itd. Omogu ite da zrak može 
cirkulirati slobodno oko stražnjeg dijela aparata. 
Kako bi se osigurale najbolje performanse, ako 
je aparat postavljen ispod gornjeg kuhinjskog 
elementa, minimalna udaljenost izme u gornjeg 

dijela aparata i gornjeg kuhinjskog elementa 
mora biti najmanje 100 mm. U idealnom slu aju,
me utim, aparat ne bi trebalo postavljati ispod 
gornjeg kuhinjskog elementa. Ispravno 
niveliranje je osigurano pomo u jedne ili više 
podesivih nogu na dnu kabineta. 

Upozorenje: Mora biti mogu e isklju iti
aparat iz mrežnog napajanja; utika
stoga mora biti lako dostupan nakon 
instalacije. 

Elektri ni priklju ak 
Prije uklju ivanja, provjerite da napon i 
frekvencija prikazani na etiketi odgovaraju 
vašem lokalnom napajanju.Aparat mora biti 
uzemljen. Utika  kabela za napajanje ima 
ugra en kontakt za tu svrhu. Ako uti nica
lokalnog napajanja nije uzemljena, povežite 
ure aj na odvojeno uzemljenje u skladu s 
važe im propisima, uz konzultacije s 
kvalificiranim elektri arem. Proizvo a  odbija 
svu odgovornost ako se ne pridržavate gore 
navedenih mjera opreza. 
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Mo e ulec zmianom bez uprzedniego 
powiadomienia

Informacje dotycz ce bezpiecze stwa

W celu zapewnienia bezpiecze stwa oraz 
prawid owej eksploatacji, przed przyst pieniem
do pod czenia i eksploatacji urz dzenia
prosimy o dok adne zapoznanie si  z instrukcj
obs ugi oraz zawartymi w niej wskazówkami i 
ostrze eniami. Aby unikn  niepotrzebnych 
pomy ek lub wypadków wszystkie osoby 
korzystaj ce z urz dzenia powinny dok adnie 
zapozna  si  z jego obs ug  oraz elementami 
bezpiecze stwa. Nale y zachowa  niniejsz
instrukcj  oraz pami ta  o przekazaniu jej wraz 
z urz dzeniem w przypadku sprzeda y lub 
przekazania innemu u ytkownikowi tak, aby 
ka da osoba korzystaj ca z urz dzenia by a
w a ciwie poinformowana o sposobie oraz 
bezpiecze stwie u ytkowania.  
W celu ochrony ycia i mienia nale y
przestrzega rodków ostro no ci zawartych w 
niniejszej instrukcji obs ugi. Producent nie 
bierze odpowiedzialno ci za szkody powsta e w 
wyniku zaniedbania. 

Bezpiecze stwo dzieci oraz osób 
szczególnie nara onych na 
niebezpiecze stwo

 Niniejsze urz dzenie nie jest przeznaczone 
do u ytkowania przez osoby (w cznie z 
dzie mi) o ograniczonych zdolno ciach
fizycznych, czuciowych lub umys owych
lub takie, które nie maj  odpowiedniego 
do wiadczenia lub wiedzy, chyba, e s
pod nadzorem lub zosta y poinstruowane 
w zakresie u ytkowania urz dzenia przez 
osob  odpowiedzialn  za ich 
bezpiecze stwo. Dzieci powinny by  pod 
nadzorem tak, aby nie bawi y si  czy 
manipulowa y przy urz dzeniu.

 Wszelkie opakowania nale y trzyma  z dala 
od dzieci. Istnieje ryzyko uduszenia.  
Przed wyrzuceniem urz dzenia nale y
wyci gn  wtyczk  z gniazdka, odci  kabel 
elektryczny (tak blisko urz dzenia jak to 
mo liwe) a nast pnie zdemontowa  drzwi 
tak, aby zapobiec zamkni ciu si  w rodku
lub pora eniu pr dem bawi cych si  dzieci.  

 W przypadku wymiany starego urz dzenia
wyposa onego w zamek z zapadk
spr ynow  (zatrzask) na drzwiach lub 
pokrywie na niniejsze urz dzenie
wyposa one w magnetyczne uszczelki 
drzwiowe, przed wyrzuceniem starego 
urz dzenia nale y rozmontowa  ten zamek 
w sposób uniemo liwiaj cy jego dalsze 
u ytkowanie. Ma to zapobiec powstaniu 
miertelnej pu apki dla dzieci. 

Ogólne zasady bezpiecze stwa 
Uwaga! Nale y usun  elementy 
utrudniaj ce wentylacj .

 Urz dzenie to przeznaczone jest do 
przechowywania ywno ci i/lub napojów w 
gospodarstwie domowym, zgodnie ze 
wskazówkami zawartymi w niniejszej 
instrukcji obs ugi.

 Nie nale y u ywa  jakichkolwiek 
mechanicznych przyrz dów lub sztucznych 
rodków w celu przyspieszenia procesu 

rozmra ania.
 Nie nale y u ywa  innych urz dze

elektrycznych (takich jak np. maszynka do 
lodów) wewn trz urz dzenia ch odniczego
chyba, e s  dopuszczone do takiego 
u ytkowania przez producenta.  

 Nie wolno dopu ci  do uszkodzenia uk adu 
ch odniczego.

pr
ec

iz
.h
u



 W uk adzie ch odniczym urz dzenia 
znajduje si  izobutan (R600a). Jest to gaz 
naturalny o wysokiej zgodno ci
rodowiskowej, jednak jest to gaz palny. 

Podczas transportu oraz instalacji 
urz dzenia nale y zwróci  szczególn  na to, 
aby nie uszkodzi  jakichkolwiek elementów 
uk adu ch odz cego.
-  nale y unika  otwartego ognia oraz 

róde  zap onu
-  nale y dok adnie wietrzy

pomieszczenie, w którym znajduje si
urz dzenie.

 Zmiana parametrów technicznych lub 
jakiekolwiek modyfikacje produktu s
niebezpieczne. Jakiekolwiek uszkodzenie 
przewodu zasilaj cego mo e wywo a
spi cie, po ar i/lub pora enie elektryczne. 

Uwaga! Wymiana wszelkich elementów 
elektrycznych (przewód zasilaj cy, 
wtyczka, spr arka) musi by
dokonywana przez autoryzowanego 
serwisanta lub wykwalifikowany 
personel serwisowy. 

1. Nie wolno przed u a  przewodu 
zasilaj cego. 

2. Nale y dopilnowa , aby wtyczka 
elektryczna nie zosta a zgnieciona lub 
uszkodzona przez tyln ciank
urz dzenia. Zgnieciona lub uszkodzona 
wtyczka elektryczna mo e ulec 
przegrzaniu i spowodowa  po ar. 

3. Nale y zapewni  sta y dost p do wtyczki 
sieciowej urz dzenia. 

4. Nie wolno ci gn  za przewód 
zasilaj cy. 

5. Nie wolno wk ada  wtyczki do gniazdka 
zasilaj cego, je eli jest ono lu ne. Istnieje 
ryzyko pora enia pr dem lub po aru.

 Urz dzenie jest ci kie. Nale y zachowa
ostro no  przy jego przenoszeniu. 

 Nale y unika  d u szego wystawiania 
urz dzenia na bezpo rednie dzia anie 
promieni s onecznych. 

Codzienna eksploatacja 
 Nie wolno stawia  gor cych przedmiotów 

na plastykowych elementach urz dzenia.
 Nie wolno przechowywa  w urz dzeniu 

palnych gazów oraz p ynów ze wzgl du na 
ryzyko wybuchu. 

 Nie wolno ponownie zamra a  raz 
rozmro onej ywno ci.

 Mro onki nale y przechowywa  zgodnie z 
zaleceniami producenta.  

 Nale y szczegó owo przestrzega  zalece
producenta urz dzenia dotycz cych 
przechowywania, opisanych w 
odpowiednim rozdziale instrukcji.  

 Nie wolno wk ada  napojów gazowanych 
do komory zamra arki poniewa  w 
pojemniku z napojem wytwarza si
ci nienie, które mo e spowodowa
rozerwanie pojemnika i tym samym 
uszkodzi  urz dzenie.

 Lody na patyku spo ywane bezpo rednio
po wyci gni ciu z urz dzenia mog
spowodowa  odmro enie. 

Konserwacja i czyszczenie 
 Przed przyst pieniem do konserwacji 

nale y wy czy  urz dzenie oraz wyci gn
wtyczk  z gniazdka sieciowego. 

 Nie wolno czy ci  urz dzenia metalowymi 
przedmiotami.

 Nie wolno u ywa  ostrych przedmiotów do 
usuwania szronu z urz dzenia. Do tego 
celu nale y u ywa  plastykowej skrobaczki. 

Instalacja 
Wa ne! Pod czenie do sieci elektrycznej nale y
wykona  zgodnie z instrukcjami podanymi w 
odpowiednich akapitach niniejszej instrukcji. 

 Po rozpakowaniu urz dzenia nale y
sprawdzi  czy nie ma uszkodze . Nie 
pod cza  urz dzenia, je eli jest 
uszkodzone. Niezw ocznie zg osi
ewentualne uszkodzenia w miejscu zakupu 
urz dzenia. W powy szym przypadku 
nale y zachowa  opakowanie. 

 Przed pod czeniem urz dzenia zaleca si
odczekanie minimum czterech godzin tak, 
aby olej móg  sp yn  ponownie do 
spr arki. 

 Nale y zapewni  odpowiedni obieg 
powietrza wokó  urz dzenia, brak obiegu 
powietrza prowadzi do przegrzania. W celu 
zapewnienia odpowiedniej wentylacji 
nale y przestrzega  instrukcji dotycz cych 
instalacji.

 Tam, gdzie to mo liwe nale y ustawia
urz dzenie ty em do ciany tak, aby 
uniemo liwi  dotkni cie gor cych 
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Codzienna eksploatacja 

Zamra anie ywno ci.
 Komora zamra arki mo e s u y  do zamra ania

ywno ci oraz przechowywania przez d ugi 
okres czasu ju  zamro onej ywno ci. 

ywno , która ma by  zamro ona nale y
u o y  w komorze dolnej. 

 Maksymalna ilo ywno ci, która mo e by
zamro ona w ci gu 24 godzin jest okre lona
na tabliczce znamionowej znajduj cej si  w 
rodku urz dzenia.

 Proces zamra ana trwa 24 godziny, w tym 
czasie nie nale y dodawa  do mro enia
dodatkowej ywno ci. 

Przechowywanie zamro onej ywno ci. 
Przy pierwszym uruchomieniu lub po d u szej 
przerwie w u ytkowaniu, przed w o eniem
ywno ci do komory urz dzenia nale y pozwoli

aby urz dzenie pracowa o przez min. 2 godziny 
na najwy szych ustawieniach. 

Wa ne! W razie przypadkowego rozmro enia np. 
w wyniku braku zasilania przez okres d u szy ni
okre lony w tabeli dane techniczne jako “czas 
wzrostu temperatury”, rozmro ona ywno  musi 
by  szybko skonsumowana lub niezw oczne
ugotowana a nast pnie zamro ona ponownie (po 
ugotowaniu).

Rozmra anie 
Przed u yciem, zamro ona ywno  mo e by
rozmra ana w komorze ch odziarki lub w 
temperaturze pokojowej w zale no ci od ilo ci
czasu, którym dysponujemy. Ma e kawa ki mog
by  gotowane jeszcze zamro one, bezpo rednio
po wyj ciu z zamra arki. W takim przypadku 
gotowanie zajmie wi cej czasu. 
Wytwarzanie lodu  
Urz dzenie to wyposa one jest w jedn  lub wi cej 
tacek do wytwarzania lodu w kostkach. 

Kilka praktycznych porad 

Wskazówki dotycz ce zamra ania  
W celu uzyskania najlepszych efektów w 
procesie mro enia nale y przestrzega
poni szych wskazówek: 

 maksymalna ilo ywno ci, która mo e
by  zamro ona w ci gu 24 godzin jest 
okre lona na tabliczce znamionowej  

 proces zamra ana trwa 24 godziny, w tym 
czasie nie nale y dok ada  dodatkowej 
ywno ci do zamro enia. 

 nale y zamra a  tylko i wy cznie dobrze 
umyt , wie ywno  najlepszej jako ci

 w celu szybkiego i ca kowitego zamro enia
nale y podzieli ywno  na ma e porcje, 
umo liwi to równie  pó niejsze 
rozmro enie jedynie po danej, w danym 
momencie, porcji  

 nale y szczelnie zapakowa ywno  w 
foli  aluminiow  lub plastikow  (ochrona 
przed dost pem powietrza)  

 nie nale y dopuszcza  do tego aby nie 
zamro ona jeszcze ywno  dotyka a
ywno ci zamro onej, pomo e to unikn

wzrostu temperatury tej drugiej  

ywno  chuda przechowuje si  lepiej i 
d u ej ni  t usta; sól skraca czas 
przechowywania ywno ci

 sorbety konsumowane bezpo rednio po 
wyj ciu z komory zamra arki mog
doprowadzi  do odmro enia

 zaleca si  opisanie ka dej pojedynczej 
paczki dat  zamro enia tak, aby mo na
by o kontrolowa  czas przechowywania 
Wskazówki dotycz ce przechowywania 
zamro onej ywno ci. 

W celu zapewnienia najlepszej pracy 
urz dzenia nale y: 

 upewni  si , e fabrycznie zapakowane 
mro onki by y w a ciwie przechowywane 
przez sprzedawc

 dopilnowa , aby mro onki zosta y
przeniesione ze sklepu do zamra arki w 
najkrótszym mo liwym czasie  

 nie otwiera  drzwi zbyt cz sto oraz nie 
pozostawia  ich otwartych d u ej ni  to 
konieczne

 po rozmro eniu ywno  bardzo szybko 
si  psuje i nie mo e by  ponownie 
zamra ana
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 nie nale y przekracza  czasu 
przechowywania zalecanego przez 

producenta ywno ci. 

Konserwacja i czyszczenie

Czyszczenie 
Ze wzgl dów higienicznych nale y regularnie 
czy ci  wn trze urz dzenia oraz wewn trzne 
akcesoria. 

Uwaga! Podczas czyszczenia urz dzenie
musi by  od czone od zasilania. 
Niebezpiecze stwo pora enia 

elektrycznego! Przed przyst pieniem do 
czyszczenia urz dzenia nale y wyci gn
wtyczk  z gniazdka sieciowego lub wy czy
wy cznik pr du lub bezpiecznik. Nie wolno 
czy ci  urz dzenia myjk  parow . Mo e to 
spowodowa  zawilgocenie elementów 
elektrycznych oraz niebezpiecze stwo pora enia
elektrycznego! Gor ca para mo e spowodowa
uszkodzenie elementów plastykowych. Przed 
ponownym uruchomieniem urz dzenie musi 
by  suche. 
Wa ne! Olejki eteryczne lub organiczne 
rozpuszczalniki takie jak np. sok z cytryny, sok 
ze skórki pomara czy, kwas mas owy, rodek
czyszcz cy zawieraj cy kwas octowy mog
uszkodzi  elementy plastykowe. 

 Nie nale y dopuszcza  do kontaktu takich 
substancji z elementami urz dzenia. 

 Nie nale y stosowa  jakichkolwiek 
szoruj cych rodków czyszcz cych. 

 Wyj ywno  z urz dzenia.
 Przechowa  j  pod przykryciem w 

ch odnym miejscu. 
 Przed przyst pieniem do czyszczenia 

urz dzenia nale y je wy czy , wyci gn
wtyczk  z gniazdka sieciowego lub 
wy czy  wy cznik pr du lub bezpiecznik. 

 Wyczy ci  urz dzenie oraz wewn trzne
akcesoria szmatk  i letni  wod . Po 
czyszczeniu przetrze wie  wod  oraz 
wytrze  do sucha. 

 Gromadzenie si  kurzu na skraplaczu 
zwi ksza zu ycie energii. Z tego powodu 
nale y raz w roku dok adnie oczy ci
skraplacz z ty u urz dzenia mi kk
szczotk  lub odkurzaczem. 

 Po osuszeniu wszystkich elementów 
mo na przyst pi  do ponownej 
eksploatacji urz dzenia.

Rozmra anie zamra arki 
W miar  up ywu czasu w komorze zamra arki 
stopniowo b dzie odk ada  si  szron. Szron ten 
nale y usuwa .
Nigdy nie nale y u ywa  ostrych metalowych 
narz dzi do zdrapywanie szronu z parownika 
poniewa  mo na go w ten sposób uszkodzi .
W przypadku gdy warstwa szronu na 
wewn trznej powierzchni urz dzenia jest bardzo 
gruba nale y ca kowicie rozmrozi  urz dzenie w 
nast puj cy sposób: 

 wyci gn  wtyczk  z gniazdka; 
 wyci gn  ca ywno  przechowywan

w zamra arce, owin  j  kilkoma 
warstwami gazet i po o y  w ch odnym 
miejscu; 

 pozostawi  otwarte drzwi a pod 
urz dzeniem ustawi  misk , w której 
b dzie zbiera a si  woda powsta a w 
wyniku rozmra ania; 

 po rozmro eniu wytrze  dok adnie do 
sucha wn trze urz dzenia,

 w o y  wtyczk  z powrotem do gniazdka i 
uruchomi  ponownie urz dzenie.

Co zrobi , gdy...

Uwaga! Przed przyst pieniem do 
rozwi zywania problemu nale y
od czy  zasilanie. 
Usterki, które nie s  wymienione w 
niniejszej instrukcji mog  by  usuwane 
jedynie przez wykwalifikowanego 
elektryka lub inn  kompetentn  osob

Wa ne! Podczas normalnego u ytkowania 
urz dzenia s yszalne s  d wi ki wydawane przez 
spr ark , ch odziark , obieg czynnika 
ch odniczego.
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Problem Mo liwa przyczyna Rozwi zanie

Urz dzenie nie 
dzia a

Pokr t o termostatu ustawione jest w 
pozycji «0». 

Ustawi  pokr t o w innej pozycji w celu 
w czenia urz dzenia. 

Wtyczka sieciowa nie jest pod czona 
do gniazdka lub jest lu na. Pod czy  wtyczk  do gniazdka. 

Spalony lub wadliwy bezpiecznik. Sprawdzi  bezpiecznik, w razie 
konieczno ci wymieni .

Gniazdko jest wadliwe. Awarie gniazdka musz  by  usuwane 
przez elektryka. 

ywno  jest 
zbyt ciep a. 

Temperatura nie jest w a ciwie
ustawiona. Patrz rozdzia  Panel Sterowania. 

Drzwi by y otwarte przez d u szy 
okres czasu. 

Nie pozostawia  otwartych drzwi d u ej
ni  to konieczne. 

W ci gu ostatnich 24 godzin w o ono
do urz dzenia du  ilo  ciep ej
ywno ci. 

Tymczasowo ustawi  pokr t o
termostatu na ni sz  temperatur .

Urz dzenie znajduje si  w pobli u
ród a ciep a. Patrz rozdzia  Instalacja. 

Urz dzenie
zbyt mocno 
ch odzi.

Ustawiona jest zbyt niska 
temperatura. 

Ustawi  pokr t o termostatu na wy sz
temperatur .

G o ne
dzia anie

Urz dzenie nie jest wypoziomowane. Wyregulowa  stopki. 

Urz dzenie dotyka ciany lub innych 
przedmiotów. Przesun  nieznacznie urz dzenie.

Element z ty u urz dzenia np. rurka 
dotyka innej cz ci urz dzenia lub 
ciany. 

W razie konieczno ci ostro nie odgi
element tak, aby si  nie styka y. 

Du a ilo
szronu,
ewentualnie 
równie  w 
okolicy
uszczelki. 

Uszczelka przepuszcza powietrze.

Ostro nie rozgrza  nieszczelne partie 
uszczelki suszark  do w osów (ch odne
ustawienie). W tym samym czasie 
r cznie uformowa  rozgrzan  uszczelk

Spr arka nie 
startuje 
zaraz po 
zmianie
ustawienia
temperatury. 

Jest to prawid owe, nie ma awarii. Spr arka zaczyna pracowa  po 
pewnym czasie. 
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Je eli awaria powtórzy si  nale y skontaktowa
si  z punktem serwisowym. 
W celu uzyskania szybkiej i w a ciwej pomocy 
nale y poda  nast puj ce dane. Poni ej nale y
zapisa  niezb dne dane na podstawie tabliczki 
znamionowej.

Model  ·····································  
(Mod.) 
Numer produktu  ·····································  
(PNC)
Numer seryjny  ·····································  
(S.N.) 

Dane techniczne 

Wi cej informacji technicznych znajduje si  na tabliczce znamionowej, wewn trz urz dzenia po 
lewej stronie oraz na naklejce z danymi dotycz cymi zu ycia energii. 

Wymiary

Wysoko 1440mm
Szeroko 554mm
G boko 570mm

Czas wzrostu 
temperatury 11godzin 

Instalacja 

Dla w asnego bezpiecze stwa oraz 
prawid owego funkcjonowania 

urz dzenia przed jego zainstalowaniem uwa nie
przeczyta  „Informacje dotycz ce 
bezpiecze stwa”. 

Ustawienie 
Ustawi  urz dzenie w miejscu, którego 
temperatura otoczenia odpowiada klasie 
klimatycznej wskazanej na tabliczce 
znamionowej urz dzenia:

Klasa
klimatyczna Temperatura otoczenia

SN +10  to +32
N +16  to +32
ST +16  to +38
T +16  to +43

Miejsce ustawienia 
Urz dzenie powinno by  ustawione z dala od 
róde  ciep a takich jak grzejniki, bojlery, 

bezpo rednie promieniowanie s oneczne itp. 
Nale y zapewni  swobodn  cyrkulacj  powietrza 
z ty u urz dzenia. Je eli urz dzenie ustawione 
jest pod szafk  wisz c , aby zapewni  jego jak 
najlepsze funkcjonowanie, odleg o  pomi dzy
górn  kraw dzi  urz dzenia a szafk  wisz c  nie 

mo e by  mniejsza ni  100 mm. Nie mniej 
jednak najlepiej nie umieszcza  urz dzenia pod 
szafkami wisz cymi. Odpowiednie 
wypoziomowanie mo na uzyska  przy pomocy 
jednej lub wi cej regulowanych stopek u 
podstawy urz dzenia. 

Uwaga! Nale y zapewni  mo liwo
od czenia urz dzenia od sieci 
elektrycznej, w zwi zku z tym po 
ustawieniu nale y zapewni atwy 
dost p do wtyczki.

Pod czenie do sieci elektrycznej 
Przed w czeniem urz dzenia do gniazdka 
upewni  si , e napi cie oraz cz stotliwo  na 
tabliczce znamionowej s  zgodne z parametrami 
dost pnej instalacji elektrycznej. 
Urz dzenie musi by  uziemione. Wtyczka 
przewodu elektrycznego jest wyposa ona w 
bolec uziemiaj cy. Je eli gniazdko domowej 
sieci elektrycznej nie jest wyposa one w 
uziemienie, pod czy  urz dzenie do osobnego 
uziemienia zgodnie z obowi zuj cymi 
przepisami i w konsultacji z wykwalifikowanym 
elektrykiem.  
W przypadku nie przestrzegania powy szych 
rodków bezpiecze stwa producent nie ponosi 
adnej odpowiedzialno ci.
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Cuprins
Informa ii pentru siguran ................................ Îngrijire i cur are............................................
Folosire pentru prima dat ...............................  ... Ce facem dac .......................................................
Panou de control.............................................. Date tehnice..........................................................
Utilizare cotidian ............................................. Instalare ............................................................
Sugestii utile...................................................... Grij  fa  de mediu....................................................

Ne rezerv m dreptul de a face schimb ri f r
notific ri prealabile 

Informa ii pentru siguran

Pentru siguran a dumneavoastr i folosirea 
corect  a aparatului, înainte de instalarea i
utilizarea acestuia pentru prima dat , citi i cu 
aten ie acest manual, inclusiv recomand rile i
avertismentele. Pentru a evita gre elile i
accidentele nedorite este important ca toate 
persoanele care folosesc aparatul s  fie complet 
familizate cu opera iile i recomand rile de 
siguran .
P stra i aceste instruc iuni i asigura i-v  c
r mân împrenun  cu aparatul în cazul în care 
acesta este transferat sau vândut, pentru ca 
oricine va folosi aparatul pe toat  perioada lui 
de via  s  fie corespunz tor informat asupra 
utiliz rii i siguran ei. Pentru securitatea vie ii i
a propriet ii, respecta i aceste instruc iuni,
fabricantul neputând fi responsabil pentru 
pagubele sau accidentele reultate din cauza 
omisiunilor. 

Securitatea copiilor i persoanelor 
vulnerabile 

 Acest aparat nu e destinat utiliz rii de c tre 
persoane (inclusiv copii), cu capacit i
fizice, senzoriale sau mentale reduse, sau 
lipsite de experin  ori cuno tin e, dac  nu 
sunt supravegheate sau instruite de o 
persoan  responsabil  de siguran a lor. 

 Ambalajele trebuie ferite de copii. Exist
riscul de sufocare. 

 Dac  renun a i la aparat, scoate i-l din 
priz , t ia i cablul de leg tur  cât mai 
aproape de aparat i demonta i u a pentru 
evitarea ocuri electrice sau asfixierea 
copiilor în cazul în care ace tia se joac  cu 
aparatul dezafectat. 

 Dac  acest aparat având închiderea u ii
asigurata de garnitur  magnetic

înlocuie te un aparat mai vechi la care 
închiderea se realiza cu broasc , distruge i
broasca vechiului aparat astfel ca acesta sa 
nu devin  o capcan  mortal  pentru copii. 

Siguran  general
Aten ie!  Men ine i orificiile de 

ventila ie neobstruc ionate.
 Acest aparat e destinat p str rii

alimentelor i/sau b uturilor în gospod rie
a a cum se explic  în bro ura cu 
instruc iuni.

 Nu folosi i mijloace mecanice sau alte 
modalit i artificiale pentru a accelera 
procesul de dezghe are. 

 Nu folosi i alt aparat electric (cum ar fi 
ma in  de înghe at ) în interiorul 
frigiderului, dac  nu e aprobat în acest 
scop de c tre fabricant. 

 Nu deterioara i circuitul agentului de 
r cire. 

 Agentul de r cire (R600a) p strat în 
circuitul de r cire al aparatului este un gaz 
natural cu un înalt nivel de compatilitate cu 
mediul, fiind totu i inflamabil. În timpul 
transportului sau instal rii aparatului 
asigura i-v  c  nici o component  a 
circuitului de r cire nu este deterioarat .

 Este periculoas  alterarea specifica iilor
sau modificarea produsului sub orice 
form . Orice deteriorare a cablului de 
alimentare poate produce un scurt circuit, 
incendiu i/sau electrocutare. 

Aten ie! Orice component  electric
(cablu de alimentare, techer, 
compresor) trebuie s  fie înlocuit  de 
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c tre un service autorizat sau de c tre 
personal calificat. 

1.  Cablul electric de alimentare nu 
trebuie prelungit. Este interzisa 
folosirea prelungitoarelor de cablu 
electric. 

2.  Asigura i-v  c techerul nu e strivit 
sau deteriorat de partea din spate a 
aparatului. Strivirea sau deteriorarea 
prizei de putere poate provoca 
supraînc lzire i incendiu. 

3. Asigura i-v  c  ave i acces la priza de 
une este alimentat aparatul. 

4.  Nu trage i de cablul de alimentare. 
5.  Dac  priza este sl bit , nu introduce i

techerul. Exist  riscul de 
electrocutare sau incendiu. 

 Acest aparat este greu, fi i aten i la 
manipularea lui. 

 Evita i expunerea prelungit  a aparatului la 
lumina direct  a soarelui. 

Utilizarea cotidian
 Nu pune i vase firbin i pe p r ile de plastic 

din interiorul aparatului. 
 Nu depozita i gaze sau lichide inflamabil în 

aparat, ele pot exploda. 
 Alimentele congelate nu trebuie s  fie 

recongelate dup  ce au fost dezghe ate o dat .
 P stra i alimentele congelate preambalate 

în conformitate cu instruc iunile
produc torului de astfel de alimente. 

 Recomand rile de depozitare ale 
fabricantul acestui produs trebuie 
respectate cu stricte e. Consulta i
instruc iunile.

 Nu pune i b uturi carbogazoase în 
compartimentul de congelare, deoarece se 
creeaz  presiune în recipient, care poate 
cauza explozie, ducând la deteriorarea 
aparatului. 

 Înghe ata pe b  poate provoca leziuni 
dac  este consumat  direct din congelator. 

Între inere i cur are 
 Înainte de orice opera iune de între inere, 

deschide i aparatul i deconecta i techerul 
de la priz

 Nu cur a i aparatul cu obiecte metalice. 
 Nu folosi i obiecte ascu ite pentru a 

elimina depunerile de ghea  de pe aparat. 
Folosi i o raclet  din plastic. 

Instalare 
Important! Pentru leg tura electric , urma i cu 
aten ie instruc iunile din paragrafe specifice. 

 Despacheta i aparatul i verifica i dac
exist  deterior ri ale acestuia. Nu conecta i
aparatul dac  e defect. Anun a i imediat 
posibilele deterior ri la magazinul de unde 
a i cump rat aparatul. P stra i ambalajul 
într-un asemenea caz. 

 Este recomandat s  a tepta i cel pu in
patru ore înainte de a conecta a aparatul 
pentru a permite uleiului s  revin  în 
compresor. 

 În jurul aparatului trebuie s  existe 
ventila ie suficient , lipsa acesteia putând 
duce la supraînc lzire. Respecta i
instruc iunile referitoare la instalare, pentru 
o ventila ie corespunz toare. 

 Dac  este posibil, instalarea aparatului 
trebuie realizat  cu spatele acestuia lâng
un perete pentru a evita atingerea p r ilor
calde (compresor, condensator) i
aventuarele arsuri. 

 Aparatul nu trebuie a ezat aprope de 
radiatoare sau aragaze. 

 Asigura i-v  accesul la priz  dup
instalarea aparatului. 

Service
 Orice interven ie la p r ile electrice ale 

aparatului trebuie f cut  de un electrician 
calificat sau o persoan  compntent .

 Repara iile pentru acest produs trebuie 
asigurate de c tre un centru de service 
autorizat, i trebuie folosite numai piese de 
schimb autentice. 

Protejarea mediului 
Acest aparat nu con ine gaze care ar putea 
deteriora stratul de ozon, nici în circuitul 
de r cire, nici în materialele de izolare. 
Acest produs nu se va arunca împreun  cu 
gunoiul menajer. Spuma de izolare con ine
gaze inflamabile: acest aparat se 
depoziteaz  ca de eu în locurile aprobate 
de autorit ile locale. Evita i deterioararea 
unit ii de r cire, mai ales în spate lâng
schimb torul de c ldur . Materialele 
folosite în acest aparat i marcate cu 
simbolul  sunt reciclabile.  
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Sugestii utile

Sugestii pentru înghe are 
Pentru a v  ajuta s  congela i cât mai eficient, 
iat  câteva sugestii utile. 

 Cantitatea maxim  de alimente care pot fi 
congelate în 24 de ore este afi at  pe 
pl cu a de identificare; 

 procesul de congelare dureaz  24 de ore. 
Nu trebuie ad ugat nici un aliment pentru 
congelare în acest interval; 

 congela i numai alimente de calitate 
superioar , proaspete i cur ate; 

 preg ti i alimentele în por ii mici, pentru a 
permite ca acestea s  se congeleze rapid i
complet i pentru a face posibil s  se 
decongeleze ulterior numai cantitatea 
necesar ;

 împacheta i alimentele în folii de aluminiu 
sau de polietilen i asigura i-v  c
pachetele sunt închise; 

 nu permite i ca alimentele proaspete 
neînghe ate s  se ating  de alimente care 
sunt deja congelate, evitând astfel 
cre terea temperaturii acestora din urm ;

 alimentele f r  gr sime se p streaz i mai 
mult decât cele grase; sarea reduce durata 
de depozitare a alimentelor; 

 atingerea cuburilor de ghea , imediat 
dup  ce au fost scoase din congelator 
poate provoca leziuni ale pielii si 
mucoaselor. 

 este recomandat s  se consemneze, data 
de congelare pe fiecare pachet individual 
pentru a putea fi respectat  perioada de 
p strare recomandat .

Sugestii pentru p strarea alimentelor 
congelate 
Pentru a ob ine cele mai bune performan e de la 
acest aparat, trebuie s :

 v  asigura i c  alimentele congelate 
industrial au fost p strate în mod adecvat 
de c tre detailist; 

 v  asigura i c  alimentele înghe ate sunt 
transferate de la magazin în congelatorul 
dumneavoastr  în cel mai scurt timp 
posibil; 

 c  nu deschide i u a des i n-o l sa i
deschis  mai mult decât e absolut
necesar. 

 odat  decongelate, alimentele se 
degradeaz  rapid i nu pot fi recongelate. 

 nu dep i i perioada de depozitare indicat
de produc torul alimentelor. 

Între inere i cur are

Cur are 
Din motive de igien , interiorul aparatului, 
inclusiv accesoriile interioare, trebuiesc cur e
periodic.

Aten ie! Deconecta i aparatul de la 
re eaua electric  în timpul cur rii. 
Exist  pericolul de electrocutare! 

Înainte de cur are, opri i aparatul i scoate i
techerul din priz , sau intrerupe i circuitul de la 

comutator ori siguran  fuzibil . Niciodat  nu 
cur a i interiorul aparatului cu un cur itor cu 
abur. Umezeala s-ar putea acumula în 
componente electrice, exist  pericol de 
electrocutare! Aburii fierbin i pot duce la 
deteriorarea pieselor din mase plastice. Aparatul 
trebuie s  fie uscat înainte de punerea în 
func iune.

Important! Uleiurile eterice i solven ii organici 
pot ataca p r ile din plastic, (de exemplu, suc 
de l mâie sau suc de la coaj  de portocale, acid 
butiric, substan e de cur at care con in acid 
acetic). 

 Nu permite i ca astfel de substan e s  vin
în contact cu p r i ale aparatului. 

 Nu folosi i niciun fel de substan e de 
cur at abrazive. 

 Scoate i alimentele din frigider. 
 P stra i-le într-un loc r coros, bine 

acoperite.
 Opri i aparatul i deconecta i techerul din 

priz , sau folosi i întrerup torul de circuit 
sau decupla i siguran a fuzibil .

 Cur ati aparatul i accesoriile din interior, 
cu o cârp i ap  c ldu . Dup  cur are 
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6

terge i cu ap  curat i terge i cu cârp
uscat .

 Acumularea de praf în condensator cre te 
consumul de energie. Din aceast  cauz ,
cur a i cu aten ie condensatorul din spate 
al aparatului o dat  pe an, cu o perie moale 
sau cu aspiratorul. 

Dezghe area congelatorului 
Interiorul congelatorului va deveni totu i
progresiv acoperit cu ghea . Aceasta trebuie 
îndep rtata. 
Nu utiliza i niciodat  instrumente de metal 
ascu it sau abrazive ca s  înl tura i ghea a de 
pe evaporator, l-a i putea deteriora. 

Cu toate acestea, în cazul când la interior gheata 
devine foarte groas  si aparatul ar trebui 
complet dezghe at, face i urm tori pa i: 

 mai intai techerul din priz ;
 scoate  toate alimentele congelate, 

împacheta i-le cat mai bine i pune i-le
într-un loc r coros; 

 l sa i u a deschis , i pune i un recipient 
sub aparat pentru colectarea apei de 
decongelare; 

 când dezghe area este total , usca i
complet interiorul. 

 reconecta I  la priz   pentru repornirea 
aparatului

Ce facem dac ...

Aten ie! Înainte de încercarea de a 
rezolva eventualele probleme, 
deconecta i aparatul de la sursa de 
energie electric .
Numai un electrician calificat sau o 
persoan  competent  trebuie rezolve  

problemele ap rute i care nu sunt 
men ionate în bro ur .

Important! În timpul utiliz rii normale se 
produc unele sunete(compresor, frigider, 
circula ie)

Problema Cauz  probabil Solu ie 

Aparatul nu 
func ioneaz

Aparatul nu este pornit Porni i aparatul 

techerul nu este conectat sau este 
sl bit. Conecta i techerul la priz

Sguran a electric  este defect  sau 
ars .

Verifica i siguran i înlocui i-o dac  e 
nevoie. 

Priza este defec . Defec iunea trebuie remediat  de un 
electrician. 

Aparatul 
înghea  prea 
mult

Temeratura este setat  la prea rece. 
Sau aparatul fun ioneaz  în modul de 
înghe are rapid

Regla i temporar butonul de 
temperatura pe o treapt  mai joas
(temperatur  mai mare) sau ap sa i
butonul «Super» pentru a opri 
înghe area rapid

Alimentele nu 
sunt prea reci. 

Temperatura nu este ajustat
corespunz tor. 

G si i solu ia în sec iunea despre 
panoul de control al frigiderului. 

U a a r mas deschis  o perioad
îndelungat  de timp. 

ine i u a deschis  nu mai mult decât 
necesar. 

O mare cantitate de alimente calde a 
fost pus  în congelator în ultimele 24 
de ore. 

Regla i temporar termperatura la o 
treapt  mai joas .

Aparatul este prea aproape de o G si i solu ia în sec iunea despre 
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Problema Cauz  probabil Solu ie 
surs  de c ldur . instalarea i pozi ionarea aparatului. 

Depunere 
important  de 
ghea  pe 
garnitura de 
izola ie a u ii

Garnitura de izola ia a u ii nu este 
etan .

Înc lza i cu aten ie, cu ajutorul unui 
usc tor de p r (nu foarte fierbinte) 
canalele de scurgere ale garniturii de 
izola ie a u ii. În acela i timp netizi i
garnitura cu mâna ca s  se a eze 
corect. 

Zgomote
neobi nuite

Aparatul este înclinat. Ajusta i picioru ele reglabile ale 
aparatului. 

Aparatul atinge peretele sau alte 
obiecte. Muta i aparatul 

O component , de exemplu o eav ,
din spatele a aparatului atinge o alt
component  a aparatului sau 
peretele.

Dac  este necesar, muta i cu aten ie
componenta respectiv  în alt  direc ie.

Dac  defec iunea repare, contacta i centrul de 
service. 
Urm toarele date sunt necesare pentru a primi 
rapid i corect ajutor. Scrie i datele necesare 
consemnate pe pl cu a de identificare. 

Descriere modelului  ···········································  
(Mod.) 
Num rul produsului ··········································· 
(PNC)
Serie  ···········································  
(S.N.) 

Date tehnice 
Pentru informa ii tehnice suplimentare v  rug m s  consulta i pl cu a de identificare din interior 
pe partea stâng  a aparatului i eticheta de energie. 

Dimensiune
În l ime 1440 mm 
L ime 554 mm 
Adâncime 570 mm 

Timpul de cre tere 11 ore 

Instalare

Citi i cu aten ie sec iunea „Informa ii
pentru siguran ” pentru siguran a
dumneavoastr i manipularea corect  a 
aparatului înainte de instalare. 

Pozi ionare 
Instala i aparatul într-un loc unde temperatura 
mediului corespunde clasei climatice indicate pe 
pl cu a de identificare a aparatului: 

Clas  climatic Temperatura mediului 
SN +10  to +32
N +16  to +32
ST +16  to +38
T +16  to +43

Loca ie
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Výrobca si vyhradzuje právo na zmenu bez 
predchádzajúceho upozornenia. 

Bezpe nostné pokyny 

V záujme svojej bezpe nosti a na zabezpe enie 
správneho používanie, si pred montážou a 
prvým použitím spotrebi a pozorne pre ítajte
návod na používanie, vrátane tipov a upozornení. 
Na predídenie zbyto ným chybám a nehodám je 
dôležité zabezpe i , aby sa všetci použivatelia 
dôkladne zoznámili s jeho prevádzkou a 
bezpe nostnými funkciami.  
Tento návod na používanie si starostlivo 
uschovajte a v prípade s ahovania alebo zmeny 
vlastníka ho odovzdajte alšiemu užívate ovi.  
Kvôli predídeniu rizikám ohrozujúcim život a 
majetok, dbajte na pokyny v návode na 
povžívanie. Výrobca nie je zodpovedný za 
poškodenie spôsobené ich nedodržaním. 

Bezpe nos  detí a zranite ných osôb 
 Tento spotrebi  nesmú používa  osoby 

(vrátane detí) s obmedzenými fyzickými, 
zmyslovými alebo psychickými 
schopnos ami, alebo ak nemajú 
dostato né skúsenosti a znalosti a neboli 
pou ení o používaní spotrebi a osobou 
zodpovednou za ich bezpe nos . Deti by 
mali by  pod doh adom, na zaistenie, že sa 
nebudú hra  s spotrebi om.

 Nedovo te de om hra  sa s obalom 
spotrebi a. Plastová fólia môže spôsobi
udusenie.

 Pri likvidácii spotrebi a vytiahnite zástr ku
zo zásuvky, odrežte napájací kábel ( o
najbližšie pri spotrebi i) a odmontujte 
dvierka, aby ste sa vyhli nebezpe enstvu, 
že sa do  hrajúce deti zatvoria alebo utrpia 
zásah elektrickým prúdom. 

 Ak má toto zariadenie s magnetickým 
tesnením dverí nahradi  staršie zariadenie 
s pružinovým zámkom (západka) na dvere 

alebo vekom, pred jeho vyhodením do 
odpadu pružinový zámok znefunk nite. Tak 
sa z neho nestane nebezpe ná pasca pre 
deti.

Všeobecné bezpe nostné pokyny 
Pozor! Dbajte na to, aby ventila né

otvory zostali vždy vo né.
 Spotrebi  je ur ený na uchovávanie 

potravín alebo nápojov v bežnej 
domácnosti, ako je uvedené v návode.  

 Na urýchlenie procesu odmrazovania 
nepoužívajte žiadne mechanické ani iné 
prostriedky.

 Vo vnútri mrazni ky nepoužívajte žiadne 
elektrické spotrebi e (napríklad 
zmrzlinova e), iba ak ich na tento ú el
schválil výrobca.  

 Dbajte na to, aby ste nepoškodili chladiaci 
okruh chladni ky.  

 Chladiaci prvok izobután (R600a) je v 
chladiacom okruhu zariadenia, je to 
prírodný plyn s vysokou úrov ou 
ekologickej kompatibility, no je hor avý.
Pri preprave a inštalácii spotrebi a dajte 
pozor, aby sa nepoškodil žiadny z 
komponentov chladiaceho okruhu. 
-  zabrá te kontaktu s otvoreným oh om

a zdrojmi vznietenia  
- dôkladne vetrajte miestnos , v ktorej sa 

zariadenie nachádza  
 Je nebezpe né meni  špecifikácie alebo 

akoko vek upravova  výrobok. Akéko vek 
poškodenie kábla môže spôsobi  skrat, 
požiar a / alebo zásah elektrickým prúdom 

Upozornenie! Akéko vek elektrické 
sú iastky (sie ový kábel, konektor, 
kompresor) môže vymie a  len 
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osved ený zástupca alebo 
kvalifikovaný servisný personál. 

1.  Sie ový kábel sa nesmie predlžova .
2.  Uistite sa, že napájací kábel nie je 

stla ený ani poškodený zadnou 
as ou chladni ky. Poškodený kábel 

sa môže prehria  a spôsobi  požiar.  
3. Uistite sa, že sa môžete dosta  k 

sie ovému káblu spotrebi a.
4.  Ne ahajte za sie ový kábel.  
5.  Ak je zásuvka uvo nená, zástr ku do 

nej nezasúvajte. Vystavili by ste sa 
nebezpe enstvu zásahu elektrickým 
prúdom alebo požiaru.  

 Spotrebi  je ažký. Pri jeho presúvaní 
dávajte pozor.  

 Dbajte na to, aby ste chladni ku 
nevystavovali priamemu slne nému
žiareniu. 

Každodenné používanie 
 Nekla te horúce hrnce na plastové asti 

spotrebi a.
 Neskladujte hor avý plyn a kvapaliny v 

spotrebi i, mohli by explodova .
 Mrazené potraviny sa po rozmrazení 

nesmú znovu zmrazova .
 Vopred zabalené mrazené potraviny 

skladujte pod a návodu ich výrobcu.  
 Odporú ania výrobcu spotrebi a o 

skladovaní treba prísne dodržiava .
Pre ítajte si príslušné pokyny.  

 Šumivé nápoje neodkladajte do mraziacej 
priehriadky, môže v nich vzniknú  tlak, 
kvôli ktorému by mohli explodova  a 
poškodi  spotrebi .

 Nanuky môže spôsobi  omrzliny, ak sa 
zjedia hne  po vytiahnutí zo spotrebi a.

Inštalácia 
Dôležité!Pri pripájaní do elektrickej siete sa 
starostlivo ria te pokynmi uvedenými v 
špecifických odsekoch. 

 Vyba te spotrebi  a skontrolujte, i nie je 
poškodený. Nezapínajte spotrebi , ak je 

poškodený. Obrá te sa okamžite na 
predajcu a obal nevyhadzujte.  

 Pred pripojením spotrebi a je vhodné 
po ka  aspo  štyri hodiny, aby olej natiekol 
spä  do kompresora.  

 Okolo spotrebi a by mal primerane prúdi
vzduch, inak sa prehreje. Kvôli 
dostato nému vetraniu sa ria te pokynmi 
týkajúcimi sa inštalácie.  

 Vždy, ke  sa dá, by mala by  zadná as
spotrebi a oto ená k múru, ím zabránite 
styku s horúcimi as ami (kompresor, 
kondenzátor) a predídete možným 
popáleninám.

 Spotrebi  nemožno umiest ova  do 
blízkosti radiátorov alebo sporákov.  

 Elektrická zásuvka musí by  dostupná aj po 
inštalácii spotrebi a. 

Servis
 Výmenu napájacieho kábla smie vykona

výlu ne kvalifikovaný opravár alebo iná 
kompetentná osoba.  

 Tento výrobok môžu opravova  len 
pracovníci autorizovaného servisného 
strediska, možno pri tom použi  iba 
originálne náhradné diely. 

Ochrana životného prostredia 
Spotrebi  neobsahuje plyny, ktoré by 
mohli poškodzova  ozónovú vrstvu, ani v 
chladiacom okruhu ani v izola ných
materiáloch. Spotrebi  by sa nemal 
likvidova  spolu s bežným mestským 
odpadom. Izola ná vrstva obsahuje 
hor avé plyny: spotrebi  by mal by
odovzdaný do odpadu v súlade s 
príslušnými smernicami, ktoré vám 
poskytnú v miestnom úrade. Dbajte na to, 
aby ste nepoškodili chladiacu jednotku, 
obzvláš  vzadu pri výmenníku tepla. 
Materiály použité v tomto výrobku, 
ozna ené symbolom , sú 
recyklovate né.

Prvé použitie 

istenie vnútorného priestoru 
Na odstránenie typickej vône nového produktu 
pred prvým použitím spotrebi a umyte vnútorný 

priestor a všetky vnútorné doplnky vlažnou 
vodou a neutrálnym mydlom, a následne ho 
dôkladne osušte. 
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Tipy a nápady 

Tipy pre zmrazovanie 
Tu sú niektoré dôležité informácie, ktoré vám 
pomôžu využi  zmrazovanie o najlepšie 

 Maximálne množstvo potravín, ktoré môžu 
by  zmrazené v 24 hodín je ozna ené v 
výkonnostnom štítku  

 Proces zmrazenia trvá 24 hodín: v tomto 
období nepridávajte alšie potraviny na 
zmrazenie. 

 Zmrazujte len dobré, kvalitné, erstvé a 
dôkladne o istené potraviny;  

 Pripravujte jedlo v malých dávkach, aby sa 
dalo rýchlo a celkom zamrazi , a následne 
sa dalo rozmrazi  iba požadované 
množstvo;  

 Zaba te jedlo do alobalu alebo 
polyetylénových vreciek a uistite sa, že 
obal je vzduchotesný;  

erstvé nezmrazené potraviny nesmú prís
do styku s potravinami, ktoré sú už 
mrazené, ím sa zabráni nárastu ich 
teploty.

 Chudé potraviny sa uchovávujú lepšie a 
dlhšie ako mastné. So  znižuje trvanlivos
potravín;

 Nanuky môžu spôsobi  omrzliny, ak sa 
zjedia priamo po vybratí zo spotrebi a

 Je vhodné ozna i  si as zmrazenia na 
každom jednotlivom balení, aby ste vedeli 
presnú d žku doby ich zmrazenia. 

Tipy na skladovanie zmrazených potravín  
Ak chcete dosiahnu  najlepší výkon spotrebi a, 
mali by ste sa riadi  nasledovným:  

 uistite sa, že komer ne mrazené potraviny 
boli riadne uložené predajcom;  
uistite sa, že mrazené potraviny prenesiete z 
potravín do mrazni ky v o najkratšom ase;

 neotvorte dvere mrazni ky asto, ani ich 
nechajte otvorené dlho, ak to nie je 
nevyhnutné

 po rozmrazení sa potraviny rýchlo kazia a 
nesmú sa znovu zmrazova

 neprekra ujte dobu skladovania potravín 
ozna enú výrobcom. 

Údržba a istenie 

istenie 
Z hygienických dôvodov by sa mal pravidelne 
isti  interiér spotrebi a vrátane interiérových 

doplnkov.
Pozor! Pri istení nesmie by  spotrebi
pripojený k zdroju elektrickej energie. 
Inak hrozí nebezpe enstvo zásahu 

elektrickým prúdom! Pred istením vypnite 
spotrebi  a odpojte zástr ku z elektrickej siete, 
alebo vypnite poistky. Nikdy ne istite spotrebi
parným isti om. Vlhkos  by sa mohla 
nahromadi  v elektrických sú iastkach a 
spôsobi  nebezpe enstvo zásahu elektrickým 
prúdom! Horúce pary by mohli poškodi
plastové asti. Spotrebi  treba pred opätovným 
zapnutím vytrie  dosucha. 
Dôležité! Éterické oleje a organické rozpúš adlá 
môžu poškodi  plastové asti, napríklad 
citrónová š ava, š avy z pomaran ovej kôry, 
kyselina maslová a isti e, ktoré obsahujú 
kyselinu octovú. 

 Takéto látky nesmú prís  do kontaktu s 
as ami spotrebi a.

 Nepoužívajte abrazívne istiace prostriedky  
 Vyberte potraviny z mrazni ky.  
 Primerane prikryté ich odložte na chladné 

miesto
 Pred istením vypnite spotrebi  a odpojte 

zástr ku z elektrickej siete, alebo vypnite 
poistky.  
Vy istite spotrebi  a vnútorné príslušenstvo 
handri kou a vlažnou vodou. Po vy istení ho 
vypláchnite istou vodou a osušte. 

 Na ušetrenie energie udržujte kondenzátor 
na zadnej asti spotrebi a istý. Raz ro ne 
treba odstráni  špinu a prach nazbierané 
na zadnej asti chladni ky a kondenzátora.  

Odmrazovanie mrazni ky
Priehradka mrazni ky sa  však postupne 
pokryva mrazom. Ak je vrstva námrazy príliš 
hrubá, treba mraziacu priehradku odmrazi .
Spotrebi  ne istite a námrazu neodstra ujte
ostrými kovovým nástrojmi, pretože môžete 
spôsobi  poškodenie spotrebi a. 
Ako odmrazova  mrazni ku

 Mrazni ku odpojte od elektrickej siete; 
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 vyberte potraviny, vložte ich do nádob 
mrazni ky, prikryte ich hrubou textíliou a 
nechajte ich nachladnom mieste; 

 Dvierka spotrebi a nechajte otvorené. 
Umiestníte misku pod spotrebi om na zber 
odmrazenej vody. 

 Po skon ení odmrazovania treba vnútro  
vytrie  do sucha a vyvetra .

 Mrazni ku zapojte do elektrickej siete a 
spotrebi  je znovu pripravený na 
používanie.

Ako odstráni  niektoré prevádzkové problémy...

Pozor! Pred odstra ovaním problému 
spotrebi  odpojte z napájania. 
Problém, ktorý nie je na návode, môže 
vyrieš  iba autorizovaný servisný 
pracovník alebo kvalifikovaný elektrikár. 

Dôležité! Chod spotrebi a sprevádzajú ur ité
zvuky (zvuk kompresora a zvuk cirkulácie). 
Tieto zvuky neznamenajú poruchu, sú 
sprievodným javom bežnej prevádzky 
spotrebi a. 

Problém Možná prí ina Odstránenie 

Spotrebi
nefunguje

Chladni ka nie je zapnutá Zapnite chladni ku

Chladni ka nie je zapojená do 
elektrickej siete. Zapojte spotrebi  do elektrickej siete. 

Elektrická poistka je vypálená alebo 
poškodená. 

Skontrolujte elektrickú poistku Ak je 
treba, vyme te ju za novú. 

Zásuvka je poškodená. Takúto poruchu má odstra ova
elektrikár. 

Spotrebi
chladí príliš 
intenzívne

Teplota je nízka alebo je zapnutý 
režim Super Freeze 

Zvo te nižší stupe  na termostate v 
mrazni ke alebo zastavte Super Freeze 
stla ením príslušného tla idla.

Teplota v 
chladni ke je 
príliš vysoká. 

Termostat je nastavený na nesprávný 
stupe .

Prosím, pozrite sa do prvej asti 
zameranej na ovládanie spotrebi a. 

Dvierka ste nechali otvorené príliš 
dlho

Otvorte dvere len tak dlho ako je 
potrebné.

Za 24 hodín ste do chladni ky vložili 
vä šie množstvo teplých potravín. Zvo te vyšší stupe  na termostate. 

Spotrebi  je umiestnený v blízkosti 
zdrojov tepla. 

Pozrite si prvú as  návodu o jeho 
umiestnení. 

Námraza na 
tesnení dverí Tesnenie dverí nie je vzduchotesné 

Opatrne ohrejte tesnenie dverí fénom 
nastaveným na fúkanie studeného 
vzduchu. Zárove  vytvarujte ohriate 
tesnenie tak, aby tesne priliehalo 

Zvýšená 
hlu nos
spotrebi a. 

Spotrebi  nie je na rovnej podlahe Znovu upravte nohy spotrobi a.

Spotrebi  sa dotýka steny alebo 
iných predmetov. Posu te ho. 

Niektorá as , napr. rúra na zadnej 
strane spotrebi a, sa dotýka inej asti
spotrebi a alebo steny. 

Ak je treba, opatrne ohnite asti z 
pôvodnej polohy. 
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V prípade opätovnej poruchy sa obrá te na 
servisné stredisko.  
Tieto údaje sú potrebné na rýchlu a správnu 
pomoc. Napíšte sem potrebné údaje ktoré 
nájdete na typovom štítku. 

Popis modelu  ···········································  
(Mod.) 
Výrobné íslo  ··········································· 
(PNC)
Sériové íslo  ···········································  
(S.N.) 

Technické údaje 
Na typovom štítku nájdete všetky potrebné údaje. Typový štítok spotrebi a je umiestnený na 
vnútornej strane v avo. 

Rozmery 
Výška 1440 mm 
Šírka 554 mm 
H bka 570 mm 

Akumula ná doba 11 hodín 

Inštalácia

Pre vlastnú bezpe nos  a správne 
ovládanie spotrebi a si pred inštaláciou 
spotrebi a pozorne pre ítajte
„Bezpe nostné pokyny“. 

Umiestnenie 
Pri umiest ovaní spotrebi a je potrebné bra  do 
úvahy skuto nos , že spotrebi  treba umiestni
v rámci teploty prostredia, ktoré je v súlade s 
jeho klimatickou triedou, ktorá je uvedená na 
typovom štítku. 

Klimatická 
trieda 

Teplota okolitého 
prostredia 

SN +10  to +32
N +16  to +32
ST +16  to +38
T +16  to +43

Umiestnenie 
Dbajte na to, aby chladni ka nebola vystavená 
priamemu slne nému žiareniu. Mrazni ku
odporú ame umiestni  v súlade s technickými 
údajmi.
Okolo spotrebi a, najmä jeho zadnej asti, by 
mal primerane cirkulova  vzduch.  
Na zaistenie o najlepšieho výkonu v prípade, že 
je spotrebi  umiestnený pod nábytkovou stenou, 
minimálna vzdialenos  medzi vrchnou as ou 
spotrebi a a nábytkovou stenou musí by  aspo
100 mm. V ideálnom prípade však spotrebi

nesmie by  umiestnený pod kuchynskou 
skrinkou. Presné zarovnanie zabezpe uje jedna 
alebo viaceré nastavite né noži ky na spodnej 
strane spotrebi a.

Upozornenie: Spotrebi  sa musí da
kedyko vek odpoji  zo zásuvky, použitá 
elektrická zásuvka musí by  prístupná aj 
po jeho inštalácii. 

Pripojenie do elektrickej siete 
Pred pripojením do elektrickej siete skontrolujte, 
i sa napätie a frekvencia uvedené na výrobnom 

štítku zhodujú s napájaním u vás doma.  
Spotrebi  musí by  uzemnený. Zástr ka a 
nápajací kábel majú kontakt ur ený na 
uzemnenie. Ak zásuvka u vás doma nie je 
uzemnená, po porade s kvalifikovaným 
elektrikárom pripojte spotrebi  o osobitnému 
uzem ovaciemu systému, ktoré je v súlade s 
platnými predpismi.  
Výrobca odmieta akúko vek zodpovednos  v 
prípade, že sa nedbá na vyššie uvedené 
bezpe nostné opatrenia.  
Tento spotrebi  zodpovedá smerniciam E.E.C. 
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Ut fra sikkerhetshensyn og for å sikre korrekt bruk
både fŒr installasjon og ved fŒrste gangs bruk, må
denne brukermanualen leses nŒye, også råd og
advarsler. For å unngå unŒdvendige feil og uhell er
det viktig å gjŒre seg godt kjent med bruken av
skapet og dets sikkerhetsfunksjoner. Ta vare på
denne brukermanualen, og pass på at den fŒlger
produkt hvis det blir flyttet eller solgt, slik at alle
som bruker det, er godt kjent med bruk og
sikkerhetsforanstalninger.
For sikkerhet på liv og eiendom, oppbevar denne
brukermanualen siden fabrikanten ikke er ansvarlig
for skader grunnet forsŒmmelse.

Advarsel! Enhver elektrisk komponent
(ledning, stŒpsel, kompressor) må skiftes ut
av en autorisert tekniker eller kvalifisert
servicepersonale.

1. Ledningen må ikke forlenges.
2. Pass på at stŒpselet ikke klemmes eller blir

skadet på baksiden av produkt . Et klemt
eller skadet stŒpsel kan forårsake
overoppheting og brann .

3. Det må vÕre enkelt å nå skapets stŒpsel.
4. Ikke dra i ledningen.
5. Hvis den elektriske kontakten er lŒs, ikke

sett inn stŒpselet. Det kan fŒre til hŒy risiko 
for elektrisk stŒt eller brann.

Û   Dette produkt er tungt. VÕr forsiktig når det
skal flyttes på. Ikke ta ut eller berŒr gjenstander 
fra fryseskapet hvis hendene dine er fuktige/våte. 
Dette kan fŒre til sår eller frostskader.

Û   Unngå at produkt står i direkte solskinn over 

Û   Ikke bruk andre elektriske produkt (som
f.eks. iskremmaskiner) inne i kjŒleutstyr, hvis
de ikke er godkjent for dette av fabrikanten.

Û   Ikke skad kjŒlekretsen.
Û   Isobutan (R600a), skapets kjŒlemiddel, i

kjŒlekretsen på skapet, er en meget
miljŒvennlig naturgass, men likevel brennbar.
Pass på at kjŒlekretsen ikke blir skadet under
transport eller installasjon.
- Unngå åpen flamme eller andre kilder for gnist
- Rommet hvor skapet plasseres, skal ha god
ventilasjon.

Û   Det er farlig å endre spesifikasjoner eller å
modifisere dette produktet på noen måte.
Enhver skade på ledningen kan forårsake
kortslutning, brann og/eller elektrisk stŒt.

Barn og andres trygghet
Û   Dette produkt  er ikke ment for bruk av

personer (barn inkludert) med reduserte fysiske,
sensoriske eller mentale evner, eller som har 
mangel på erfaring eller kunnskap, uten at de 
fŒrst har blitt gitt skikkelig instruksjon om 
bruken av produkt  av en person som er 
ansvarlig for deres trygghet. Barn bŒr overvåkes 
for å passe på at produkt ikke blir lekt med.

Û   Hold all emballasje vekk fra barn. Det kan vÕre
en risiko for kvelning.

Û   Hvis du akter å kvitte deg med produkt , trekk
ut stŒpselet, kutt ledningen (så nÕre produkt
som mulig) , og fjern dŒren for hindre at barn
kan få elektrisk stŒt eller at de lukker seg inne.

Û   Hvis dette skapet skal erstatte et eldre skap med
en fjÕrlås på dŒren eller lokket, pass på at låsen
Œdelegges fŒr du kaster det gamle produkt . Slik
unngår du at skapet blir en dŒdsfelle for barn.

Forsiktig! Pass på at ventilasjonsåpningene
ikke er blokkert.

Û   Skapet er laget for oppbevaring av vanlige
matvarer og/eller drikkevarer som forklart i
denne brukermanualen.

Innhold

Sikkerhetsinformasjon

Sikkerhetsinformasjon...............................................

FŒrste gangs bruk...................................................
Kontrollpanel.............................................................

Daglig bruk...............................................................
Råd og tips..............................................................

Vedlikehold og rengjŒring...................................
Hva kan du gjŒre hvis.............................................
Tekniske data.............................................................
Installasjon.................................................................
MiljŒhensyn...............................................................98
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Û   Ikke benytt mekaniske gjenstander eller andre 
kunstige metoder for å forsere avtiningen.

lengre tid.
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Tining
Frosne matvarer kan tines i kjŒleskap eller i
vÕrelsestemperatur. Legg de frosne matvarene på
et underlag med kanter for å unngå at tinevann
renner utenfor.

Viktig!  Ved uŒnsket avising, for eksempel hvis 
strŒmmen har vÕrt av i lengre tid enn verdien 
som vises i de tekniske
spesifikasjonene under "temperaturstigningstid", må 
den tinte maten brukes raskt eller tilberedes 
umiddelbart og deretter fryses på nytt (etter 
tilberedning).
Tining Dypfryst eller fryst mat kan fŒr bruk tines i 
kjŒleskap eller i romtemperatur, avhengig av hvor 
mye tid som er tilgjengelig. Mindre biter kan 
tilberedes direkte fra fryseboksen, mens de ennå er 
fryste. I slike tilfeller tar tilberedningen lengre tid. 
Produksjon av isterninger fryseskapet er utstyrt med 
en eller flere skuffer for produksjon av isterninger. 

FŒrste gang du bruker skapet, eller hvis det har 
vÕrt avslått lenge, må du la det stå på i minst 
to timer på hŒyeste innstilling fŒr du legger inn 
matvarer.

Fryse ferskmat 

Lagre frossenmat 

Û  Fryseren egner seg for å fryse ferskmat og
lagre fryst og dypfryst mat over lang tid.

Û  Plasser den ferske maten som skal fryses,
nede i skapet.

Û  Maksimal matmengde som kan fryses ned i
lŒpet av 24 timer, er spesifisert på typeskiltet,

Û  Fryseprosessen tar 24 timer: I lŒpet av denne
perioden må du ikke legge inn ytterligere
mat som skal fryses. 

en etikett du finner på innsiden av fryseskapet.
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Obs!

RengjŒr aldri med damp. Fukt kan oppsamles i
de elektriske komponentene og derved gi fare
for elektrisk stŒt.
Varm damp kan fŒre til skade på deler av plast.
Skapet må vÕre tŒrket fŒr det kan brukes igjen.
Viktig! Eteriske oljer og organiske lŒsemidler kan
angripe deler av plast, f.eks. sitronsaft eller saften
fra appelsinskall, smŒrsyre, eller rengjŒringsmiddel
som inneholder eddiksyre.
Û

Hva du kan gjŒre hvis..

Tips for frysing

Tips for å lagre frossenmat 

97

Råd og tips

RengjŒring
Fryseskapet interiŒr og utstyr bŒr rengjŒres
regelmessig.

Pass på! Skapet skal ikke vÕre tilkoblet
under rengjŒring. Fare for elektrisk stŒt!

Û

Û

Û
Û

Û
Û
Û

StŒpselet er ikke plugget inn eller
eller er lŒst

Sikringen er gått  eller er Œdelagt

Feil i veggkontakten

Slå produkt på

Sjekk sikring, skift hvis nŒdvendig. Skift sikring

StrŒmfeil må rettes på av en elektriker

Sett inn stŒpselet.

Produkt er ikke slått på

KjŒleskapet virker ikke

Problem Mulig årsak LŒsning

Her er noen viktige tips som vil hjelpe deg med 
å få mest mulig ut av fryseren:

For å oppnå best mulig ytelse bŒr du: 

Tining

Û Maksimal matmengde som kan fryses ned i lŒpet 
av 24 timer, er spesifisert på merkeplaten. 

Û Fryseprosessen tar 24 timer. I lŒpet av denne tiden 
bŒr du ikke legge inn mer mat. 

Û Bare frys matvarer som er friske, grundig rengjort 
og av topp kvalitet. 

Û Del matvarene i mindre biter slik at de kan fryses 
raskt og fullstendig, og slik at du senere bare kan 
tine opp mengden du trenger. 

Û Pakk maten inn i aluminiumsfolie eller plastfolie, og 
kontroller at innpakningen er lufttett. 

Û Ikke la frisk, ufryst mat komme i kontakt med mat 
som allerede er fryst. Slik unngår du at den fryste 
maten Œker i temperatur.

Û Mager mat lagres mer effektivt og lengre enn fet 
mat. Salt reduserer matens holdbarhetstid. 

Û saftis som spises umiddelbart etter at den tas ut av 
fryseren, kan gi frostskader på huden eller i munnen. 

Û Vi anbefaler at du noterer nedfrysingsdatoen på hver 
individuelle pakke for å holde rede på 
holdbarhetstiden.

Û Sikre deg at fryste matvarer du kjŒper, ble korrekt 
oppbevart i butikken. 

Û Sikre at de fryste matvarene transporteres fra 
matbutikken til fryseren på kortest mulig tid. 

Û Ikke åpne dŒren ofte eller la den stå åpen i lengre 
tid enn nŒdvendig. 

Û Når maten er tint, skjemmes den raskt og kan ikke 
fryses på nytt.

Û Ikke overskrid oppbevaringsperioden som 
matprodusenten har indikert. 

Fryseren vil gradvis bli dekket av rim. Dette må 
fjernes.
Benytt aldri skarpe gjenstander for å skrape vekk is 
og rim fra fordamperen, den kan bli skadet. Hvis 
islaget på innerveggen blir veldig tykt måman utfŒre 
full avriming på fŒlgende vis:
Trekk stŒpselet ut av kontakten, eller skru 
termostaten til 0.Fjern all lagret mat, pakk den godt 
inn i avispapir, og legg på et kjŒlig sted.
La dŒren stå åpen, og plasser et fat eller bolle 
under for å samle det tinte vannet.
Når avrimingen er ferdig , tŒrk interiŒret nŒye (ta 
vare på skrapen til senere bruk).
Skru termostaten tilbake til Œnsket nivå, og/eller 
sett inn stŒpselet i kontakten igjen

StŒv på kondensatoren Œker strŒmforbruket.
RengjŒr derfor kondensatoren på baksidenavska-
pet med en myk bŒrsteeller stŒvsuger Rens 
blokkertdreneringsrŒr med en gjenstandsomikke 
er skarp, og ikkekan skade skapet.
Etter at alt er tŒrt, kan fryseskapetigjen benyttes.
Ikke bruk skuremidler
Fjern matvarer fra fryseren, og lagre dem på 
etkjŒlig sted, godt dekket.

     FŒr feilsŒking, trekk utledningen. FeilsŒking 
som ikke er nevntibrukermanualen, skal kun 
foretas av enelektriker eller autorisert person

Under bruk er det vanlig at en hŒrer enkeltelyder,f.eks. fra 
kompressoren og kjŒlesystemet. Det erhelt normalt.

Ikke la slike stoffer komme i kontakt med 
skapets deler.
Slå av skapet,og fjern stŒpselet fra stikkontak-
ten, eller skru ut sikringen i sikringsskapet.
RengjŒralle deler og skapetsinnside med lunket 
såpevann. Skyll med rent vann, og tŒrk godt.
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. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Hvis feilen oppstår på nytt, ta kontakt med et
servicesenter.
Disse opplysningene er nŒdvendige for å hjelpe
deg raskt og korrekt . Skriv ned de nŒdvendige
opplysningene her, se dataplaten.
Modellbetegnelse
(Mod.)
Produktnummer
(PNC)
Serienummer
(S.N.)
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.

DŒrpakningen er ikke tett

Skapet står ikke stŒtt

En komponent, f.eks. et rŒr på
baksiden av skapet er i kontakt
med en annen del av skapet eller
veggen

Uvanlige lyder

Det er is på dŒrpakningen

Hvis nŒdvendig, bŒy forsiktig rŒret ut av
veien

Juster fŒttene

Tekniske data

Problem Mulig årsak LŒsning

KjŒleskapet er nÕr en varmekilde

For mye varm mat ble lagt inn i
kjŒleskapet i lŒpet av siste 24 timer.

DŒren har stått åpen for lenge

Temperaturen er ikke justert riktig

Maten er er ikke 
tilstrekkelig frosset

Se delen om plassering

Still skapet inn på en lavere temperatur
midlertidig

La dŒren stå åpen så kort tid som mulig

Les avsnittet om innstilling

Varm forsiktig opp de utette delene av 
dŒrpakning med en hårtŒrrer (mens produkt 

mer stilt inn på kald temperatur). For
samtidig den oppvarmede dŒrpakning for 
hånd slik at den sitter korrekt.
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Milj
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Emballasje
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Læs denne brugsanvisning igennem (inkl. tip 
og advarsler), før apparatet installeres og tages i 
brug. Det forebygger ulykker og sikrer, at apparatet 
bruges korrekt. For at undgå unødvendige fejl 
og uheld er det vigtigt at sikre, at alle, der bruger 
apparatet, er fuldstændigt fortrolige med dets drift og 
sikkerhedsfunktioner. Gem denne brugsanvisning, og 
sørg for, at den følger med maskinen, hvis den bliver 
flyttet eller solgt, så alle, der bruger maskinen, er 
fortrolige med dens betjening og sikkerhed.

Følg forholdsreglerne i denne brugsanvisning for at 
undgå skader på personer eller ting. I modsat fald er 
producenten ikke ansvarlig for eventuelle skader.

Sikkerhed for børn og andre udsatte 
personer

Apparatet er ikke beregnet til at bruges af personer 
(herunder børn) med nedsat fysisk, sensorisk eller 
psykisk funktionsevne, eller som mangler den 
nødvendige erfaring eller viden, med mindre den, der 
har ansvaret for deres sikkerhed, først har instrueret 
dem eller har kontrolleret, at de kan betjene det 
korrekt. Børn skal være under opsyn, så de ikke kan 
lege med apparatet.

Hold alle emballagedele væk fra børn. Der er fare for 
kvælning.

Hvis du kasserer apparatet: Tag stikket ud af 
kontakten, klip netledningen af (så tæt på apparatet 
som muligt) og fjern døren, så børn ikke kan få 
elektrisk stød eller smække sig inde i apparatet under 
leg.

Hvis dette apparat, der har magnetlås, erstatter et 
ældre apparat med fjederlås (lås med låsetunge) på 
døren eller i låget: Sørg for at ødelægge fjederlåsen 

på det gamle apparat, inden du kasserer det. Det 
sikrer, at det ikke kan blive en dødsfælde for et barn.

Generelt om sikkerhed
Bemærk! Ventilationsåbningerne må ikke 
blokeres.

Apparatet er beregnet til opbevaring af madvarer og/
eller drikkevarer i en almindelig husholdning, som 
forklaret i denne brugsanvisning.

Brug ikke mekaniske redskaber eller andre kunstige 
hjælpemidler til at fremskynde optøningen.

Brug ikke andre el-apparater (f.eks. ismaskiner) inde i 
køleudstyr, med mindre de er godkendt til formålet af 
producenten. 

Undgå at beskadige kølekredsløbet. 

Apparatets kølekredsløb indeholder kølemidlet 
isobutan (R600a), en naturgas med høj biologisk 
nedbrydelighed. Det er dog brandfarligt.
Sørg for, at ingen af kølekredsløbets komponenter 
kan tage skade under transport og installation af 
apparatet.

– Undgå åben ild og antændelseskilder

– Luft grundigt ud i det lokale, hvor apparatet står

Det er farligt at ændre apparatets specifikationer 
eller forsøge at ombygge det på nogen måde. Enhver 
skade på ledningen kan give kortslutning, brand og/
eller elektrisk stød.

Advarsel! Enhver elektrisk komponent (netledning, 
stik, kompressor) skal udskiftes af et autoriseret 

serviceværksted eller en autoriseret montør.

1. Netledningen må ikke forlænges.

Om sikkerhed_ __ __ __ __ __ __ __ __ __ __ 2
Før ibrugtagning _ __ __ __ __ __ __ __ __ __ 4
Betjeningspanel__ __ __ __ __ __ __ __ __ __ 4
Daglig brug __ __ __ __ __ __ __ __ __ __ __ 4
Nyttige oplysninger og råd__ __ __ __ __ __ __ 5

Vedligeholdelse og rengøring __ __ __ __ __ __ 5
Hvad gør man, hvis ...  __ __ __ __ __ __ __ __ 6
Tekniske data _ __ __ __ __ __ __ __ __ __ __ 7
Installation  __ __ __ __ __ __ __ __ __ __ __ 7
Miljøhensyn__ __ __ __ __ __ __ __ __ __ __ 8

Indhold

Om sikkerhed

Ret til ændringer uden varsel forbeholdes.
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2. Pas på, at stikket ikke bliver klemt eller beskadiget 
af apparatets bagpanel. Et klemt eller beskadiget 
stik kan blive overophedet og starte en brand.

3. Sørg for, at apparatets eltilslutning er let at komme 
til.

4. Træk ikke i elledningen.

5. Sæt ikke stikket i kontakten, hvis kontakten sidder 
løst. Fare for elektrisk stød eller brand.

6. Der må ikke tændes for apparatet, medmindre 
lampedækslet1) sidder på.

Apparatet er tungt. Der skal udvises stor forsigtighed 
ved flytning af det.

Rør ikke ved ting fra frostafdelingen med fugtige eller 
våde hænder. Det kan give hudafskrabninger eller 
forfrysninger.

Undgå at udsætte apparatet for direkte sollys i 
længere tid.

Daglig brug
Sæt ikke varme genstande på apparatets plastdele.

Opbevar ikke brandfarlig gas og væske i apparatet, 
da de kan eksplodere.

Sæt ikke maden direkte op mod udluftningen i 
apparatets bagvæg.2)

Dybfrostvarer må ikke nedfryses igen, når de har været 
optøet.

Opbevar færdigpakkede dybfrostvarer som angivet 
på pakken.

Følg nøje producentens angivelser vedr. opbevaring 
af produktet. Se de relevante vejledninger.

Sæt ikke drikkevarer med kulsyre ('brus') i 
frostrummet, da det skaber tryk i beholderen,  
så den kan eksplodere og beskadige apparatet.

Ispinde kan give forfrysninger, hvis de spises lige fra 
fryseren.

Vedligeholdelse og rengøring
Sluk for apparatet, og tag stikket ud af kontakten 
inden rengøring.

Brug ikke metalgenstande til at rengøre apparatet.

Brug ikke skarpe genstande til at skrabe rim af. Brug 
en plastikskraber.

Installation
Vigtigt! Ved tilslutning til lysnet skal vejledningen i de 
pågældende afsnit nøje følges.

Pak apparatet ud, og efterse det for skader. Tilslut 
ikke apparatet, hvis det er beskadiget. Eventuelle 
skader på apparatet skal straks anmeldes til det sted, 
hvor det er købt. Gem i så fald emballagen.

Det anbefales at vente mindst fire timer med at 
tilslutte apparatet, så olien har tid til at løbe tilbage  
i kompressoren.

Sørg for, at der er luftcirkulation rundt om 
apparatet, ellers kan det blive overophedet. Følg 
installationsvejledningen for at sikre tilstrækkelig 
ventilation.

Så vidt det overhovedet er muligt skal apparatets 
bagside stå op mod en væg, så man ikke kan komme 
til at røre eller hænge fast i varme dele (kompressor, 
kondensator), med risiko for at brænde sig.

Apparatet må ikke stilles tæt på radiatorer eller 
komfurer.

Sørg for, at det er muligt at komme til netstikket, når 
apparatet er installeret.

Tilslut kun til drikkevand.3)

Service
Alt el-arbejde, der kræves til vedligeholdelse af 
apparatet, skal udføres af en autoriseret el-installatør.

Dette produkt må kun serviceres af et autoriseret 
serviceværksted, og der må kun bruges originale 
reservedele.

Miljøhensyn
Apparatet indeholder ikke gasser, der kan 
nedbryde ozonlaget, hverken i kølekredsløb eller 

isoleringsmaterialer. Apparatet må ikke bortskaffes 
sammen med husholdningsaffald og jordfyld. 
Isoleringsskummet indeholder brændbare gasser: 
Apparatet skal bortskaffes i henhold til gældende 
bestemmelser, du kan få hos de lokale myndigheder. 
Undgå at beskadige køleenheden, især på bagsiden ved 
siden af varmeveksleren. De materialer i apparatet, der 
er mærket med symbolet  kan genbruges.
1) Hvis et lampedæksel er inkluderet
2) Hvis apparatet er af Frost Free-typen
3) Hvis en vandtilslutning er inkluderet
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Råd om frysning
Her er nogle vigtige tips om, hvordan du udnytter 
fryseafdelingen bedst muligt:

Den maksimale mængde madvarer, der kan indfryses 
på 24 timer, står på typepladen.

Indfrysningen tager 24 timer. I dette tidsrum bør der 
ikke lægges flere madvarer ind.

Nedfrys kun 1. klasses madvarer, der er friske og 
grundigt rengjorte.

Del maden op i små portioner, så den indfryses 
hurtigt og jævnt. Så kan du også hurtigt optø netop 
den mængde, du skal bruge.

Pak maden ind i alufolie eller polyætylen, og sørg 
for, at indpakningen er lufttæt.

Lad ikke friske, ikke-nedfrosne madvarer røre ved 
frostvarer, så temperaturen stiger i dem.

Magre madvarer holder sig bedre og længere end 
fedtholdige. Salt nedsætter madens holdbarhed.

Hvis sodavandsis spises direkte fra frostrummet, kan 
de give forfrysninger.

Det er en god idé at mærke alle pakker med 
indfrysningsdato, så du har styr på holdbarheden.

Tips om opbevaring af frostvarer
For at få den største fornøjelse af dette apparat skal du:

sikre dig, at købte dybfrostvarer har været været 
korrekt opbevaret i forretningen.

Sørg for at bringe frostvarer hjem hurtigst muligt, og 
læg dem i fryseren.

åbne lågen så lidt som muligt, og lad den ikke stå 
åben længere end højst nødvendigt.

Optøede madvarer nedbrydes meget hurtigt og kan 
ikke nedfryses igen.

Overskrid ikke udløbsdatoen på pakken.

Nyttige oplysninger og råd

Vedligeholdelse og rengøring

Rengøring
Af hygiejniske grunde bør apparatet rengøres jævnligt 
indvendigt sammen med det indvendige tilbehør.

Bemærk! Apparatet må ikke tilsluttes til lysnettet 
under rengøringen. Fare for elektrisk stød! Sluk for 

apparatet inden rengøring og fjern stikket fra lysnettet, 
eller sluk for eller fjern effektafbryderen eller sikringen. 
Rengør aldrig apparatet med en damprenser. Der kan 
ophobes fugt i de elektriske dele, fare for elektrisk stød! 
Varme dampe kan beskadige plastdelene. Apparatet skal 
være tørt, før det sættes i drift igen.

Vigtigt! Æteriske olier og organiske opløsningsmidler 
kan angribe plastdelene, f.eks. citronsaft eller saften 
fra appelsinskræller, butansyre, rengøringsmidler med 
eddikesyre.

Sådanne stoffer må ikke komme i berøring med 
apparatets dele.

Brug ikke slibende rengøringsmidler og 
skuresvampe.

Tag al maden ud af fryseren. Opbevar dem godt 
overdækket på et koldt sted.

Sluk for apparatet og fjern stikket fra lysnettet, eller 
sluk for eller fjern effektafbryderen eller sikringen.

Rengør apparatet og det indvendige tilbehør med en 
klud og lunkent vand. Tør efter med frisk vand efter 
rengøringen og gnid det tørt.

Ophobning af støv i kondensatoren øger 
energiforbruget. Rengør derfor kondensatoren bag 
på apparatet grundigt en gang om året med en blød 
børste eller en støvsuger.

Når alt er tørt, skal apparatet sættes i drift igen.

Afrimning af fryseren
Fryseren vil dog gradvist blive dækket af rim. Den skal 
fjernes.

Brug aldrig skarpe metalgenstande til at skrabe rim af 
fryseren. Det kan beskadige den. Når isen bliver meget 
tyk bagest i fryseren, bør der udføres en fuld afrimning 
på følgende måde:
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Træk stikket ud af stikkontakten. 

Tag alle madvarer ud, pak dem ind i flere lag 
avispapir, og læg dem et koldt sted.

Lad døren stå åben, og stil en balje under apparatet 
til afrimningsvandet. 

Når afrimningen er afsluttet, tørres grundigt af 
indvendig.

Sæt stikket i stikkontakten for at sætte apparatet i 
gang igen.

Bemærk! Inden fejlfinding skal stikket tages ud af 
kontakten. Det er kun autoriserede elektrikere eller 

andre kompetente personer, der må gennemføre den 
fejlfinding, der ikke er i denne håndbog.

Vigtigt! Der er visse lyde under normal brug (kompres-
sor, cirkulation af kølemiddel).

Hvad gør man, hvis ...

Fejl Mulig årsag Løsning

Apparatet virker ikke

Der er ikke tændt for apparatet. Tænd for apparatet.

Stikket er ikke sat i eller er løst. Sæt stikket i.

Sikringen er sprunget eller er defekt. Kontrollér sikringen, udskift den om 
nødvendigt.

Stikket er defekt. Fejl i lysnettet skal udbedres af en 
elektriker.

Apparatet fryser for 
meget

Temperaturen er indstillet for koldt, eller 
Super freeze-funktionen er slået til.

Stil termostatknappen midlertidigt på en 
varmere indstilling, eller tryk på “Super 
Freeze”-knappen for at afbryde Super 
freeze-funktionen.

Maden er ikke 
frosset nok

Temperaturen er ikke indstillet rigtigt. Se i det indledende "Betjeningspanel"-
afsnit.

Døren var åben i lang tid. Åbn kun døren, når det er nødvendigt.

Der er blevet lagt en stor mængde madvarer 
i apparatet inden for det sidste døgn.

Vælg midlertidigt en koldere temperatur 
med termostatknappen.

Apparatet står tæt ved en varmekilde. Se afsnittet “Installationssted".

Kraftig ophobning 
af rim  på dørens 
pakning

Dørpakningen er ikke lufttæt.

Opvarm forsigtigt de utætte dele af 
dørpakningen med en hårtørrer (på en kold 
indstilling). Form samtidig den opvarmede 
dørpakning med hånden, så den sidder 
korrekt.

Usædvanlig støj

Apparatet står ikke plant. Justér benene igen.

Apparatet rør ved væggen eller ved andre 
genstande. Flyt apparatet let.

En komponent, f.eks. et rør på apparatets 
bagside rør en anden af apparatets dele 
eller væggen.

Bøj forsigtigt komponenten væk om 
nødvendigt.
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Kontakt servicecenteret, hvis den samme fejl opstår 
igen.

For at kunne hjælpe dig hurtigt og korrekt skal du 
opgive følgende oplysninger: Skriv de nødvendige 
oplysninger her, se typeskiltet.

Modelbetegnelse ................................................
(Mod.)

Produktnummer ................................................
(PNC)

Serienummer ................................................
Serienummer (S.N.)

Læs afsnittet "Om sikkerhed" omhyggeligt før 
installationen for at forebygge ulykker og sikre, at 

apparatet bruges korrekt.

Opstilling
Apparatet skal installeres et sted, hvor rumtemperaturen 
passer til den anførte klimaklasse på apparatets 
typeskilt:

Klimaklasse Omgivelsestemperatur

SN +10°C til +32°C

D +16°C til +32°C

ST +16°C til +38°C

T +16°C til +43°C

Placering
Apparatet bør placeres i god afstand fra varmekilder som 
radiatorer, kedler, direkte sollys osv. Sørg for, at luften 
kan cirkulere frit omkring skabets bagside. Hvis apparatet 
skal stå under et overskab, skal der mindst være 100 mm 
mellem apparatets topplade og overskabets underside. Så 
fungerer apparatet optimalt. Ideelt bør apparatet dog ikke 
placeres under overskabe. Apparatet kan sættes præcis i 

vater med en eller flere af de justerbare fødder i bunden 
af skabet.

Advarsel! Det skal være muligt at koble apparatet 
fra elinstallationen. Efter installationen skal stikket 

derfor være let at komme til.

Tilslutning, el
Inden tilslutning til lysnettet skal det kontrolleres, at 
spændingen og frekvensen på typeskiltet svarer til 
boligens forsyningsstrøm. Maskinen skal tilsluttes 
strøm m/jord, jvf. Stærkstrømsreglementet. Stikket på 
netledningen har en kontakt til dette formål. Hvis der 
ikke er jord på stikkontakten, tilsluttes apparatet en 
særskilt jordforbindelse i h.t. Stærkstrømsreglementet. 
Spørg en autoriseret installatør til råds.

Producenten fralægger sig ethvert ansvar, hvis de 
nævnte sikkerhedsregler ikke overholdes. Dette apparat 
opfylder gældende EU-direktiver.

Yderligere tekniske oplysninger findes på typeskiltet i 
venstre side indvendig i skabet samt på energimærket.

Tekniske data

Installation

Mål

Højde 1.440 mm

Bredde 554 mm

Dybde 570 mm

Temperaturstigningstid 11 timer
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Installation
Vigtigt
For at reservere den nødvendige plads omkring fryseren 
til ventilation bør du holde en afstand på 100 mm 
mellem 2 sider og toppen af fryseren og væggen samt 
en afstand på 50 mm mellem bagsiden af fryseren og 
væggen.

Nivellering
Apparatet bør nivelleres for at fjerne vibrationer. 
Apparatet er plant, når det er i opretstående stilling 
og begge justeringsfødder står solidt fast på 
gulvet. Du kan også indstille niveauet ved at skrue 
niveaujusteringsanordningen ud fortil (brug fingrene 
eller en passende skruenøgle).

Symbolet  på apparatet eller på emballagen betyder, 
at dette produkt ikke må bortskaffes sammen med 
husholdningsaffaldet. Det skal i stedet bringes hen 
til en genbrugsstation for elektrisk og elektronisk 
udstyr. Ved at sørge for korrekt aflevering af produktet, 
når du kasserer det, er du også med til at forebygge 
de negative virkninger på miljø og sundhed, som 
forkert bortskaffelse af produktet vil kunne føre til. For 
yderligere oplysninger om genvinding og genbrug 
af dette produkt bedes man kontakte de lokale 
myndigheder, renovationsselskabet eller forretningen, 
hvor produktet er købt.

Emballagemateriale
Materialer med symbolet  kan genbruges. Aflevér 
emballagen i de rigtige containere på kommunens 
genbrugsstation.

Bortskaffelse af apparatet
1. Tag stikket ud af kontakten.

2. Klip elledningen af, og kassér den.
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Lue tämä käyttöohje ja sen sisältämät neuvot sekä 
varoitukset huolellisesti ennen laitteen asentamista 
ja ensimmäistä käyttöä, jotta osaisit käyttää laitetta 
turvallisesti ja oikealla tavalla. Turhien virheiden 
ja onnettomuuksien välttämiseksi on tärkeää, että 
kaikki laitteen käyttäjät perehtyvät huolellisesti sen 
toimintaan ja turvallisuusominaisuuksiin. Pidä tämä 
ohje tallessa ja varmista, että se on aina laitteen mukana 
esimerkiksi asunnon vaihdon yhteydessä tai luovutetaan 
mahdolliselle uudelle omistajalle. Näin kaikilla laitteen 
käyttäjillä on asianmukaiset ohjeet turvallista käyttöä 
varten.

Huomioi tarkasti käyttöohjeen sisältämät varoitukset 
käyttäjien turvallisuuden varmistamiseksi ja 
omaisuusvahinkojen välttämiseksi. Valmistaja ei vastaa 
vahingoista, jotka ovat aiheutuneet varoitusten ja 
turvallisuusohjeiden vastaisesta toiminnasta.

Lasten ja taitamattomien henkilöiden 
turvallisuus

Tämä laite ei ole tarkoitettu fyysisesti tai sensorisesti 
rajoitteisten tai muulla tavalla taitamattomien tai 
kokemattomien henkilöiden (ei myöskään lasten) 
käyttöön, ellei heidän turvallisuudestaan vastuussa 
oleva henkilö valvo ja opasta heitä laitteen käytössä. 
Pikkulapsia on valvottava eikä heidän pidä antaa 
leikkiä laitteella.

Pidä kaikki pakkausmateriaalit poissa lasten 
ulottuvilta. Ne voivat aiheuttaa tukehtumisvaaran.

Kun poistat laitteen käytöstä lopullisesti, irrota 
pistoke pistorasiasta, leikkaa virtajohto irti 
(mahdollisimman läheltä laitteen liitäntäkohtaa) 
ja irrota laitteen ovi. Tällä tavoin voidaan välttää 
leikkiville lapsille aiheutuva sähköiskun tai 
loukkuunjäämisen vaara.

Tässä laitteessa on magneettiset oven tiivisteet. 
Jos entisen laitteesi ovessa on jousilukitus (salpa), 
riko jousilukitus, ennen kuin poistat vanhan laitteen 
käytöstä estääksesi lasten loukkuunjäämisen vaaran.

Yleiset turvallisuusohjeet
Huomio! Älä tuki laitteen ilmanvaihtoaukkoja. 

Laite on tarkoitettu elintarvikkeiden ja/tai juomien 
säilyttämiseen kotitalouskäytössä tämän käyttöohjeen 
kuvauksen mukaisesti.

Älä yritä nopeuttaa sulatusta mekaanisten laitteiden 
tai muun keinotekoisen sulatusvälineen avulla.

Älä käytä muita sähkölaitteita (esim. jäätelökonetta) 
jäähdytyslaitteiden sisällä, ellei valmistaja ole 
hyväksynyt niitä kyseiseen käyttötarkoitukseen. 

Varo vahingoittamasta jäähdytysputkistoa. 

Laitteen jäähdytysputkisto sisältää isobutaania 
(R600a), joka on hyvin ympäristöystävällinen 
maakaasu, mutta kuitenkin tulenarka.
Varmista, etteivät jäähdytysputkiston komponentit 
pääse vaurioitumaan laitteen kuljetuksen ja 
asennuksen aikana.

– Vältä avotulta ja muita syttymislähteitä.

– Tuuleta huolellisesti huone, johon laite on 
sijoitettu.

Laitteen teknisten ominaisuuksien muuttaminen 
tai muiden muutosten tekeminen laitteeseen on 
vaarallista. Vahingoittunut virtajohto voi aiheuttaa 
oikosulun, tulipalon ja/tai sähköiskun.

Varoitus! Sähköosien (virtajohto, pistoke, 
kompressori) vaihdon saa suorittaa vain valtuutettu 

huoltoliike.

Turvallisuusohjeet __ __ __ __ __ __ __ __ __ 2
Ensimmäinen käyttökerta __ __ __ __ __ __ __ 4
Käyttöpaneeli _ __ __ __ __ __ __ __ __ __ __ 4
Päivittäinen käyttö __ __ __ __ __ __ __ __ __ 4
Hyödyllisiä neuvoja ja vinkkejä _ __ __ __ __ __ 5

Hoito ja puhdistus __ __ __ __ __ __ __ __ __ 5
Käyttöhäiriöt__ __ __ __ __ __ __ __ __ __ __ 6
Tekniset tiedot __ __ __ __ __ __ __ __ __ __ 7
Asennus __ __ __ __ __ __ __ __ __ __ __ __ 7
Ympäristönäkökohdat __ __ __ __ __ __ __ __ 8

Sisällysluettelo

Turvallisuusohjeet

Oikeus muutoksiin pidätetään.
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1. Virtajohtoa ei saa jatkaa.

2. Varmista, että virtajohto ei joudu puristuksiin tai 
pääse vahingoittumaan laitteen takana. Litistynyt 
tai vahingoittunut virtajohto voi ylikuumentua ja 
aiheuttaa tulipalon.

3. Laitteen verkkovirtakytkennän on oltava hyvin 
ulottuvilla siten, että pistoke on helppo irrottaa 
pistorasiasta.

4. Älä vedä virtajohdosta pistoketta irrottaessasi.

5. Jos pistoke on löysästi kiinni virtajohdossa, 
älä kiinnitä sitä pistorasiaan. Tämä aiheuttaa 
sähköiskun tai tulipalon vaaran.

6. Laitetta ei saa käyttää, jos sisävalon lampun 
suojus1) ei ole paikoillaan.

Laite on painava. Sen siirtämisessä on noudatettava 
varovaisuutta.

Älä koske pakastimessa oleviin tuotteisiin kostein 
tai märin käsin. Koskettaminen voi aiheuttaa ihon 
hankautumista tai kylmävammoja.

Laite ei saa olla pitkään suorassa auringonvalossa.

Päivittäinen käyttö
Älä laita kuumia esineitä laitteen muoviosien päälle.

Älä säilytä tulenarkoja kaasuja tai nesteitä 
jääkaapissa, sillä ne voivat räjähtää.

Älä laita elintarvikkeita suoraan takaseinän 
ilmanvaihtoaukkoa vasten.2)

Pakasteita ei saa pakastaa uudelleen sen jälkeen, kun 
ne on kerran sulatettu.

Säilytä valmispakasteet pakkauksen ohjeita 
noudattaen.

Noudata tarkasti laitteen valmistajan säilytysohjeita. 
Lue ohjeet.

Älä laita pakastimeen hiilihappopitoisia tai poreilevia 
juomia, sillä jäätyessä pakkaukseen muodostuu 
painetta, jolloin se voi räjähtää ja vahingoittaa laitetta.

Mehujäät voivat aiheuttaa kylmävammoja, jos ne 
nautitaan suoraan pakastimesta otettuina.

Hoito ja puhdistus
Ennen kuin aloitat hoitoa tai puhdistusta, kytke laite 
pois toiminnasta ja irrota pistoke pistorasiasta.

Älä käytä laitteen puhdistuksessa metalliesineitä.

Älä käytä huurteen poistamisessa teräviä esineitä. 
Käytä muovista kaavinta.

Asennus
Tärkeää! Noudata tarkasti sähköliitäntää käsittelevissä 
kappaleissa annettuja ohjeita.

Pura laite pakkauksestaan ja tarkista mahdolliset 
kuljetusvauriot. Vaurioitunutta laitetta ei saa kytkeä 
verkkovirtaan. Ilmoita mahdollisista vahingoista 
välittömästi jälleenmyyjälle. Säilytä tässä 
tapauksessa pakkausmateriaalit.

Odota vähintään neljä tuntia ennen kuin kytket laitteen 
verkkovirtaan, jotta öljy ehtii virrata kompressoriin.

Varmista, että laitteen ympärillä on riittävä 
ilmankierto sen ylikuumenemisen välttämiseksi. 
Noudata asennusohjeissa esitettyjä 
ilmanvaihtomääräyksiä.

Laite on mahdollisuuksien mukaan sijoitettava takaosa 
seinää vasten, jotta palovammoja aiheuttaviin kuumiin 
osiin (kompressori, lauhdutin) ei voida koskea.

Laitetta ei saa sijoittaa lämpöpatterin tai lieden viereen.

Varmista, että laitteen verkkovirtakytkentä on hyvin 
ulottuvilla laitteen asennuksen jälkeen.

Laitteen saa kytkeä ainoastaan juomavesiverkkoon.3)

Huolto
Kaikki laitteen asennukseen liittyvät sähkötyöt on 
annettava ammattitaitoisen sähköasentajan tehtäväksi.

Laitteen huoltotyöt saa suorittaa vain valtuutettu 
huoltoliike, ja ainoastaan alkuperäisten varaosien 
käyttäminen on sallittua.

Ympäristönsuojelu
Tämä laite ei sisällä otsonikerrosta tuhoavia 
kaasuja jäähdytysputkistossa eikä 

eristemateriaaleissa. Käytöstäpoistettua laitetta ei saa 
toimittaa tavallisen yhdyskuntajätteen keräykseen. 
Eristysvaahto sisältää syttyviä kaasuja: laitteen 
käytöstäpoistossa ja hävittämisessä tulee noudattaa 
paikallisia jätehuoltomääräyksiä. Vältä vahingoittamasta 
jäähdytysyksikköä, erityisesti lämmönvaihtimen läheltä. 
Tässä laitteessa käytetyt, symbolilla  merkityt 
materiaalit ovat kierrätyskelpoisia.
1) Mikäli lampussa on suojus
2) Mikäli kyseessä on huurtumaton Frost Free -malli
3) Mikäli laitteessa on vesiliitäntä
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Pakastusohjeita
Seuraavassa on muutamia tärkeitä ohjeita tehokkaan 
pakastamisen varmistamiseksi:

24 tunnin aikana pakastettavien elintarvikkeiden 
enimmäismäärä on merkitty arvokilpeen.

Ruokien pakastuminen kestää 24 tuntia. Tänä aikana 
pakastimeen ei saa lisätä uusia pakastettavia ruokia.

Pakasta vain korkealaatuisia, tuoreita ja puhdistettuja 
elintarvikkeita.

Jaa ruoka pieniin annoksiin, jotta se pakastuu 
nopeasti ja täydellisesti. Tällöin voit myöhemmin 
sulattaa vain tarvitsemasi määrän.

Kääri elintarvikkeet alumiinifolioon tai pakkaa 
muovipusseihin mahdollisimman ilmatiiviisti.

Älä anna tuoreiden pakastamattomien ruokien koskea 
jo pakastuneita tuotteita, jotta niiden lämpötila ei nouse.

Vähärasvaiset elintarvikkeet säilyvät paremmin 
ja pitempään rasvaisiin ruokiin verrattuna. Suola 
vähentää elintarvikkeiden säilytysaikaa.

Jos jääpaloja nautitaan suoraan pakastimesta 
otettuina, ne voivat aiheuttaa kylmävammoja.

Merkitse pakastuspäivämäärä kaikkiin pakkauksiin, 
jotta voit helposti seurata säilytysaikoja.

Pakasteiden säilytysohjeita
Noudata seuraavia ohjeita varmistaaksesi laitteen 
parhaan suorituskyvyn:

Tarkista, että kaupasta ostamasi pakasteet on 
säilytetty oikein.

Laita pakasteet pakastimeen mahdollisimman 
nopeasti ostoksilla käynnin jälkeen.

Älä avaa ovea usein, älä myöskään pidä ovea auki 
pitempään kuin on tarpeen.

Sulatettu pakaste pilaantuu nopeasti eikä sitä saa 
pakastaa uudelleen.

Älä käytä tuotetta pakkaukseen merkityn viimeisen 
käyttöpäivän jälkeen.

Hyödyllisiä neuvoja ja vinkkejä

Hoito ja puhdistus

Puhdistus
Hygieenisistä syistä laitteen sisäosa sekä sisällä olevat 
lisävarusteet tulee puhdistaa säännöllisesti.

Huomio! Laitteen on oltava irti sähköverkosta 
puhdistuksen ajan.  Sähköiskun vaara! Ennen 

puhdistamista laite tulee kytkeä pois päältä ja pistoke 
irrottaa sähköverkosta, tai katkaisin tai sulake on 
kytkettävä pois. Älä koskaan puhdista laitetta 
höyrypuhdistimella. Kosteus voi kerääntyä sähköosiin, 
jolloin olemassa on sähköiskun vaara! Kuumat höyryt 
voivat vahingoittaa muoviosia. Laitteen on oltava kuiva 
ennen kuin se otetaan uudelleen käyttöön.

Tärkeää! Eteeriset öljyt ja orgaaniset liuotusaineet 
voivat syövyttää muoviosia, esim. sitruunamehu tai 
appelsiinin kuoren mehu, voihappo, etikkahappoa 
sisältävät puhdistusaineet.

Älä anna näiden aineiden päästä kosketukseen 
laitteen osiin. 

Älä käytä hankaavia puhdistusaineita.

Poista elintarvikkeet pakastimen sisältä. Säilytä niitä 
viileässä ja suojaa ne hyvin.

Laite tulee kytkeä pois päältä ja pistoke irrottaa 
sähköverkosta, tai katkaisin tai sulake on kytkettävä 
pois.

Puhdista laite ja sen sisällä olevat lisävarusteet 
liinalla ja haalealla vedellä. Pyyhi pinnat puhtaalla 
vedellä ja kuivaa ne puhdistuksen jälkeen.

Jos lauhduttimeen on kertynyt pölyä, energiankulutus 
on suurempi. Puhdista laitteen takaosassa oleva 
lauhdutin tämän vuoksi huolellisesti kerran vuodessa 
pehmeällä harjalla tai imurilla. 

Kun kaikki osat ovat kuivia, ota laite uudelleen 
käyttöön.

Pakastimen sulattaminen
Pakastinosastoon muodostuu kuitenkin ajan kanssa 
huurretta. Se tulee poistaa. 

Älä koskaan käytä teräviä metalliesineitä huurteen 
poistamisessa höyrystimestä, sillä se voi vahingoittua. 
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Jos sisäpinnan jääkerros on kuitenkin erittäin paksu, 
sulata laite seuraavasti:

Irrota pistoke pistorasiasta. 

Poista pakastimesta kaikki elintarvikkeet, kääri ne 
paksulti sanomalehteen ja laita viileään paikkaan.

Pidä ovi auki ja aseta laitteen alapuolelle astia 
sulatusveden keräämistä varten.

Kun pakastin on sulatettu, kuivaa sisäpinnat hyvin.

Liitä pistoke takaisin pistorasiaan laitteen 
käynnistämiseksi.

Huomio! Irrota pistoke pistorasiasta ennen kuin 
aloitat vianmäärityksen. Vianmääritystoimenpiteet, 

joita ei ole mainittu tässä käyttöohjeessa, on annettava 
ammattitaitoisen sähköasentajan suoritettaviksi.

Tärkeää! Tietynlaiset äänet kuuluvat laitteen normaa-
liin toimintaan (kompressori, jäähdytysaineen kierto).

Käyttöhäiriöt

Ongelma Mahdollinen syy Korjaustoimenpide

Laite ei toimi

Laitetta ei ole kytketty päälle. Kytke laitteeseen virta.

Pistoke ei ole pistorasiassa tai se on 
kiinnitetty löysästi. Kytke pistoke pistorasiaan.

Sulake on palanut tai se on viallinen. Tarkista sulake, vaihda tarvittaessa.

Pistorasia on viallinen. Sähköasentajan on korjattava virtalähteen 
toimintahäiriöt.

Laite jäähtyy liikaa
Lämpötila-asetus on liian alhainen tai 
laitteen Super-pakastustoiminto on 
käynnissä.

Säädä lämpötilan väännin korkeamman 
lämpötila-asetuksen kohdalle tai paina 
“Super Freeze” -painiketta Super-
pakastustoiminnon sammuttamiseksi.

Elintarvikkeet
eivät ole jäätyneet 
riittävästi

Lämpötila on säädetty virheellisesti. Katso Käyttöpaneeli-osio.

Ovi on jätetty auki pitkäksi aikaa. Pidä ovea auki vain tarvittava aika.

Laitteeseen on asetettu suuria määriä 
lämpimiä ruokia viimeisten 24 tunnin 
aikana.

Käännä lämpötilan väännin väliaikaisesti 
alhaisemman lämpötila-asetuksen kohdalle.

Laite sijaitsee lämpölähteen lähellä. Lue asennusohjeet.

Oven tiivisteeseen 
on kertynyt 
huomattavasti
huurretta

Oven tiiviste ei ole ilmatiivis.

Kuumenna oven tiivisteen vuotavia kohtia 
varoen hiustenkuivaimella (viileällä 
lämpötila-asetuksella). Muokkaa samalla 
kuumennettuja oven tiivisteitä kädellä niin, 
että ne asettuvat oikein paikoilleen.

Laitteesta kuuluu 
poikkeavia ääniä

Laitetta ei ole tasapainotettu. Säädä jalkoja.

Laite koskee seinään tai muihin esineisiin. Siirrä hiukan laitetta.

Jokin laitteen takana oleva osa, esimerkiksi 
jokin putki, koskettaa laitteen toiseen osaan 
tai seinään.

Taita tarvittaessa osaa niin, että se ei ole 
tiellä.
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Jos ongelma toistuu, ota yhteys huoltoliikkeeseen.

Huoltoliike tarvitsee seuraavat tiedot voidakseen auttaa 
nopeasti ja oikein. Kirjoita tarvittavat tiedot tähän, ne on 
merkitty arvokilpeen.

Mallitunnus ................................................
(Malli)

Tuotenumero ................................................
(PNC)

Sarjanumero ................................................
(S.N.)

Lue huolellisesti turvallisuusohjeet oman 
turvallisuutesi ja laitteen asianmukaisen toiminnan 

varmistamiseksi ennen laitteen asentamista.

Sijoittaminen
Asenna laite paikkaan, jossa ympäristön lämpötila 
vastaa laitteen arvokilvessä mainittua ilmastoluokkaa:

Ilmastoluokka Ympäristölämpötila

SN +10°C - +32°C

N +16°C - +32°C

ST +16°C - +38°C

T +16°C - +43°C

Sijainti
Älä sijoita laitetta lämmönlähteiden, kuten 
lämpöpattereiden, boilereiden tms. lähelle tai suoraan 
auringonvaloon. Tarkista, että ilma pääsee kiertämään 
vapaasti laitteen takana. Jos laite sijoitetaan kalusteen 
alapuolelle, parhaan suorituskyvyn varmistamiseksi 
laitteen yläosan ja kalusteen välisen vähimmäisvälimatkan 
on oltava 100 mm. Laitetta ei kuitenkaan suositella 
asennettavaksi kalusteiden alapuolelle. Laite voidaan 

säätää tarkasti vaakatasoon sen pohjassa olevan yhden tai 
useamman säätöjalan avulla.

Varoitus! Käyttäjän on pystyttävä irrottamaan laite 
sähköverkosta. Asennuksen jälkeen pistokkeen on 

oltava helposti käyttäjän ulottuvilla.

Sähköliitäntä
Ennen kuin kytket laitteen verkkovirtaan, tarkista, 
että arvokilvessä mainittu jännite ja taajuus 
vastaavat verkkovirran arvoja. Laite on kytkettävä 
maadoitettuun pistorasiaan. Virtajohdon pistoke on 
varustettu maadoituskoskettimella. Jos pistorasia, 
johon laite kytketään, ei ole maadoitettu, ota yhteys 
sähköasentajaan ja pyydä asentajaa kytkemään laite 
erilliseen maadoitusliittimeen voimassa olevien 
määräysten mukaisesti.

Valmistaja ei vastaa millään tavalla vahingoista, mikäli 
edellä olevia turvallisuusohjeita ei ole noudatettu. Tämä 
kodinkone vastaa Euroopan yhteisön direktiivejä.

Tekniset tiedot on merkitty laitteen sisälle, vasemmalle 
puolelle kiinnitettyyn arvokilpeen ja energiatarraan.

Tekniset tiedot

Asennus

Mitat

Korkeus 1440 mm

Leveys 554 mm

Syvyys 570 mm

Lämmönnousuaika 11 tuntia
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Asennus
Tärkeää
Varmista riittävä tila pakastimen ympärillä tuuletusta 
varten jättämällä 100 mm:n tila pakastimen sivujen 
ja seinän väliin sekä sen yläpuolelle, ja 50 mm:n tila 
pakastimen takaosan ja seinän väliin.

Tasapainotus
Laitteen on oltava tasapainossa, jotta se ei tärise. Jotta 
laite on tasapainossa, sen on oltava pystyasennossa 
ja molemman säätökappaleen on oltava tiukasti lattiaa 
vasten. Voit säätää tasapainoa myös kiertämällä 
vastaavan tasosäätimen ulos laitteen etuosassa 
(sormilla tai sopivalla ruuviavaimella).

Symboli  tarkoittaa, että kodinkonetta ei saa käsitellä 
tavallisena kotitalousjätteenä. Sen sijaan laite on 
toimitettava sähkö- ja elektroniikkalaitteiden keräys- ja 
kierrätyspisteeseen. Varmistamalla, että laite poistetaan 
käytöstä asianmukaisesti, voit auttaa estämään sellaisia 
ympäristö- ja terveyshaittoja, joita voisi aiheutua 
jätteiden asiattomasta käsittelystä. Lisätietoja laitteen 
kierrätyksestä on saatavilla kaupungin tai kunnan 
jätehuoltoviranomaiselta, jätehuoltokeskuksesta tai 
liikkeestä, josta laite on ostettu.

Pakkausmateriaalit
Symbolilla  merkityt materiaalit ovat 
kierrätyskelpoisia. Vie pakkausmateriaalit kullekin 
materiaalille tarkoitettuun keräysastiaan.

Laitteen hävitys
1. Irrota pistoke pistorasiasta.

2. Leikkaa johto irti ja hävitä se.

Ympäristönsuojelu
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För din egen säkerhet och för att du skall kunna 
använda produkten på korrekt sätt är det viktigt att du 
noggrant läser igenom denna bruksanvisning, inklusive 
tips och varningar, innan du installerar och använder 
produkten för första gången. För att undvika onödiga 
misstag och olyckor är det viktigt att alla som använder 
produkten har god kännedom om dess skötsel och 
skyddsanordningar Spara denna bruksanvisning och 
se till att den följer med produkten om den flyttas 
eller säljs, så att alla som använder den får korrekt 
säkerhetsinformation och information om hur den skall 
skötas.

För att minimera risken för skador på person 
och egendom är det viktigt att du läser och följer 
säkerhetsföreskrifterna i denna bruksanvisning. 
Tillverkaren ansvarar inte för skador orsakade av att 
föreskrifterna inte har följts.

Säkerhet för barn och handikappade
Denna produkt är inte avsedd att användas av 
personer (även barn) med nedsatt fysisk, sensorisk 
eller mental förmåga, eller om de har bristande 
erfarenhet och kunskap, om de inte instrueras och 
övervakas av en person som ansvarar för deras 
säkerhet. Barn skall övervakas för att säkerställa att 
de inte leker med produkten.

Håll allt förpackningsmaterial utom räckhåll för barn. 
Risk för kvävning.

När du ska kassera produkten: Koppla loss den från 
eluttaget och klipp av nätkabeln (så nära produkten 
som möjligt) och demontera dörren så att lekande 
barn inte kan utsätts för elektriska stötar eller löper 
risk att bli instängda.

Om denna produkt, som har magnetiska 
dörrtätningar, ska ersätta en äldre produkt som har 
en fjäderbelastad spärr i dörrarna, var noga med 

att göra fjäderspärren obrukbar innan du kasserar 
den gamla produkten. Då finns det ingen risk att 
produkten blir en dödsfälla för ett barn.

Allmän säkerhet
Obs! Se till att ventilationsöppningarna inte 
blockeras eller täpps igen. 

Produkten är avsedd för förvaring av matvaror och 
drycker i ett normalt hushåll enligt beskrivning i 
denna bruksanvisning.

Använd inga mekaniska eller artificiella metoder för 
att påskynda upptiningsprocessen.

Använd inga andra elektriska produkter inne i produkten, 
t.ex. en glassmaskin, såvida de inte har godkänts för 
detta ändamål av tillverkaren. 

Var noga med att inte skada kylkretsen. 

I kylkretsen används isobutan (R600a) som 
köldmedel. Det är en miljövänlig naturgas, men den 
är dock brandfarlig.
Se noga till att inga komponenter i kylkretsen skadas 
under transport och installation av produkten.

– Undvik att komma nära öppen eld och antändande 
källor.

– Ventilera noga rummet där produkten står.

Det är farligt att ändra specifikationerna eller att 
försöka modifiera denna produkt på något sätt. En 
skadad nätkabel kan orsaka kortslutning, brand och/
eller elektriska stötar.

VARNING! Elektriska delar (t.ex. nätkabel, 
stickkontakt, kompressor) får endast bytas ut av en 

certifierad serviceagent eller annan kvalificerad 
servicepersonal.

1. Nätkabeln får inte förlängas.

Säkerhetsinformation __ __ __ __ __ __ __ __ 2
När produkten används första gången _ __ __ __ 4
Kontrollpanelen __ __ __ __ __ __ __ __ __ __ 4
Daglig användning __ __ __ __ __ __ __ __ __ 4
Råd och tips__ __ __ __ __ __ __ __ __ __ __ 5

Skötsel och rengöring __ __ __ __ __ __ __ __ 5
Om produkten inte fungerar _ __ __ __ __ __ __ 6
Tekniska data _ __ __ __ __ __ __ __ __ __ __ 7
Installation __ __ __ __ __ __ __ __ __ __ __ 7
Miljöskydd __ __ __ __ __ __ __ __ __ __ __ 8

Innehåll

Säkerhetsinformation

Med reservation för ändringar.
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2. Se till att stickkontakten inte kläms eller skadas av 
produktens baksida. En skadad stickkontakt kan 
överhettas och orsaka brand.

3. Se till att stickkontakten är åtkomlig när produkten 
har installerats.

4. Dra inte i nätkabeln.

5. Sätt inte i stickkontakten om eluttaget sitter löst. 
Risk för elektriska stötar eller brand föreligger.

6. Produkten får inte användas utan att 
innerbelysningens lampglas1) sitter på plats.

Denna produkt är tung. Var försiktig när du flyttar den.

Plocka inte ut eller ta i matvaror från frysfacken med 
våta eller fuktiga händer, eftersom detta kan leda till 
hudsår eller frost/frysskador.

Se till att produkten inte exponeras för direkt solsken 
under långa perioder.

Daglig användning
Ställ inte heta föremål på plastdelarna i produkten.

Förvara inte brandfarliga gaser eller vätskor i 
produkten eftersom de kan explodera.

Placera inte matvaror direkt mot luftutloppet på den 
bakre väggen.2)

Fryst mat får inte frysas om när den har tinats.

Förvara färdig fryst mat enligt tillverkarens anvisningar.

Följ rekommendationerna om förvaring från 
produktens tillverkare noga. Se relevant avsnitt i 
bruksanvisningen.

Placera inte kolsyrade eller mousserande drycker i 
frysen, eftersom detta skapar ett tryck i behållaren 
som då kan explodera och skada produkten.

Isglassar kan orsaka frostskador om de äts direkt från 
produkten.

Skötsel och rengöring
Stäng av produkten och koppla bort den från 
eluttaget före underhåll.

Rengör inte produkten med metallföremål.

Använd inga vassa föremål för att avlägsna frost från 
produkten. Använd en plastskrapa.

Installation
VIKTIGT! För den elektriska anslutningen, följ noga 
anvisningarna i respektive avsnitt.

Packa upp produkten och kontrollera att den inte 
har några skador. Anslut inte produkten om den 
är skadad på något sätt. Rapportera omedelbart 
eventuella skador till din återförsäljare. Spara 
i så fall förpackningsmaterialet. Spara i så fall 
förpackningsmaterialet.

Vi rekommenderar att du väntar minst fyra timmar 
innan du nätansluter produkten så att oljan kan rinna 
tillbaka i kompressorn.

Se till att det finns tillräcklig luftcirkulation runt 
produkten. Den kan annars överhettas. För att erhålla 
tillräcklig ventilation, följ instruktionerna som är 
relevanta för installationen.

När så är möjligt bör produktens baksida vara vänd mot 
en vägg för att undvika risken för brännskador genom 
kontakt med dess varma delar (kompressor, kondensor).

Produkten får inte placeras nära värmeelement eller 
spisar.

Se till att stickkontakten är åtkomlig när produkten 
har installerats.

Produkten får endast anslutas till ett 
dricksvattenssystem.3)

Service
Allt arbete avseende elektricitet som krävs för att 
utföra service på produkten ska utföras av en behörig 
elektriker eller annan kompetent person.

Service på denna produkt får endast utföras av en 
auktoriserad serviceverkstad och endast originaldelar 
får användas.

Miljöskydd
Denna produkt innehåller inte, varken i kylkretsen 
eller i isolationsmaterialen, någon gas som kan 

skada ozonlagret. Produkten ska inte kasseras 
tillsammans med det vanliga hushållsavfallet. 
Isoleringsmaterialet innehåller brandfarliga gaser: 
produkten ska därför kasseras enligt tillämpliga 
bestämmelser som kan erhållas från de lokala 
myndigheterna. Undvik att skada kylenheten, särskilt på 
baksidan nära kondensorn. Material i den här produkten 
som är märkta med symbolen  kan återvinnas.
1) Om ett lampglas medföljer
2) Om produkten är frostfri
3) Om en vattenkoppling medföljer
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Tips för infrysning
Här följer några värdefulla tips som hjälper dig att 
använda infrysningsfunktionen på bästa sätt:

den största mängd mat som kan frysas inom
24 timmar anges på typskylten

Infrysningsprocessen tar 24 timmar. Ytterligare 
livsmedel som skall frysas in bör inte läggas in 
under denna period.

Frys endast in färska och rena matvaror av hög kvalitet.

Dela upp maten i små portioner för en snabbare 
och fullständig infrysning. Sedan kan du dessutom 
plocka ut och tina endast den mängd du behöver.

Slå in maten i aluminiumfolie, eller lägg den i 
fryspåsar och se till att förpackningarna är lufttäta.

Låt inte färsk, ej infryst mat komma i kontakt med 
redan infryst mat för att temperaturen inte skall öka i 
den infrysta maten.

Magra matvaror håller sig bättre och längre än feta. 
Salt minskar livslängden på matvaror.

Isglass kan, om den konsumeras direkt från 
frysfacket, orsaka frysskador på huden.

Det är lämpligt att anteckna datumet för infrysning på 
varje separat förpackning så att du kan hålla reda på 
förvaringstiderna.

Tips för förvaring av fryst mat
Observera följande för att utnyttja produktens prestanda 
på bästa sätt:

Kontrollera att kommersiellt infrysta matvaror har 
förvarats på rätt sätt av återförsäljaren.

Transportera frysta matvaror från affären till frysen så 
snabbt som möjligt.

öppna inte dörren för ofta och låt den inte stå öppen 
längre tid än absolut nödvändigt.

När fryst mat tinas upp försämras den snabbt och får 
inte frysas in på nytt.

Överskrid inte den förvaringsperiod som anges av 
matvarans tillverkare.

Råd och tips

Skötsel och rengöring

Rengöring
Av hygieniska skäl bör produktens insida samt dess 
invändiga tillbehör rengöras regelbundet.

Obs! Produkten får inte vara ansluten till elnätet 
under rengöring. Risk för elstötar! Stäng av 

produkten och dra ut kontakten ur vägguttaget före 
rengöring eller stäng av den och slå av 
huvudströmbrytaren/ta ut säkringen. Rengör aldrig 
produkten med en ångtvätt. Fukt kan ansamlas i de 
elektriska komponenterna. Risk för elstötar! Heta ångor 
kan skada plastdelarna. Produkten måste torka innan 
den tas i bruk igen.

VIKTIGT! Eteriska oljor och organiska lösningsmedel 
kan skada plastdelarna. Det kan till exempel röra sig 
om citronsaft, saften från apelsinskal, smörsyra eller 
rengöringsmedel som innehåller ättiksyra.

Låt inte sådana ämnen komma i kontakt med 
produktens delar.

Använd inga rengöringsmedel med slipmedel.

Ta ut matvarorna ur frysen. Förvara dem på en sval 
plats, väl övertäckta.

Stäng av produkten och dra ut kontakten ur 
vägguttaget eller stäng av den och slå av 
huvudströmbrytaren/ta ut säkringen.

Rengör produkten och de invändiga tillbehören med 
en trasa och ljummet vatten. Torka med rent vatten 
efter rengöringen och torka torrt.

Ansamlingar av damm på kondensorn leder till ökad 
energiförbrukning. Därför är det viktigt att rengöra 
kondensorn på produktens baksida en gång per år 
med en mjuk borste eller dammsugare.

När produkten har torkat kan den tas i bruk igen.

Avfrostning av frysen
Frysen kommer dock att täckas med frost efterhand. 
Detta ska tas bort. 

Använd aldrig vassa metallverktyg för att skrapa av frost 
från evaporatorn, eftersom den kan skadas. När isen 
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blir mycket tjock på insidan ska fullständig avfrostning 
utföras enligt följande:

dra ut stickkontakten ur vägguttaget. 

Plocka ut matvarorna ur frysen, slå in dem i flera 
lager med tidningspapper och lägg dem på en sval 
plats.

Låt dörren stå öppen och sätt en skål under 
produkten där avfrostningsvattnet kan samlas upp.

När avfrostningen är klar, torka av insidan noga.

Sätt in stickkontakten i vägguttaget igen och slå på 
produkten.

Obs! Ta ur stickkontakten från eluttaget innan 
felsökning påbörjas. Endast en behörig elektriker 

eller annan kompetent person får utföra felsökning som 
inte beskrivs i denna bruksanvisning.

VIKTIGT! Vissa ljud hörs under normal användning 
(kompressor, cirkulation av köldmedel).

Om produkten inte fungerar

Problem Möjlig orsak Åtgärd

Produkten fungerar 
inte.

Produkten är inte påslagen. Sätt på produkten.

Kontakten är inte isatt eller sitter inte i 
ordentligt. Sätt i kontakten.

En säkring har gått/säkringen är felaktig. Kontrollera säkringen, byt vid behov.

Fel på uttaget. Fel i elnätet måste åtgärdas av en elektriker.

Produkten fryser för 
mycket.

Temperaturen är inställd på kallt eller så 
körs produkten i Super freeze-läget.

Vrid temperaturreglaget till en varmare 
inställning tillfälligt eller tryck på "Super 
Freeze"-knappen för att avsluta Super 
freeze-läget.

Matvarorna är inte 
tillräckligt frusna.

Temperaturen är inte rätt inställd. Läs i det inledande avsnittet Kontrollpanel.

Dörren har stått öppen under en längre tid. Låt inte dörren stå öppen mer än absolut 
nödvändigt.

En stor mängd varm mat har placerats i 
produkten under de senaste 24 timmarna.

Vrid temperaturreglaget till en kallare 
inställning tillfälligt.

Produkten står nära en värmekälla. Se avsnittet om installationsplats.

En stor mängd 
frost har bildats på 
dörrförseglingen.

Dörrförseglingen är inte lufttät.

Blås varmluft på de delar av 
dörrförseglingen där det läcker (ej för 
varmt). Forma samtidigt den uppvärmda 
dörrförseglingen med handen tills den 
passar som den ska.

Ovanliga ljud

Produkten står inte i våg. Justera fötterna igen.

Produkten vidrör väggen eller andra 
föremål. Flytta produkten lite grann.

En komponent, t.ex. ett rör, på baksidan 
av produkten vidrör någon annan del av 
produkten eller väggen.

Böj vid behov komponenten så att den inte 
är i vägen.
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Kontakta servicecentret om felet uppstår igen.

För att kunna hjälpa dig snabbt och korrekt behöver 
du ha nedanstående uppgifter till hands. Skriv ner den 
nödvändiga informationen här, se typskylten.

Modellbeteckning ................................................
(Mod.)

Produktnummer ................................................
(PNC)

Serienummer : ................................................
(S.N.)

För din egen säkerhet och för att du skall kunna 
använda produkten på korrekt sätt, läs noga 

igenom avsnittet "Säkerhetsinformation" före 
installation.

Placering
Installera produkten på en plats där 
omgivningstemperaturen motsvarar den klimatklass 
som anges på typskylten

Klimatklass Omgivningstemperatur

SN +10°C till +32°C

N +16°C till +32°C

ST +16°C till +38°C

T +16°C till +43°C

Plats
Produkten bör placeras på säkert avstånd från 
värmekällor såsom element, varmvattenberedare, direkt 
solsken, etc. Se till att luft kan cirkulera fritt runt skåpets 
baksida. För bästa effekt, om produkten placeras under 
en överhängande väggenhet, skall det finnas minst 
100 mm fritt utrymme mellan skåpets översida och 
väggenheten. Produkten bör dock helst inte placeras 

under överhängande väggenheter. Produkten ställs in 
vågrätt med en eller flera justeringsfötter i botten.

VARNING! Det måste gå att koppla loss 
produkten från elnätet. Kontakten måste därför vara 

lättåtkomlig efter installationen.

Elektrisk anslutning
Kontrollera att nätspänningen och nätfrekvensen 
överensstämmer med produktens märkdata som 
anges på typskylten före anslutning till ett eluttag. 
Produkten måste vara jordad. Nätkabelns stickkontakt 
är försedd med en kontakt för detta ändamål. Om 
nätspänningsmatningen inte är jordad, kontakta en 
kvalificerad elektriker för att ansluta produkten till en 
separat jord enligt gällande bestämmelser.

Tillverkaren ansvarar inte för skador orsakade av att 
ovanstående säkerhetsåtgärder inte har följts. Denna 
produkt uppfyller kraven enligt EU:s direktiv.

Mer teknisk information finns på typskylten som sitter 
till vänster inne i produkten samt på energidekalen.

Tekniska data

Installation

Mått

Höjd 1440 mm

Bredd 554 mm

Djup 570 mm

Säkerhet vid strömavbrott 11 timmar
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Installation
Observera
För att reservera det utrymme som krävs runt frysen för 
ventilation, håll ett avstånd på 100 mm mellan frysens 
två sidor och ovansida och väggen, och 50 mm avstånd 
mellan frysens baksida och väggen.

Justering av höjd
Produkten ska stå plant för att undvika att den vibrerar. 
För att få produkten att stå plant ska den stå upprätt 
och båda bottenskruvarna ska ha stadig kontakt med 
golvet. Du kan också justera höjden genom att skruva ut 
lämplig bottenskruv framtill (använd fingrarna eller en 
lämplig skiftnyckel).

Symbolen  på produkten eller på förpackningen visar 
att produkten inte får behandlas som hushållsavfall. Den 
skall i stället lämnas in på en lämplig uppsamlingsplats 
för återvinning av elektrisk och elektronisk utrustning. 
Genom att säkerställa en korrekt kassering av denna 
produkt bidrar du till att förhindra potentiella, negativa 
konsekvenser för vår miljö och vår hälsa, som annars 
kan bli följden om produkten inte hanteras på rätt 
sätt. För mer information om återvinning av denna 
produkt kontaktar du de lokala myndigheterna, ortens 
sophanteringstjänst eller butiken där produkten köptes.

Förpackningsmaterial
Material märkta med symbolen  kan återvinnas. 
Kassera förpackningsmaterialen i lämpliga 
uppsamlingsbehållare för återvinning.

Kassering av diskmaskinen
1. Koppla bort produkten från eluttaget.

2. Klipp av strömkabeln och kassera den.

Miljöskydd
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